dere ideologic, mai capabilá de actiune 
si mai atrágátoare pentru muncitorii cu 
conştiinţă de clasă și pentru tineret. 

Apreciem că și după cea de-a doua 
sonterință a U.C.I. se manifestă încă 
sováialá, inconsecventá si deviere de la 
principiul centralismului democratic. a 
cărui esenţă este stabilită în statutul 
U.C.I. Trebuie să ne opunem mai hotă- 
rit tendinţelor de a reduce democratis- 
mul în Uniunea Comuniștilor la discu- 
tii interminabile, la drepturi fără răs- 
punderi si la proceduri formal-demo- 
cratice. De asemenea, trebuie sá ne o- 
punem oricărei încercări de a transfor- 
ma centralismul democratic în centra- 
lism birocratic, ín impunerea de pozi- 
tii fără dezbateri democratice preala- 
bile. 

Participarea cu drepturi egale a tutu- 
ror Uniunilor Comuniștilor din repu- 
blici $i provincii la elaborarea politicii 
comune înseamnă si obligaţiile lor ega- 
le în traducerea în viaţă, pe cale de- 
mocraticá, a hotăririlor adoptate, răs- 
punderea în măsură egală pentru rezul- 
tatele politicii U.C.I. 

Biroul Executiv apreciază că pregă- 
tirea politico-ideologică a membrilor U- 
niunit Comuniștilor -este încă în discor- 
dantá serioasă cu cerințele actualului 
moment social-politic, eu obligaţiile pe 
care Uniunea Comuniștilor şi le-a asu- 
mat. Acţiunile în această privinţă nu 
sint încă nici pe departe suficiente. 

Cu participarea si influenţa activă a 
Comitetelor Centrale si provinciale este 
necesar ca fiecare organizaţie a Uniunii 
Comuniștilor să elaboreze programele şi 
formele de pregătire ideologică care sá 
cuprindă pe toţi membrii Uniunii Co- 
muniștilor. 

Orientarea marxistă și conţinutul ac- 
tual al muncii ideologice trebuie, în pri- 
mul rînd, să “contribuie la pregătirea 
membrilor Uniunii Comuniștilor pentru 
o luptă ideologică si politică concretă 
şi cu mai mult succes împotriva ideo- 
logiei cu orientare burgheză, a nationa- 
lismului, birocratismului, stîngismului 
fals și a tuturor formelor de demago- 
gie socială și politică. 

Prin definirea exactă a curentelor 
ideologice, prin poziţiile politice clare 
şi prin acţiunea membrilor din orga- 
nele de autoconducere si de stat si din 
organizaţiile social-politice, Uniunea 
Comuniștilor trebuie să întărească rolul 
si influența sa în domeniul politicii ca- 
drelor. "Organele conducătoare si orga- 
nizaţiile "Uniunii "Comuniștilor trebuie 
să lupte în mod direct si concret pentru 
ca răspunderea în treburile obștești şi 
de stat să fie încredinţată  vamenilor 
care vor îndeplini aceste funcţii în in- 
teresul clasei muncitoare şi al dezvoltă - 
rii autoconducerii socialiste. Acest lucru 
trebuie asigurat îndeosebi în domeniile 
sociale importante cum sînt funcţiile de 
conducere din economie, în domeniul 
învățămîntului. al mijloacelor de infor- 
mare, administraţiei publice. în justiţie, 
procuraturá. organele de control si 
securitate. 

Stabilizarea economiei noastre întim- 
pină numeroase piedici. Încă nu au fost 
înlăturate cauzele instabilității. Cu toate 
rezultatele economice favorabile obti- 
nute în producţie, în exporturi si in 
angajarea braţelor ae muncă, lipsurile 
care nu au fost înlăturate pot pune sub 
semnul întrebării aceste rezultate dacă 
nu se va schimba rapid si în mod ra- 


dical comportarea tuturor factorilor în 
domeniul activităţii economice, a tu- 
turor organelor responsabile pentru si- 
tuatia economică din ţară. 

Prezidiul U.C.I. a examinat în mai 
multe rinduri aceste probleme și a a- 
doptat hotáriri corespunzătoare. Biroul 
Executiv al Prezidiului U.C.I. insistă ca 
toate organele de conducere şi organi- 
zaţiile Uniunii Comuniştilor sá stabi- 
lească imediat în ce fază se află înfăp- 
tuirea hotărîrilor programului de ac- 
fiune al celei de-a doua Conferinţe 
a U.C.I., îndeosebi în legătură cu re- 
ducerea investiţiilor și a altor forme 
de consum la nivelul fondurilor dispo- 
nibile, reducerea pierderilor, realizarea 
concluziilor U.C.I. privind politica a- 
grară, schimbarea poziţiei organizaţiilor 
de muncă în domeniul sistemului ban- 
car si al circulaţiei de márfuri în ţară si 
în străinătate, în conformitate cu a- 
mendamentele constituţionale. 

Uniunea Comuniștilor trebuie sá lup- 
te în mod mai hotărit pentru ca în toa- 
te colectivele de muncă și mediile so- 
ciale să se întărească și să predomine 
orientarea spre folosirea maximă a re- 
zervelor interne, spre ridicarea produc- 
tivitátii muncii si sporirea venitului, 
dezvoltarea inițiativei si spiritului crea- 
tor, întărirea răspunderii sociale si a 
disciplinei în muncă. 

Este necesară manifestarea unei opo- 
ziţii mai hotărite faţă de toate presiu- 
nile psihologiei consumatoriste, faţă de 
fenomenele atitudinii iresponsabile în 
muncă si în folosirea fondurilor socia- 
le, faţă de toate formele de risipă și 
parazitism. 

Politica de stabilizare economicá se 
poate înfăptui cu succes numai dacă 
comuniștii care activează în toate or- 
ganizaţiile de muncă în asociații, în 
toate organele de stat și politice mani- 
festă hotărîrea si consecventa necesară. 
Atitudinea față de problemele de care 
depinde succesul politicii de stabilizare 
trebuie să constituie un important cri- 
teriu pentru aprecierea rezultatelor fie- 
cărui membru și fiecărei organizaţii a 
Uniunii Comuniştilor, tuturor organelor 
de autoconducere şi de stat, tuturor 
organizaţiilor social-politice. 

Cu toate succesele obţinute. nu putem 
fi mulțumiți de rezultatele luptei pen- 
tru depăşirea deosebirilor sociale care 
nu se întemeiază pe muncă, respectiv 
pentru înfăptuirea hotăririlor adoptate 
în aceste probleme de către Prezidiul 
UCI 

Este nevoie de o acţiune urgentă, or- 
ganizată si vastă, în care comuniştii 
trebuie să se afle în primele rînduri, 
pentru depistarea surselor de îmbogăți- 
ve. de obţinere a veniturilor fără mun- 
că, respectiv, disproportionalá cu mun- 
ca depusá. Ráspunderea pentru insufi- 
cienta eficienţă manifestată în inlátura- 
rea acestor fenomene o poartă organele 
însărcinate cu adoptarea legilor şi deci- 
ziilor cu privire la impunerea impozi- 
telor pe cistigurile exagerate, pentru 
organizarea unor inspecții fiscale si de 
altă natură care să aplice cu stricteţe si 
fără sováialá dispoziţiile legale si hotá- 
rîrile organelor de stat si de autocon- 
ducere. 

Pentru sistemul nostru socialist bazat 
pe autozonducere, este inadmisibilă ati- 
tudinea pasivă și oportunistă faţă de 
fenomenele de corupţie. de delapidări și 
alte forme similare de însușire a bunu- 


rilor si veniturilor. Organele de urmá- 
rire şi organele judiciare nu sînt la 
înălțimea sarcinilor, nu se bucură de 
ajutor și sprijin suficient în înlăturarea 
și pedepsirea  aceiora care recurg la 
mită, corupţie și însuşirea ilegală a ave- 
rilor care nu le aparţin. 

Organizațiile si conducerile Uniunii 
Comuniștilor trebuie să lupte mai mult 
ca oricînd pină acum pentru desfásura- 
rea unei largi acţiuni sociale împotriva 
cauzelor şi exponenţilor acestor feno- 
mene. Trebuie adoptate măsuri urgente 
pentru a se asigura capacitatea organe- 
lor de stat și muncitorești de control 
pe bază de autoconducere de a com- 
bate mai eficient aceste fenomene. 

In cadrul unei consfátuiri mai largi 
si în sedinta Prezidiului U.C.I. ţinută 
la 26 septembrie a.c. au fost stabilite 
măsurile politice si iedologice ce tre- 
buie adoptate în domeniul mijloacelor 
de informare. Pînă în prezent s-a făcut 
foarte puţin pentru realizarea acestor 
concluzii si măsuri. De aceea, se im- 
pune ca o sarcină imediată organizarea 
unor şedinţe la care să participe toţi 
comuniștii din presă, de la radio si te- 
leviziune și din toate organele politice 
și sociale de răspundere în vederea luă- 
mi unor măsuri energice pentru impie- 
dicarea publicisticii destructive, pentru 
înlăturarea din posturile de conducere 
a tuturor celor ce nu acceptă linia poli- 
tică a U.C.I., pentru împiedicarea pu- 
blicării materialelor care sînt contrare 
politicii Uniunii Comuniștilor si impie- 
dicarea desfășurării acţiunii fractionis- 
te prin intermediul presei. 

“Toate acestea vor înlesni ca comu- 
niștii şi alţii lucrători din presă, de la 
radio şi televiziune să destășoare o lup- 
tá hotáritá pentru traducerea politicii 
noastre în viaţa socială si politică. A- 
ceasta va constitui o nouă si importantă 
contribuţie la lupta U.C.I 

Uniunea Comuniștilor are o răspun- 
dere sporită pentru direcţia dezvoltării 
sociale, pentru funcţionarea şi dezvol- 
tarea sistemului socialist de autocondu- 
cere, pentru întărirea caracterului re- 
volutionar al puterii clasei muncitoare. 
pentru conţinutul socialist al tuturor 
deciziilor sociale. 

Prin întărirea unităţii, răspunderii şi 
capacității sale de acţiune în înfăptui- 
rea politicii adoptate, Uniunea Comu- 
nistilor se va pregăti cel mai bine pen- 
tru a 3-a şi a 4-a Conferinţă şi al X-lea 
Congres ale U.C.I., pentru adoptarea si 
înfăptuirea modificărilor constitufiona- 
le din a doua fază, pentru definirea 
politicii de dezvoltare pe termen lung a 
Tusoslaviei. 

În această scrisoare sint menţionate 
mumai unele probleme actuale care 
prezintă o importanţă holăritoare pen- 
tru înfăptuirea cu mai mult succes a 
politicii U.C.I. Alte probleme tot atît 
de importante din domeniul practicii 
curente a Uniunii Comuniștilor vor fi 
examinate în şedinţele următoare ale 
Prezidiului şi Biroului Executiv. 

Toate organizaţiile Uniunii Comunis- 
tilor au obligaţia să analizeze în mod 
critic — în spiritul celor expuse în a- 
ceastă scrisoare — propria lor practică 
politică şi ideologică. să definească în 
mod precis datoriile si sarcinile lor și 
să desfăşoare o vastă acţiune în rindu- 
rile clasei muncitoare, ale tineretului 
si ale altor pături sociale în vederea 
înfăptuirii cu succes a politicii UCI. 


Rezolutia 


Congresului al VIil-lea 
al P.C. din Spania 


Din ,Mundo Obrero”, organul C.C. al P.C. din Spania 


I 


După ce arată că popoarele din Viet- 
nam, Cambodgia şi Laos sint victimele 
unei brutale extinderi a agresiunii im- 
perialismului nord-american, în Rezo- 
lufie se spune : 

„Congresul al VIII-lea îi cheamă pe 
comuniști, muncitori si democrați, pre- 
cum și tineretul, să desfăşoare un maxi- 
mum de iniţiativă, să-şi stimuleze ener- 
gia pentru a făuri o puternică mişcare 
de solidaritate cu Vietnamul în întreaga 
tara. 

Infierám crimele imperialismului a- 
merican, atacurile indreptate de el im- 
potriva digurilor, care primejduiesc via- 
ta a milioane de persoane. Vom demas- 
ca minciunile propagandei sale, cerem 
incetarea imediatá a bombardamentelor 
si a minării porturilor, a genocidului, 
retragerea fără condiţii a trupelor S.U.A. 
si ale sateliților lor din Vietnam si din 
întreaga Indochiná. Nixon trebuie sá re- 
nunte la sprijinirea în continuare a ma- 
rionetei Thieu si trebuie să pună capăt 
oricărui amestec în treburile interne ale 
Vietnamului, Cambodgiei și Laosului. 
Propunerile prezentate de guvernul R.D. 
Vietnam și de G.R.P. al Vietnamului de 
Sud constituie unica bază pentru re- 
zolvarea problemei Vietnamului. 


N 


SĂ SE TERMINE 
CU DICTATURA ! 


NICI O ILUZIE 
DESPRE CENTRISM ! 


Congresul al VIII-lea s-a întrunit în 
momente de intensă criză politico-socia- 
lă. Crește lupta maselor pentru liber- 
táti, se lărgește tabăra opoziţiei active 
împotriva dictaturii, slábeste identifi- 
carea dintre regimul franchist si o mare 
parte a claselor dominante. 

Procesul distantárii de biserică con- 
tinuă. 

Gruparea extremistă care deţine pu- 
terea, simțindu-se din ce în ce mai izo- 
lată, isi ináspreste politica și inmulteste 
măsurile fasciste de represiune. Ea in- 
cearcă să asigure dăinuirea pe viitor a 
unui franchism fără Franco. 

Partidul comunist consideră că pro- 
blema cea mai urgentă, cea mai ime- 
diată este să se termine cu puterea fas- 
cistă, să se răstoarne dictatura, să se 
deschidă porțile închisorilor pentru de- 
ţinuţi și frontierele pentru exilatii po- 
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litici, să se pună capăt represiunii, să 
fie cucerit votul consultativ si delibe- 
rativ pentru spanioli, să se ofere fie- 
cărei clase sociale si fiecărui partid po- 
sibilitatea de a acţiona în mod demo- 
cratic. Cu alte cuvinte, să se cucerească 
libertăţile politice. 

În acest moment, în condiţiile epui- 
zării dictaturii şi ale luptei forţelor de- 
mocratice si populare pentru o prefa- 
cere democraticá a apárut neocentris- 
mul, adicá orientarea dreptei sociale in 
cáutarea unui nou echilibru politic, al 
unui inlocuitor pentru sistemul repre- 
zentativ, incununat prin monarhia ju- 
ancarlistá, incercind sá asigure dezvol- 
tarea capitalismului și predominarea sa 
pe plan social, pentru a putea asigura 
integrarea ín dezvoltarea capitalistá eu- 
ropeaná. 

Noi, comunistii, spunem clasei mun- 
citoare, muncitorilor agricoli, forțelor 
culturii şi tuturor celor care názuiesc 
la o prefacere democratică: nici o ilu- 
zie în legătură cu «centrismul» si pro- 
misiunile sale ! 

'Totodată, însă, nu trebuie pierdut din 
vedere că «centrismul» poate contribui 
la subminarea legilor şi instituţiilor fas- 
ciste. Opoziția trebuie sá se folosească 
de orice deschidere pentru a-și extinde 
acţiunea si pentru a progresa mai ra- 
pid spre democraţie. Ea trebuie sá de- 
pună noi eforturi pentru a atrage de 
partea alternativei democratice grupuri 
şi sectoare susceptibile de a suferi in- 
fluenta centrismului. 

Soluţia in problema Spaniei nu constă 
in «dezvoltarea» legilor și instituţiilor 
fasciste, ci în terminarea cu aceste legi 
și instituții printr-o ruptură sub sem- 
nul democraţiei. Din această cauză, sin- 
gurul compromis acceptabil pentru opo- 
zifie este cel care permite instaurarea 
unui regim de libertáti politice reale. 


HI 
SPANIA SI C.E.E. 


Integrarea economică din Europa oc- 
cidentalá se afirmă ca o realitate. Ini- 
tiatá sub semnul politicii de război rece, 
ca un instrument imperialist pentru în- 
fruntarea sistemului socialist si din 
consideraţie faţă de puterea oligarhiilor. 
ea s-a cristalizat devenind o arie eco- 
nomică capitalistă, monopolistă care 
luptă pentru a-și mări ponderea econo- 
mică, pentru a dispune de condiţii mai 
bune în vederea participării la lupta 
pentru «piețe». Ponderea sa crescindá 
accentuează contradicţiile  interimpe- 
rialiste, în special cu S.U.A. 


Întrucît CEE. dispune de un tarif 
vamal exterior comun, iar producţia și 
pieţele agrare. sint reglementate, pre- 
zentind un caracter puternic autarhic, 
protectionist si discriminatoriu impotri- 
va unor terte tári, consecintele integrá- 
rii afecteazá cit se poate de direct tárile 
cuprinse în zona geografică si istorică 
de sub influenţa sa. 

Procesul a fost accelerat prin inte- 
grarea în C.E.E. a altor ţări care făceau 
parte din fosta AELS, printre care 
Marea Britanie, şi prin încheierea unui 
acord stabilind o zonă de liber schimb 
cu celelalte ţări membre ale fostei 
AELS. În acest fel, Spania este singura 
tara din Europa capitalistă care rámine 
în afară. Preferinftele pe care C.E.E. le 
acordă ţărilor care au făcut parte dia 
vechiul imperiu francez şi, cu începere 
din 1973, ţărilor din Commonwealth, 
vor agrava încă si mai mult această 
rămînere în afară. 

Din vina  oligarhiei, Spania nu 
s-a putut nici integra în CEE. şi nici 
rămîne în marginea Comunităţii. Atunci 
cînd guvernul a încheiat un acord co- 


` mercial preferenţial, din cauza incapa- 


cităţii sale de a apăra interesele natio- 
nale, din cauza slăbiciunii sale și a am- 
bifiei de a prezenta acest acord sub o 
formă politică «europeană», el acceptă 
asemenea condiţii incit astăzi întreaga 
lume înfierează consecinţele acordului. 

Partidul nostru s-a opus integrării 
imediate, care aducea prejudicii econo- 
miei nationale şi a infierat cu tărie a- 
cordul preferenţial. 

Pe de altă parte, faptul că structurile 
fasciste ale regimului sînt incompatibile 
cu Tratatul de la Roma, așa cum au 
subliniat în repetate rinduri purtătorii 
de cuvînt ai Comunităţii, se adaugă la 
factorii care exercită presiuni asupra 
burgheziei monopoliste, pentru a o de- 
termina să caute noi formule. De aici 
provine, printre altele, neocentrismul. 

Congresul al VIII-lea consideră că cel 
mai urgent lucru pentru a se ajunge la 
o soluţie pozitivă, pe plan naţional, în 
această situaţie, este să se termine cu 
dictatura și să se instaureze un regim 
democratic care să poată negocia cu 
autoritate cu C.E.E., asigurindu-si res- 
pectul în numele Spaniei. 

După crearea acestor condiţii, după 
instaurarea unui guvern care să se bi- 
zuie pe sprijinul popular, partidul co- 
munist se va pronunţa pentru un acord 
de asociere cu C.E.E. care să permită 


“înregistrarea de progrese în cooperarea 


cu ţările europene, pe măsură ce struc- 
turile economice ale ţării noastre se vor 
reînnoi, dobindind competitivitatea ne- 
cesară. Un stat democratic ar trebui să 
realizeze această modernizare, spriji- 
nindu-se de preferinţă pe un sector pu- 
blic al economiei, 

În cazul unui acord de asociere cu 
Piața comună europeană, partidul co- 
munist si forţele progresuiui din Spa- 
nia îşi vor uni eforturile cu cele ale 
partidelor comuniste, socialiste și ale 
celorlalte forte care intenționează să 
democratizeze Comunitatea si sá trans- 
forme Europa monopolurilor intr-o Eu- 
ropá socialistá, singura perspectivá care 
corespunde pe deplin cerinfei de cres- 
tere si  internaţionalizării forțelor de 
productie. 


IV 
PACTUL LIBERTĂȚII 


În cadrul amplei înaintări a poporu- 
lui nostru spre libertate, sub impulsul 
luptei clasei muncitoare şi a miscári- 
lor populare, se făuresc relaţiile unitare 
intre forte politice si sociale largi. Per- 
spectiva unei alternative democratice 
impulsionează și dinamizează întreaga 
politică a ţării. 

Congresul a arătat foarte pe larg că 
înfiinţarea Comitetelor de coordonare a 
Adunărilor, Comisiilor şi reprezentan- 
telor democratice, a căror expresie cea 
mai înaltă este Consiliul pentru coor- 
donarea forţelor politice si Adunarea 
din Catalonia, se extinde în diferite re- 
giuni şi provincii. În unele, ca Sevilla, 
Aragon si Baleare ele au fost transpuse 
în fapt, iar în aliele sint în curs de în- 
faptuire. 

Pactul libertăţii este un proces care 
progresează. Alternativa democratică se 
organizează în jurul unui program de 
bază: un guvern provizoriu de amplă 
coaliție, amnistie, drepturi politice fără 
discriminare, alegeri pentru cortesurile 
constituante care vor hotări regimul po- 
litico-social al statului spaniol. 

Pentru această alternativă trebuie 
cistigate noi forțe politice, grupuri de 
interese economice, reprezentanţi ai u- 
nor diferite pături — liber-profesionisti, 
oameni ai bisericii, funcţionari de stat 
si membri ai forțelor armate. Pornind 
de la rezultatele obţinute, trebuie să se 
ajungă la transpunerea în fapt a Pac- 
tului libertăţii, la scara întregului stat. 
Congresul reafirmă poziţia comuniştilor 
în favoarea dreptului la autodetermina- 
re al popoarelor basc, catalan şi din Ga- 
licia, pentru o soluţie federală la nive- 
lul întregului stat spaniol, a cărui uni- 
tate va fi cu atit mai solidă cu cit se 
va baza într-o măsură mai mare pe li- 
berul consimtámint. 


vV 
REVOLUȚIA POLITICĂ 


Congresul al VIII-lea subliniază că 


„trecerea de la dictatura fascistă la de- 


2 mes 


mocratie nu este posibilă decît printr-o 
adevărată revoluţie politică. Trebuie să 
înfăptuim această revoluţie, antrenind 
masele populare si pe tofi aliaţii posi- 
bili. 

Revoluţia politica de care Spania are 
nevoie nu trebuie sá fie neapárat un 
război civil si nici o insurecție de tip 
clasic. Printr-un raport de forte favo- 
rabil prefacerilor politice si prin izola- 
rea extremistilor, aceastá revolutie po- 
liticá ar face necesará mai putiná vio- 
lenfá decît folosește în mod curent re- 
gimul pentru a se menţine la putere. 

Revoluţia politică va fi o prefacere 
democratică şi naţională, în care tre- 
buie să intervină un număr cit mai 
mare de forţe care aspiră la libertăţile 
politice. i 

În virtutea acestei orientări, noi, co- 
muniştii, reafirmăm perspectiva noas- 
tră de grevă politică generală si grevă 
naţională, strîns inlánfuite între ele, 
pentru a pune capăt dictaturii. Euskadi, 


„curaj experienţele unor noi 
luptă si organizare care apar în coopa- * 


«Construc- 


în decembrie 
cion» din Madrid, Ferrol, Vigo etc. pre- 
figurează caracteristicile grevei natfiona- 


1970, SEAT, 


de ráscoalá 
grevá, 


le ca o formă modernă 
populară si naţională. Fiecare 


fiecare luptă de mase este astăzi un pas ` 


spre aceasta. 


VI 
ARMATA 


Armata isi va infaptui rolul in slujba 
națiunii dacă, în loc de a acţiona în 
chip de jandarm pentru continuitate, 
va înțelege că a sosit momentul să dea 
cuvintul ţării. 

Dialogul dintre forţele care încearcă 
să infáptuiascá un Pact al libertăţii si 
armată trebuie să se desfășoare pe căi 
multiple. Noi, comuniștii, stimulăm 
toate tendinţele din cadrul forţelor ar- 
mate care sint împotriva folosirii aces- 
tor forte ca instrument de reprimare a 
poporului, orientám in acest sens efor- 
turile noastre pentru a ne apropia de 
forțele armate. Noi acordăm o atenţie 
esenţială soldaţilor, fii ai poporului, îm- 
potriva căruia ei trebuie să refuze în 
orice împrejurare să deschidă focul. 

Numai o societate democratică va pu- 
tea chezásui existenţa unei armate mo- 
derne și prolund naţionale, în măsură 
să-și îndeplinească rolul de apărătoare 
împotriva oricărei agresiuni din ex- 
terior. 


VII 
MIȘCĂRI DE MASE 


Din dezbaterile Congresului a reiesit 
că forțele determinante ale crizei dic- 
taturii sînt clasa muncitoare, masele de 
țărani, studenţi, liber-profesioniştii și în- 
telectualii. Lupta lor se desfășoară sub 
semnul unei crize nu numai politice ci 
de asemenea sociale. 

Comisiile muncitorești, mişcarea tu- 
turor muncitorilor, în sînul căreia toţi 
trebuie să se simtă reprezentaţi şi pro- 
tagoniști, dispun de cel mai ferm pilon 
în cadrul adunărilor. Pornind de la ac- 
tiunile revendicative, ele determină pre- 
zenta combativă a proletariatului în 
luptele pentru democraţie, pentru inte- 
resele clasei muncitoare şi emanciparea 
ei. Influenţa si ponderea lor sînt din ce 
în ce mai hotăritoare în ansamblul vie- 
tii nationale, sprijinind rolul conducător 
al clasei muncitoare, trăsătura carac- 
teristică a actualului proces democratic 
spaniol, chezăşie a înaintării spre socia- 
lism, pe viitor. 

Congresul al VIII-lea salută cu entu- 
ziasm pe grevistii de la Vigo şi măreaţa 
lor grevă anterioară. 

Pentru a da un impuls mult mai pu- 
ternic mișcării de protest şi de luptă 
a maselor de țărani, Congresul a subli- 
niat necesitatea ca întregul partid să 
acorde atenţie acestui front atit de im- 
portant, să înlăture ráminerile în urmă 
în acest domeniu. Trebuie extinse cu 
forme de 
râtive, asociaţii, comisii ale țăranilor 
etc. 


Recentele decrete guvernamentale 
constituie o brutală agresiune împotriva 
Universităţii, stîrnind indignarea profe- 
sorilor, decanilor şi părinţilor, precum 
şi a tuturor celor preocupați de soarta 
culturii. 

În lupta împotriva decretelor inchizi- 
toriale și impotriva legii generale a în- 
vátámintului, expresie concentrată a 
politicii de privilegiere a unor elite, 
dusă de oligarhie, se unesc studenţi și 
profesori ai Universităţii, toţi dascălii, 
uriaşa masă a tineretului din institute 
şi din învățămîntul profesional, familiile 
si marea majoritate a populaţiei. Spri- 
jinindu-se pe realizările lor, ei trebuie 
să lărgească si mai mult această luptă... 

Congresul reafirmă concepția parti- 
dului nostru despre alianţa dintre for- 
tele muncii si culturii care se unesc în 
lupta împotriva dictaturii (în cadrul u- 
nui proces viu si concret de mase, în 
jurul unor obiective comune) şi care se 
conturează uneori ca o alianţă orien- 
tată spre înfăptuirea unei Spanii so- 
cialiste. 

Chiar în sinul aparatului de stat se 
intensifică protestele funcționarilor, a 
căror coeziune și amploare cresc, 

Relevăm importanţa luptei femeilor, 
care reprezintă jumătate din populaţie, 
fiind supuse discriminării în societate si 
familie şi ale căror obiective se închea- 
gă în cadrul unei mişcări democratice 
ale cărei progrese sînt remarcabile. 

Pentru a da un impuls mișcărilor de 
mase, în actuala situaţie politică, con- 
siderăm că următoarele sarcini sînt cele 
mai importante : 

1) să se depună eforturi pentru ca a- 
ceste mişcări să aibă o pondere tot mai 
mare si mai hotáritoare în evenimente 
si, în acest scop, ele să fie extinse. Sá 
se deprindă a folosi cele mai mici re- 
vendicări şi să treacă de la revendică- 
rile mici la cele mari. Să se deprindă 
dozarea formelor de acţiune, folosirea 
fără sováire a tuturor posibilităţilor le- 
gale, trecerea de la puţin la mai mult; 

2) să se dezvolte coordonarea diferi- 
telor mişcări, fără pripă, iar în cadrul 
sau în afara acestei activităţi, să se dez- 
volte unitatea si colaborarea dintre di- 
feritele tendinţe; 

3) să-și sporească combativitatea, as- 
cutisul, printr-o muncă politică si prac- 
ticá de natură să stimuleze masele la 
luptă în virtutea propriei lor expe- 
riente ; A 

4) sá se priceapá a folosi conjunctu- 
rile neplanificate, spontane, care ar pu- 
tea permite dezlánfuirea unor puternice 
acţiuni politice de mase; 

5) să popularizeze obiectivele Paetu- 
lui libertăţii în rîndul maselor largi. 


VIII 


IMPOTRIVA REPRESIUNII, 
PENTRU AMNISTIE ! 


Se accentuează tendinţa represivă a 
regimului. S-a deschis focul împotriva 
muncitorilor si studenţilor, provocîn- 
du-se morţi și răniţi şi aceasta din ce 
în ce mai des. Se succed legile şi de- 
cretele polițiste, precum şi condamnă- 
rile monstruoase la tribunalele pentru 
ordinea publică (TOP) şi consiliile de 
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rázboi. Se intentioneazá extinderea ju- 
risdictiei militare în procesele politice. 
Legea pentru ordinea publică presupu- 
ne o permanentă stare excepţională. 
În închisori, deţinuţii politici sînt vic- 
timele unei persecuții sistematice şi se 
urmărește să fie zdrobiţi, prin metoda 
izolării, a maltratărilor. 
În perioada actuală, însă, represiunea 
nu reușește să paralizeze lupta maselor. 
Congresul cheamă la intensificarea 
luptei împotriva represiunii, la conferi- 
rea unui caracter mai larg si mai ofen- 
siv acestei lupte. Acesta este un front 
permanent, de importanţă primordială. 
Congresul trimite salutul său cel mai 
afectuos tovarășilor întemnițați, tutu- 
ror deţinuţilor politici. El cheamă la 
desfășurarea unei solidaritáfi mai active 
cu ei, la înfierarea cu toate mijloacele 
şi în toate locurile, a maltratărilor inu- 
mane ale căror victime sînt, să se dea 
o mai mare anvergură si un ascufis mai 
puternic mişcării pentru amnistie. 


IX 


TREBUIE SĂ SE ACORDE 
ÎNTREAGA IMPORTANȚĂ 
CE SE CUVINE MUNCII 
ÎN EMIGRATIE 


Congresul al VI-lea a examinat 
munca depusă de partid în rindul mun- 
citorilor spanioli emigraţi în ţările ca- 
pitaliste, salutind importantele rezul- 
tate obținute pe planul solidarității po- 
litice şi economice cu lupta din interio- 
rul Spaniei. 

Dat fiind că în țările acestui continent 
se află un milion de muncitori, adică 
o cincime din numărul total al mun- 
citorilor spanioli din industrie, precum 
şi faptul că în ultimii zece ani au tre- 
cut pe rînd prin etapa de emigrare pes- 
te 2 milioane de muncitori, Congresul 
al VIII-lea consideră că munca în rîn- 
dul emigranților în Europa prezintă o 
foarte mare importanţă şi trebuie ca, 
sub diverse aspecte, să capete un con- 
ţinut nou. 

Trebuie, în primul rînd, să se lárgeas- 
că solidaritatea şi mobilizarea maselor 
de muncitori emigraţi cu lupta partidu- 
lui si poporului din Spania. Dar nu nu- 
mai atît. Emigranţii formează o parte 
considerabilă a proletariatului spaniol 
şi ei au probleme proprii, specitice, în 
raport cu politica de exploatare și dis- 
criminare a capitalului monopolist eu- 
ropean. Partidul trebuie să abordeze 
imediat şi cu hotárire aceste probleme, 
căutînd pentru aceasta o colaborare cu 
partidele comuniste fratesti din ţările 
respective, cu sindicatele si alte forte 
progresiste, cu muncitorii emigrați din 
alte ţări. 

„Organizațiile partidului din rinduriie 
emigrației au posibilitatea să exercite 
o influenţă în sensul formării constiin- 
tei de clasă a sute de mii de compa- 
trioţi, în condiţii care pot fi considerate 
de semilegalitate, spre deosebire de ile- 
galitatea totală care există în ţară. A- 
ceasta oferă posibilitatea unei munci 
foarte ample si de înzestrare a cadrelor 
partidului cu o experienţă care poate 
fi foarte eurînd utilă chiar în Spania. 

Congresul al VIII-lea salută pe mili- 
tantii dispersafi în. emigrație pe. toate 
continenteie si, de asemenea. contribu- 
tia adusă de ei la menţinerea unităţii 
partidului si la lupta sa“. 
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Din activitatea partidelor 
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X 


PENTRU UNITATEA 
ANTIIMPERIALISTĂ 


După ce subliniază că in etapa ac- 
tuală a crizei imperialismului, eroica 
rezistență a poporului din Vietnam 
scoate în evidenţă fárimitarea rolului 
de jandarm internaţional al S.U.A., re- 
levă contradicţiile societăţii nord-ame- 
ricane. în sînul căreia s-a dezvoltat o 
puternică mişcare de luptă împotriva 
războiului de agresiune din Indochina, 
în Rezoluţie se spune: „În ultimul 
timp, politica de coexistenţă pașnică a 
înregistrat progrese importante: zdro- 
birea războiului rece, eșecul politicii de 
incercuire si izolare a R.P. Chineze, re- 
gresul revansismului în Europa, paralel 
cu confirmarea frontierelor rezultate 
din cel de-ai doiiea război mondial. 
S-au creat, astfel, condiţiile pentru re- 
cunoașterea necesară a R.D.G., conform 
dreptului internaţional. S-au încheiat 
acorduri pentru limitarea armamentelor 
strategice intre U.R.S.S. şi S.U.A. 

Coexistenta pașnică înseamnă pace 
între state, dar nu pace între clasele 
antagoniste. Pentru popoarele aflate sub 
jugul opresiunii, al dictaturii fasciste si 
reacționare, sau care tráiese în capita- 
lism, necesitatea luptei de eliberare şi 
revoluționare este în consecință deim- 
portanță vitală. 

Coexistenţa paşnică nu înseamnă în- 
ghetarea unui statu-quo politico-social“. 

„Congresul al VIill-lea a reafirmat 
politica partidului pe plan internatio- 
nal, de solidaritate cu toate ţările so- 
cialiste care formează un zágaz impo- 
triva agresivitátii imperialismului, rele- 
vă Rezoluţia. Reafirmám solidaritatea 
noastră cu mișcările de eliberare naţio- 
nală, cu forţele revoluţionare şi pro- 
gresiste ale popoarelor arabe, cu rezis- 
tenta palestiniană, cu Cuba fráfeascá, 
cu Unitatea Populară din Chile, cu lup- 
ta de eliberare a popoarelor din Mo- 
zambic, Angola si Guineea-Bissau, cu 
patriotii din Irlanda de Nord care luptá 
impotriva brutalului imperialism englez. 

Infierám politica colonidlistá a fran- 
chismului si manevrele sale pentru a-și 
prelungi dominaţia asupra Saharei spa- 
niole, denumită astfel în mod impro- 
priu. Partidul comunist cere retragerea 
imediată a trupelor spaniole din acest 
teritoriu şi se pronunţă pentru retro- 
cedarea către Maroc a oraşelor Ceuta 
şi Melilla, a insulelor Chafarinas, a pro- 
montoriului Velez, a insulelor Gomera 
şi Alhucemas, salvgardind, printr-un 
acord încheiat cu Marocul, interesele le- 
gitime ale spaniolilor care locuiesc în 
aceste locuri. 

Infierám răspunderea  franchismului 
pentru dăinuirea enclavei britanice de 
la Gibraltar într-o epocă în care intre- 
gul imperiu colonial englez s-a naruit. 
Un guvern spaniol democrat va fi în 
situaţia de a obţine retrocedarea Gibral- 
tarului către Spania. 

_Infierám politica de cedare a unor 
porţiuni din teritoriul naţional State- 
lor Unite şi cerem evacuarea trupelor 
americane și demontarea bazelor lor. 

In Europa occidentală se maturizea- 
ză condiţiile peniru prefaceri politice 
importante şi pentru realizarea de pro- 
grese de către forţele democratice si 
socialiste. În Franţa, acordul dintre 
partidele comunist si socialist consti- 
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tuie o mare victorie a clasei muncitoare 
şi deschide noi perspective. Progresează 
unitatea sindicală în Italia si influența 
partidului comunist. Mişcarea grevistă 
tot mai intensă din Anglia zdrobeste 
reformismul tradițional de care este 
impregnată mişcarea muncitorească din 
această țară. 

In aceste condiţii, Congresul subli- 
niază necesitatea unei sistematizári a 
relaţiilor dintre partidele comuniste ale 
Europei occidentale, în vederea unor 
analize strategice comune, pentru dez- 
voltarea unor noi forme ale unităţii si 
acţiunii clasei muncitoare, împotriva 
întreprinderilor multinaționale, pentru 
apararea muncitorilor emigranţi, pen- 
tru a promova unitatea grupărilor de 
stinga europene, astfel încît Europei 
monopolurilor să i se opună alterna- 
tiva unei Europe democratice si so- 
cialiste. 7 
Partidul Comunist din Spania rati- 
fică Sprijinul pe care îl acordă unei 
politici de securitate europeană care 
înseamnă lichidarea blocurilor militare 
suprimarea bazelor şi prezenţei trupe- 
lor străine în alte ţări si sprijină ini- 
tiativa ţărilor socialiste de a se con- 
voca o conferință europeană pentru 
securitate si cooperare“. 

Subliniind că Congresul aprobă rein- 


staurarea relaţiilor dintre P.C. din Spa- ` 


nia şi P.C. Chinez, eforturile depuse 
C.C. si de Comitetul ra dali 
dezvoltarea de relaţii fráfesti cu toate 
partidele comuniste si muncitoreşti, Re- 
zolutia declará : „Congresul ratificá 
politica partidului pentru o nouá uni- 
tate a partidelor comuniste, unitate în 
diversitate, care corespunde condiţiilor 
actuale ale mișcării comuniste, necesi- 
tatii ca fiecare partid sá elaboreze o 
strategie proprie în mod independent, 
aceasta constituind baza de pe care 
internafionalismul proletar sá dispuná 
in practicá de dinamismul ofensiv pe 
care il cere etapa actualá a crizei im- 
perialismului, etapă de noi posibilităţi 
ale avîntului revoluționar. 

Aspiraţia cea mai profundă a tutu- 
ror comuniștilor si revoluționarilor este 
unitatea de acţiune a tuturor forțelor 
antiimperialiste, 


XI 
LUPTA PENTRU SOCIALISM 


Congresul al VII-lea a reafirmat 
analizele partidului din ultima peri- 
oadă, în legătură cu definirea căii spa- 
niole spre socialism. 

Partidul comunist iuptă pentru vic- 
toria revoluţiei socialiste, pentru comu- 
nism. Toate luptele noastre de astăzi 
se înscriu în această perspectivă care 
le orienteazá şi le stimulează. 

Ne inspirăm din concepţia marxist- 
leninistá, respingem reformismele care 
nu pot renunta la amprenta capitalistá 
si reafirmám cá transformarea socie- 
tátii capitaliste in societatea socialistă 
nu este posibilă decit printr-o profundă 
revoluție politico-socială“. 

În încheiere, Rezoluţia arată: „Revo- 
luţia socialistă în tara noastră, în afară 
de faptul că va fi o contribuţie la 
cauza revoluției mondiale, va fi o re- 
volutie a muncitorilor si forţelor pro- 
gresiste ale popoarelor din Spania, o 
afirmare a suveranităţii“, 


comuniste si muncitoresti 


AGENTIA 
KHAOSAN PATET LAO 


POZIȚIA 
FRONTULUI 
PATRIOTIC 
LAOTIAN 


Phoun Sipaseuth, membru perma- 
nent al C.C. al Frontului Patriotic 
Laotian, a explicat la 17 octombrie 
1972 la Vientiane, detaliat, poziția 
fortelor patriotice laotiene eu privi- 
re la reglementarea pașnică a pro- 
blemei laotiene. 

J 

PREOCUPAŢI de interesele supreme 
ale naţiunii si patriei si ráspunzind 
dorinței sincere a tuturor păturilor po- 
porului nostru în ce priveşte o a- 
devărată independenţă si libertate — 
ne-am situat în permanenţă pe o po- 
ziţie de bunăvoință, pledind pentru o 
reglementare pașnică a problemei lao- 
fiene prin consultări între părţile 
laofiene interesate, asa cum am propus 
ín solufia politicá in cinci puncte datá 
publicității la 3 martie 1970 şi accep- 
tată de prințul Suvanna Fuma în scri- 
soarea sa din 24 iulie 1972 ca bază 
pentru discuție. Astăzi, în numele de- 
legaţiei forţelor patriotice laoţiene do- 
resc să explic conţinutul principal al 
acestei soluţii politice în cinci puncte. 

1) Pentru ca pacea sá fie restabilitá 

si menţinută în permanență în Laos, 
S.U.A. trebuie să respecte cu scrupu- 
lozitate suveranitatea, independența, 
neutralitatea, unitatea şi integritatea 
teritorială a Laosului, asa cum prevede 
acordul de la Geneva din 1962 cu pri- 
vire la Laos si sá pună capăt oricá- 
rui amestec, sub orice formá, in pro- 
blemele interne ale Laosului. 

a) S.U.A. trebuie sá pună capăt răz- 
boiului lor de agresiune în Laos. să 
înceteze toate bombardamentele si toa- 
te operafiunile militare de orice naturá 
si sá puná capát implicárii lor milita- 
re ín Laos ; 

b) Statele Unite trebuie sá retragá din 
Laos toţi consilierii militari si între- 
gul personal, inclusiv personalul teh- 
nic al S.U.A. si al altor ţări străine a- 
flate în lagărul S.U.A., toate forţele re- 
gulate si neregulate ale Tailandei si 


PUNCTE DE VEDERE 


toate armele şi mijloacele de război a- 
mericane. S.U.A. trebuie să dizolve 
toate organizaţiile militare și paramili- 
tare create în Laos, precum şi „forțele 
speciale“ organizate, instruite, echipate, 
plătite si comanaate de S.U.A. : 

Cc) S.U.A. trebuie să desființeze toate 
bazele militare americane şi tailandeze, 
toate poziţiile şi instituţiile aflate pe 
pămîntul Laosului și trebuie să înceteze 
să folosească bazele lor militare şi for- 
tele din Tailanda, precum si forţele ar- 
mate tailandeze, pentru intervenţia si 
agresiunea din Laos + 

d) Statele Unite trebuie să răspundă 
pentru toate pierderile şi distrugerile 


provocate de războiul lor de agresi- 


une Laosului din 1964, în special de 
războiul lor aerian, si trebuie să supor- 
te costul vindecărilor rănilor pe care 
le-a provocat Laosului : 

2) Pentru ca Laosul să poată deveni o 
țară cu adevărat independentă si ne- 
utră, va fi aplicată o politică externă 
de neutralitate în conformitate cu de- 
claratia din 9 iulie 1962 cu privire la 
neutralitatea Laosului, așa cum preve- 
de acordul de la Geneva din 1962 cu 
privire la Laos. 

Potrivit acestui acord, Regatul Laosu- 
lui nu va intra niciodată în vreo a- 
liantá militară cu vreo ţară străină, nu 
va accepta „protecția“ din partea vre- 
unei alianţe militare și nu va permite 
nici unei țări străine să aibă baze mi- 
litare, forţe armate si personal militar 
pe teritoriul Laosului sau să introdu- 
că arme, muniții si material de război, 
sub orice formă, în Laos. În acest 
scop; 

a) Toate acordurile și tratatele cu ca- 
racter militar sau cu orice alt caracter 
care nu corespund neutralității Regatu- 
lui Laos trebuie anulate, Regatul Lao- 
sului trebuie sá afirme încă o dată 
faptul că respinge „protecția“ oricărei 
puteri sau oricărei alianțe militare, în 
primul rînd a pactului S.E.A.T.O,, di- 
rijat de S.U.A; 

b) Regatul Laosului va menţine si va 
extinde relaţiile sale cu alte ţări pe 
baza celor cinci principii ale coexisten- 
tei pașnice şi fără discriminare împotri- 
va vreunor regimuri politice şi socia- 
le; el va menţine si va dezvolta coope- 
rarea economică și culturală cu alte 
ţări pe baza principiului egalităţii şi 
avantajului reciproc; el va accepta a- 
jutor economic si tehnic fără condiţii 
politice din partea tuturor ţărilor, in- 
clusiv a Statelor Unite; 


Un detașament al for- 
telor patriotice lao- 
tiene 


c) în ceea ce priveşte celelalte ţări in- 
dochineze, Regatul Laosului va promo- 
va relații de bună vecinătate cu ele 
pe baza celor cinci principii ale coexis- 
tentei pașnice, a prevederilor acordu- 
lui de la Geneva din 1954 cu privire 
la Indochina, precum si a acordului de 
la Geneva din 1962 cu privire la Laos, 
în cadrul unui efort comun pentru apă- 
rarea patriei sale de către fiecare şi 
pentru dezvoltarea ei pe căi proprii ; 

d) toate problemele care privesc Lao- 
sul şi alte țări din Indochina vor fi dis- 
cutate si reglementate între aceste ţări 
pe baza egalității, respectului reciproc 
privind independența, suveranitatea, 
unitatea si integritatea teritorială, — în 
spiritul înţelegerii şi asistenţei, fără a- 
mestec din afară: 

3) Pentru reglementarea tuturor pro- 
blemelor care privesc diferite părţi din 
Laos, trebuie realizată o înţelegere şi 
unitate naţională în asa fel încît toţi 
cetăţenii Laosului să poată depune e- 
forturi pentru ca ţara lor să devină 
independentă, democratică și prosperă; 

a) pe baza daclarárii si respectării 
stricte a libertăţilor civile, Constituţia şi 
legea electorală vor fi amendate şi re- 
vizuite în lumina actualelor realităţi 
din ţară. Vor avea loc alegeri generale 
realmente libere şi democratice pentru 
alegerea unei Adunări Naţionale „şi 
pentru formarea unui guvern oficial 
de coaliţie care să reprezinte într-ade- 
văr poporul laofian de toate naționali- 
tátile, pentru construirea unui Laos 
paşnic, independent, neutru, democra- 
tic, unificat şi prosper. 

Din respect pentru tron, părţile laoti- 
ene în cauză vor crea în viitorul ime- 
diat un nou guvern provizoriu natio- 
nal de coaliţie și un consiliu politic 
consultativ pentru reglementarea di- 
verselor probleme ; 

b) noul guvern provizoriu naţional de 
coaliţie va fi format potrivit unei pro- 
ceduri speciale si va cuprinde părți de 
o forță egală, adică : Frontul Patriotic 
Laoţian ; forte patriotice neutraliste, 
personalități şi intelectuali care se 
pronunţă pentru pace, independenţă si 
neutralitate ; si partea de la Vientiane. 

Noul guvern provizoriu nafional de 
coalifie va avea un nou program po- 
litie si un nou aparat asupra cărora 
vor cade de acord părțile în cauză, 
pentru a realiza următoarele funcţii si 
sarcini : să întrețină relaţii cu străină- 
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tatea ; să menţină pacea ; sá indepli- 
nească acordurile dintre parji; să pro- 
mulge si sá respecte libertăţile civile ; 
să primească și să distribuie ajutorul 
străin acordat Laosului ; şi în colabo- 
rare cu Consiliul Politie Consultativ să 
facă pregătiri pentru alegeri generale, 
realmente libere şi democratice în ve- 
derea realizării înţelegerii nationale si 
unității naţionale ; 

c) crearea Consiliului Politic Consulta- 
tiv care va fi cea mai înaltă expresie a 
unității nationale, va promova intele- 
gerea naţională și unitatea naţională. 
Consiliul creat prin consultaţii va cu- 
prinde componenți larg reprezentativi 
ai tuturor părților interesate, patrioţi 
de ambele sexe, reprezentind toate na- 
ţionalităţile, religiile, păturile sociale, 
si alte personalităţi democratice si in- 
telectuali din întreaga ţară. 

Pentru realizarea înţelegerii şi uni- 
tátii nationale, Consiliul Politic Con- 
sultativ va modifica legea electoralá ge- 
neralá și procedura pentru a face în- 
tr-adevăr democratică şi liberă alege- 
rea Adunării Naţionale și guvernul o- 
ficial naţional de coaliţie într-adevăr 
reprezentativ pentru toate naționali- 
tátile din Laos ; 

d) părțile laotiene în cauză vor cădea 
de acord asupra măsurilor care să asi- 
gure securitatea țării si premisele ca gu- 
vernul naţional de coaliţie și Consiliui 
Politic Consultativ să facă faţă oricá- 
rui sabotaj sau presiune din partea 
oricărei forte din Laos sau din afară, 
în așa fel încît guvernul naţional de 
coaliție şi Consiliul Politie Consulta- 
tiv să acţioneze cu eficienţă. 

4) Să se garanteze justiția si securila- 
tea pentru toţi cetățenii laotieni, indi- 
ferent de apartenenţa sau convingerea 
lor politică, să se promoveze şi să se 
consolideze treptat înţelegerea şi unita- 
tea naţională : 

a) părțile în cauză se vor abtine de la 
acte discriminatorii sau de represalii 
împotriva celor care au colaborat cu o 
altă parte în cursul războiului. Partea 
din Vientiane trebuie să desființeze 
„lagărele de refugiaţi” si să repatriez> 
oamenii care au fost forţaţi să-și párá- 
sească satele de origine şi să compen- 
seze pe aceștia pentru pierderile lor ; 

b) guvernul provizoriu naţional de 
coaliție va garanta cu stricteţe liber- 
tati democratice poporului si va 
aboli toate regulile si organizaţiile 
care sint incompatibile cu aceste drep- 
turi ; 

c) să se promoveze normalizarea rela- 
tiilor în toate privintele între cele două 
zone, să se creeze condiţii favorabile 
pentru oameni ca să circule dintr-o zo- 
ná în alta în probleme de afaceri sau 
pentru vizite, sá se schimbe informații si 
să se realizeze schimburi culturale etc. 
în vederea reunificării prompte a ţării 
prin consultaţii între părţi pe baza e- 
galitátii şi înțelegerii naţionale. 

5) Pentru a pune capăt ostilităților si 
a facilita îndeplinirea acordurilor părți- 
lor în cauză : 

a) părţile beligerante vor ordona for- 
telor regulate sau neregulate aflate sub 
comanda lor sau în alianță cu ele să e- 
fectueze o încetare imediată și comple- 
tă a focului, simultan pe întregul teri- 
toriu al Laosului. Aceasta înseamnă : 

— Statele Unite vor înceta complet şi 
definitiv bombardamentele şi alte acte 
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militare ale lor şi ale altor tari străine 
din lagărul american în Laos ; 

— forțele armate din Laos vor încete 
toate actele militare ostile pe sol și în 
aer şi toate incáierárile și incidentele 
în regiunile care se află temporar sub 
controlul celeilalte părţi ; 

b) imediat după ce incetarea focului va 
fi efectivă, părțile laotiene în cauză vor 
schimba. toţi militarii și civilii captu- 
rati, indiferent de ce naţionalităţi sint 
ei, în conformitate cu procedurile asu- 
pra cărora au căzut de acord părţile în 
cauză. Astfel de schimburi vor începe 
şi se vor încheia simultan cu retrage- 
rea din Laos a consilierilor si persona- 
lului militar ai S.U.A. si ai altor ţări 
străine din lagărul american și al tru- 
pelor tailandeze : 

c) părțile interesate vor cădea de a- 
cord asupra creării unui organ de legă- 
tură pentru controlarea și supraveghe- 
rea încetării focului și îndeplinirii tu- 
turor acordurilor dintre părțile laotie- 
ne cu ajutorul Comisiei Internaţionale 
pentru supraveghere si control în limi- 
tele statutului acesteia, aşa cum s-a sta- 
bilit în protocolul de la Geneva din 1962. 

Conţinutul soluţiei în cinci puncte, 
aşa cum am menţionat mai sus. consti- 
tuie un întreg organic şi indivizibil. 
Menirea ei este reglementarea proble- 
mei laofiene sub aspectele sale interne 
şi externe, sub aspectele sale politice şi 
militare. Aceste cinci puncie sînt foar- 
te limpezi şi raţionale. Ele se bazează 
pe realităţile actuale din Laos si iau in 
considerare interesele tuturor părţilor 
în cauză. Credem că aceste cinci puncte 
satisfac pe deplin aspirațiile profunde 
ale poporului nostru și drepturile fun- 
damentale ale naţiunii noastre, precum 
si dorința regelui nostru si interesele 
păcii și securităţii în Indochina, în Asia 
de sud-est si în lume. 


Pichet de grevă organizat de docheri in 
fața întreprinderii londoneze Midland Cold 
Storage in semn de protest impotriva con- 
cedierii a 17 dintre tovarășii lor de muncă 
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PRIORITĂŢI 
ÎN BUGETUL 
JAPONEZ 


PLANURILE Japoniei de a-şi dubla 
cheltuielile militare la aproximativ 15 
miliarde dolari în cursul următorilor 
cinci ani vor reinvia în mod cert amin- 
tiri neplăcute despre militarismul ja- 
ponez în Asia, în ciuda asigurărilor 
date de premierul Tanaka că această 
consolidare militară va fi pur defensivă. 
Proiectatul buget de apărare pare în 
mod îngrijorător să fie complet opus 
tendinței spre destindere în regiune, 
scoasă în evidență de vizita prieteneas- 
că a lui Tanaka la Pekin. 

Totuși, privite în perspectivă, propu- 
nerile militare aprobate la inceputul 
lunii octombrie de cabinetul japonez nu 
oferă motive de îngrijorare imediată. 
In cel mai bun caz, cheltuielile militare 
ale Japoniei în baza unui plan pe cinci 
ani nu se vor ridica la mai mult de 
unu la sută din produsul ei naţional 
brut, procentaj mult inferior mediei 
mondiale de aproximativ 6,5 la sută. 

Deși bugetul militar a fost deja spo- 
rit considerabil anul acesta, cheltuielile 
Japoniei pentru asistență socială, învă- 
tamint şi lucrări publice au crescut în 
ritm şi mai rapid. Premierul Tanaka s-a 
angajat că ajutorul pentru străinătate 
va continua să țină pasul cu cheltuielile 
militare, ceea ce constituie o inteleaptá 
ordine de priorităţi. 

Din punct de vedere al potențialului 
oferit de o economie, care continuă să 
înregistreze o expansiune rapidă — fi- 
ind depășită doar de Statele Unite şi 
Uniunea Sovietică, din punct de vedere 
al producţiei totale — proiectatele chel- 
tuieli militare ale Japonei rámin prin- 
tre cele mai moderate din lume. Dacă 
japonezii par să renunțe la unele din 
inhibitiile provocate de înfringerea lor 
dezastruoasă în cursul ultimului război 


. mondial, nu există totuși indicii clare 


de reinviere a unui militarism virulent. 
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Aspect de la o demonstratie impotriva bazelor militare americane din Japonia 


O creştere a „forțelor de autoapá- 
rare“ japoneze în cadrul limitelor pro- 
puse de guvernul premierului Tanaka 
nu trebuie să dea motive întemeiate de 
teamă. Totuși, mentinerÉa unor aseme- 
nea limite va depinde ín mare másurá 
de evenimentele externe, inclusiv vii- 
toarea evoluţie a relaţiilor japono-ame- 
ricane. 

Administraţia Nixon a încurajat în 
mod fățiș reînarmarea Japoniei. În con- 
trast, senatorul MeGovern s-a identifi- 


cat cu obiectivul de a ajuta Japonia să 
devină prima mare putere lipsită de un 
arsenal militar masiv. Ideea sa este că 
forţele americane care au mai rămas în 
Japonia „slujesc obiectivul lor iniţial 
— să contribuie la asigurarea apărării 
Japoniei si nu să devină împlicate în 
aventuri militare în Asia de sud-est“. 
Viitoarea pace a Asiei ar putea depinde 
de o schimbare a politicii Statelor Unite 
pe linia propusă de McGovern. 


Pubiiahed with The New York Times and The Washington Post, 


O AMÎNARE 
INTELEAPTÁ 
ÎN ULSTER 


MAREA BRITANIE a aminat in mod 
infelept pentru anul viitor un referen- 
dum cu privire la viitorul statut politic 
al Irlandei de Nord. Rezultatul unui a- 
semenea referendum ţinut în momen- 
tul de faţă ar fi neîndoielnic. Protestan- 
ţii din Ulster ar putea întruni probabil 
o majoritate de doi la unu în favoarea 
menţinerii provinciei în cadrul Regatu- 


lui Unit. Dar toată această revărsare 
de patimi ar reduce speranțele de pace 
și evoluţie politică, disciplinată atunci 
cînd ceea ce este necesar este tocmai 
sporirea acestor speranțe. 

Ar fi fost mult mai bine dacă minis- 
trul britanic pentru Irlanda de Nord, 
William Whitelaw, nu ar fi declarat an- 
terior, anul acesta, că va organiza un 
referendum înainte de alegerile locale 
din Irlanda de Nord, proiectate pentru 6 
decembrie. Pe atunci el încerca să po- 
tolească pe politicienii protestanți care 
susțineau că impunerea guvernării bri- 


Referendumul s-a u- 
minat, violențele con- 
tinuă 


tanice directe în Ulster la sfirsitul lunii 
martie a dus la o serie de concesii uni- 
laterale către minoritatea catolică. 

Este aproape cert că, în actualul cli- 
mat, un referendum ar fi boicotat de 
comunitatea catolică ; el ar slăbi pozi- 
tia liderilor catolici moderați a căror 
colaborare este esenţială pentru resta- 
bilirea păcii și realizarea oricărui pro- 
gres politic. Whitelaw a recunoscut a- 
cum acest fapt, dar întîrzierea cu care 
a hotărît amínarea va avea probabil ca 
efect aducerea problemei  referendu- 
mului în alegerile locale din decembrie. 

Ar fi un lucru regretabil. Aceste ale- 
geri au fost pregătite cu dificultăţi în 
decursul mai multor ani, cu scopul de 
a lichida nemulţumirile minorităţii ca- 
tolice care au contribuit la declanșarea, 
în 1968, a demonstrațiilor pentru drep- 
turile civile si a violenţelor în Ulster. 
Limitele teritoriale ale unităţilor gu- 
vernamentale locale au fost modificate 
radical pentru a elimina discriminarea 
şi votul va avea loc pe baza unui gen 
de reprezentare proporţională care nu 
a fost folosit în Ulster începînd ain 
1925. Este cert că efectul net va fi un 
control politic considerabil mai mare al 
minorităţii catolice asupra propriilor ei 
comunităţi din Ulster. 

Marea Britanie a asigurat ín repetate 
rînduri majoritatea protestantă că sta- 
tutul Irlandei de Nord nu va fi schim- 
bat fără consimţămîntul populaţiei ei. 
Aceasta înseamnă în mod cert organiza- 
rea unui referendum la un moment dat 
în cadrul instaurării unui nou sistem 
politic al provinciei. Dar ar fi o trage- 
die dacă posibilitatea unui pas înainte 
semnificativ la nivelul guvernării locale 
ar fi periclitată de dispute cu privire 
la un referendum care, în actualele îm- 
prejurări, ar fi nu numai inutil, dar pur 
şi simplu distrugător. 


Dosieres 


AHTI 


KARJALAINEN 


ministrul de externe al Finlandei 


IMPASUL 
MILITAR 
DIN ANGOLA 


PENTRU prima oară de citiva ani, 
statul major al armatei portugheze din 
Angola a manifestat la jumătatea lunii 
septembrie o anumită neliniste în fața 
„recrudescenței terorismului“ în regiu- 
nile centrale ale acestei „provincii de 
peste mări“. Consiliul de Miniştri de la 
Lisabona a discutat situația militară din 
„imperiu“ şi măsurile urmind a fi luate 
pentru a „neutraliza situaţia“. Această 
preocupare, care, de altfel, a fost anun- 
tatá în mod public printr-un comuni- 
cat, arată că portughezii se tem ca ac- 


Demisia guvernului minoritar condus 
de Rafael Paasio ca urmare a unor 
dificultăţi de politică economică exter- 
nă finlandeză a dus la formarea, în 
cursul lunii septembrie anul acesta, a 
unui nou cabinet al coaliţiei de centru- 
stinga sub conducerea lui Kalevi Sorsa 
(social-democrat). În cadrul actualei e- 
chipe guvernamentale, portofoliul afa- 
cerilor externe a fost încredințat lui 
Ahti Karjalainen, personalitate bine 
cunoscută a vieţii politice finlandeze. 
Născut la 10 februarie 1923 în locali- 
tatea Hirversnsalmi, actualul sef al di- 
plomatiei finlandeze își va incepe ac- 
tivitatea politică imediat după absel- 
virea, la Helsinki, a facultăţii de ştiinţe 
economice, in 1946, (în 1959 avea să 
obțină titlul de doctor în ştiinţe eco- 
nomice), în timpul studiilor desfásu- 
rînd și o intensă activitate jurnalistică, 
Între anii 1947—1950, în cadrul Parti- 
dului de centru (pe atunci Uniunea a- 
grariană), îndeplinește functia de secre- 
tar pentru problemele informatiilor. In 
perioada 1950—1956 lucrează ca seere- 
tar al primului ministru din acea pe- 
rioadá, actualul preşedinte al ţării 
Urho Kekkonen. Succesiv ocupă func- 
tia de ministru adjunct al finanţelor 
în 1957, un an mai tirziu postul de 
membru al consiliului de administraţie 


tiunile Mișcării Populare de Eliberare 
a Angolei (M.P.L.A.) să nu se extindă 
la zonele delimitate de fluviile Cuanza 
şi Cubango, unde trupele colonialiste au 
instalat de multă vreme inexpugnabila 
lor „linie Maginot“. 

Guvernatorul general al Angolei, ge- 
neralul Rebocho Voz, se aștepta de mai 
multe luni la intensificarea acţiunilor 
desfășurate de M.P.L.A. Iată de ce, în- 
cepind din aprilie, contingentul colonial 
a lansat o puternică ofensivă împotriva 
mișcării de eliberare. 

După ce a împrăștiat pe tot teritoriul 
frontului de nord-est  radiofaruri (un 
sistem de unde radio pentru ghidarea 
automată de la sol a avioanelor), for- 
tele armate ale lui Rebocho Voz au de- 
clansat o operaţiune de mare anvergură 
în care sînt angajate în special trupele 
de elită, aşa-numitele „grupos especiais“ 
si aviația. Dar această operaţiune nu 
a copleşit pe partizani, care au surprins 
inamicul în mai multe rînduri, în spe- 
cial la Luso-Saurimo, în apropiere de 
fluviul Kolomba, şi apoi la Lumege. 
Saka-Zemba, Kaianda, Xingula etc. Si 
aceasta nu este totul. 

Chiar ín toiul ofensivei lor, portughe- 
zii au fácut imprudenta de a descom- 
pleta sectorul de sud al teatrului de 
operaţiuni. Aceasta a permis M.P.L.A. 
să ajungă pe platourile înalte care se 
află în împrejurimile imediate ale ,,zo- 
nei de securitate“ a celor două fluvii 
Cuanza și Cubango. 

Această greşeală strategică l-a costat 
pe guvernatorul Rebocho Voz funcţia 
sa. Într-adevăr, pentru a ingrádi strá- 
pungerea, trupele portugheze au fost 
nevoite să se deplaseze în zona noii 
ofensive a M.P.L.A., ceea ce a dus, în 
mod practic, la jumătatea lunii august, 


al Băncii Finlandei, iar între anii 
1959—1961 este ministru al industriei 
si comerțului cind a negociat asocie- 
rea Finlandei la A.E.L.S, Între anii 
1961—1962 a fost ministru de externe, 
iar in perioada 1962—1963 prezidează 
un guvern de coaliţie. Din anul urmă- 
tor — 1964 — pînă în 1970 ocupă a- 
proape fără intrerupere funcția de mi- 
nistru de externe al Finlandei în gu- 
vernele Virolainen, Paasio si Koivisto. 
În această calitate, Ahti Karjalainen a 
vizitat tara noastră în februarie 1967 si 
septembrie 1969. Din martie 1970, Kar- 
jalainen conduce un cabinet de coali- 
tie de centru-stinga piná în toamna a- 
nului 1971, cind președintele Kekkonen 
intervine in rezolvarea conflictului pro- 
vocat de noile contracte colective şi 
cere demisia cabinetului său. De la a- 
cea dată, în afara activităţii din cadrul 
partidului său, a îndeplinit functia de 
director al Băncii Finlandei. Noul sef 
al diplomaţiei finlandeze a declarat că 
politica externă a țării sale va urma 
linia politică tradiţională a Finlandei, 
arátind, in același timp, că ţara sa va 
sprijini în continuare ideea convocării, 
la Helsinki, a Conferinței general-eu- 
ropene pentru securitate. 


S. N. 


dupá patru luni, la esecul total al ope- 
ratiunii declansate impotriva frontului 
de nord-est. 

La 1 septembrie, Rebocho Voz a fost 
înlocuit în funcţia sa de comandantul 
sef al trupelor coloniale din Angola, cu 
generalul Luz Cunha, care rámine, de 
asemenea, comandantul contingentului 
militar al acestei „provincii“. 

Stirea de mai sus, care a trecut neob- 
servatá în presa portugheză si interna- 
tionalá, merită o atenţie cu totul deose- 
bită. Într-adevăr, începînd din 1961 (cînd 
ə început revolta naţională), funcția de 
guvernator general nu se mai confundă 
cu aceea de comandant șef. Aceasta în- 
seamná. fără îndoială, că Lisabona atri- 
buie o importanţă fundamentală situa- 
tiei militare actuale din Angola. 


în plus, colonia îşi dezvăluie zilnic, 


tot mai mult uriasele bogății. Intr-ade- 
văr, la sfîrşitul lunii septembrie, s-a 
aflat că într-o zonă situată la 200 kilo- 
metri de Luanda au fost descoperite 
două gigantice zăcăminte de fier, ale 
căror rezerve sint evaluate la 70 milioa- 
ne tone. Potrivit surselor portugheze, 
producţia anuală a noii mine va fi de 
1 800 000 tone. Trebuie remarcat că mina 
se află într-una din zonele „calde“ ale 
coloniei, adică într-o regiune în care 
portughezii construiesc cu cea mai mare 
viteză „sate strategice“, urmînd să ser- 
vească drept tampon între zona orien- 
tali controlată de M.P.L.A. si zona oc- 
cidentalá populatá in mare másurá de 
colonisti. 

în plus, acţiunile M.P.L.A. se inten- 
sificá pe zi ce trece la orase. Astfel, 
este lesne să înţelegem preocupările 
portughezilor care, prin  militarizarea 
întregii vieţi angoleze, încearcă să iasă 
din impasul în care se află. 
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ACORDUL 
DE LA NEW YORK 


Nicolae Vasilescu, Ploieşti. 
1. Acordul încheiat la 5 oc- 
tombrie, la New York, între 
statele Goltului Persic produ- 
cătoare de petrol şi companii- 
le petroliere care operează pe 
teritoriul lor, prevede ca a- 
bia în anul 1983 statele arabe 
respective să deţină 51 la sută 
din capital (anul viitor aces- 
tea vor obţine 25 la sută, în 
1979 — 30 la sută, în 1980 — 
35 la sută, in 1981 — 40 la 
sută, în 1982 — 45 la sută). 
Ţările Golfulpi Persic care au 
încheiat acordul sint : Arabia 
Saudită, Kuweit, Irak, Abu- 
Dhabi si Qatar. 2. După con- 
struirea tunelului pe sub Ca- 
nalul Minecii, distanţa Paris— 
Londra va fi străbătută în 2 
ore şi 40 minute. Traseul pe 
sub mare va dura aproxima- 
tiv 30 minute. 3. Deşi s-a re- 
tras de multă vreme de la 
conducere, Eamon de Valera, 
artizan al constituţiei irlan- 
deze din 1937, trăiește încă și 
şi-a sărbătorit recent împlini- 
rea a 90 de ani. De Valera 
rămine încă, aşa cum scria 
cotidianul britanic „The Ti- 
mes“, un simbol pentru popu- 
latia irlandeză. 4. O instala- 
tie în genul celei descrise de 
dv. a fost construită de „Les 
Ateliers et Chantiers de Bre- 
tagne*( Franţa) pentru Cen- 
trul Național al Exploatării O- 
ceanelor şi grupul ,Océamo- 
Forage“. Buletinul de infor- 
mații „Brèves nouvelles de 
France“ serie că instalația de 
foraj construită în Bretania e 
unică în felul ei, permite rea- 
lizarea unor forări de mare 
diametru (între 60 si 120 cm) 
în foarte scurt timp, si s-ar 
putea substitui procedeelor 
clasice de forare, efectuate de 
la suprafață, cu ajutorul unor 
platforme fixe sau unor nave. 
Noutatea instalaţiei constă în 
aceea că întreaga tehnică te- 
restră e transportată în me- 
diu submarin, inclusiv perso- 
nalul. Dezavantajele : adînci- 
mea maximă la care se poate 
lucra — 40 metri, necesită un 
fund marin fix şi stabil, nu 
poate lucra în zonele cu foar- 
te puternici curenți subma- 
rini. 


Ilie Negoiță, Piteşti. 1. În 
nr. 36 am scris despre ale- 
gerile din Bahamas desfăşurate 
înainte de termenul obişnuit 
si da ale căror pregătiri prin- 
cipala temă electorală a fost in- 
dependența teritoriului. Rezul- 
tatele sînt cunoscute : liderul 
negru al partidului „Progressi- 
ve Liberal Party“ (P.LP.). 
Lynden Pindling, şef al guver- 
nului din 1968, a cîştigat de- 
taşat, obţinînd 28 de mandate 
din totalul de 38. Deşi e un par- 
tid al negrilor din Bahamas, 
P.L.P. desfăşoară o politică în 
aşa fel alcătuită încât răspunde 
cerinţelor tuturor locuitorilor 
țării. Obţinînd din nou victoria 
în alegeri, Pindling va putea 
da curs, conform promisiunii, 


trivit observatorilor politici, nu 
existau obiecţii dacă Pindling 


urma să obţină un succes de- 
plin. 2, În 1985 cînd noul aero- 
port parizian Roissy-en- Fran- 
ce va fi complet terminat vor 
exista două piste de câte 3600 
metri lungime, de fiecare parte 
a aerogărilor (aerogara cen- 
trală va fi înconjurată de alte 
şapte mai mici), axate pe di- 
recţia est-vest, ceea ce înseam- 
ná două piste paralele (300 
metri una de alta) pentru de- 
colare, de o parte, şi alte două 
piste x aterizare, de altă 
parte. În plus, va exista o pis- 
tă rezervată avioanelor de afa- 
ceri şi orelor de virf. În peri- 


oadele de vîrf, funcţionarii tur- 


nului de control vor avea în 
grijă în permanenţă 150 de 
avioane pe oră. (Tumul de 
control va avea o înălţime de 
80 metri, înlesnind observarea 
a tot ceea ce se întîmplă pe 
aeroport). Vom reveni cu alte 
amănunte. 


„LEI ORGANICA“ 


Ionel Popescu, Buzău. 1. Pa- 
pa Paul al VI-lea care, recent, 
şi-a sărbătorit împlinirea a 75 
de ani, nu are intenţia să de- 
misioneze, aşa cum se credea în 
primăvara acestui an. În cercu- 
rile pontificale se crede că 
Papa ar putea urma exemplul 
cardinalilor care își exercită 
funcţia pină la virsta de 80 de 
ani. 2. Coloniile portugheze 
actuale sint, după cum se poa- 
te vedea şi din harta alcătuită, 
Angola, Guineea-Bissau şi 
Insulele Capului Verde, Mo- 
zambic, Macao, Timor, Aço- 
res, Principe si Sao Tome. 
Pentru menţinerea dominației 
coloniale din aceste teritorii, o 
armată de 200 000 de oameni 
absoarbe aproximativ 43 la 
sută din bugetul Portugaliei. 
Rezultatele, însă, sînt de- 
parte de aşteptările guvernului 
de la Lisabona, mişcarea de 
eliberare neputind fi infrintá 
in cei 11 ani de luptá pentru 
independenţă. Pentru a face 
faţă criticilor si presiunilor 
celorlalte ţări în sensul aban- 


AFRIQUE 


GUINEE PORT 


PRINCIPE + 
St. TOME’ 


ANGOLA 


donárii practicilor coloniale, 
administrația de la Lisabona a 
emis în mai a.c. o „lege funda- 
mentală pentru teritoriile de 
peste mări“ („Lei Organica“) 
prin care Angola, Mozambic si 
Guineea sint considerate ca 
„state“ avînd o anumită auto- 
nomie administrativă, conduse 
de cite un guvernator numit 
de Lisabona. Formula nu poate 
acoperi realitatea politică exis- 
tentă, care se va perpetua sub 
un alt aspect. De altfel, toţi co- 
mentatorii noii legi sînt de pă- 
rere că sistemul se va asemăna 
celui existent în Rhodesia : o 
„independenţă“ care asigură 
dominaţia minorităţii albe si 
care sub aparenţa unei condu- 
ceri  multirasiale, continuă 
practicile coloniale, populaţia 
de culoare ráminind în conti- 
nuare lipsită de drepturi si 
fără vreoputere reală. Aces- 
ta este, de altfel, motivul prin- 
cipal pentru care lupta forţelor 
de eliberare din coloniile por- 
tugheze continuă. 


MOZAMBIQUE 


Gh. Ursu, Bacău, 1. Profeso- 
rul francez Pierre Auger (in 
fotografie), care a obţinut anul 
acesta premiul Kalinga e 
foarte cunoscut în lumea fizi- 
cii, studiile sale indreptindu- 
se îndeosebi spre fizica nu- 


cleară şi razele cosmice. În- 
tre altele, a dat numele său 
fenomenului de emisie rezul- 
tat din interacțiunea unei par- 
ticule cosmice cu atomii at- 


mosferei (jerbele lui Auger). 
S-a născut în 1899 la Paris, a 
fost profesor la Facultatea de 
științe din Paris (din 1937), di- 
rector al Departamentului de 
ştiinţe al U-N.E.S.C.O., direc- 
tor general al Organizaţiei eu- 
ropene de cercetări spaţiale 
cte., şi este membru al mai 
multor academii şi societăţi 
de fizică din lumea întreagă. 
Pierre Auger a mai obţinut 
într-adevăr şi alte premii in- 


ternationale : Premiul Inter- 
national Feltrinelli în anul 


1961, Premiul celor Trei Fizi- 
cieni în anul 1967, 


POPULAȚIA BELGIANĂ 


G. Neagu, Bucureşti. Ulti- 
mul recensămint din Belgia 


s-a desfășurat la 31 decem- 
brie 1970, cînd existau 
9650944 locuitori. Potrivit 
estimărilor anuale ale Insti- 


tutului Național de Statistică, 
la 31 decembrie 1971 existau 


9695379 locuitori raportați 
după cum urmează : regiuni- 
le de limbă neerlandeză — 
5451329 locuitori, regiunile 
de limbă franceză — 3 106 939 
locuitori, regiunea de limbă 
germană — 62385 locuitori, 
capitala Bruxelles — 1 074 726 
locuitori. Pe provincii, popu- 


latia belgiană era repartizată 
în felul următor: Brabant — 
2190 327 locuitori, Anvers — 
1540 978 locuitori, Hainaut — 
1319 629 locuitori, Flandra o- 


rientală — 1314552 locuitori, 
Flandra occidentală  — 
1059 011 locuitori, Liège — 


1 011 238 locuitori, Limbourg 
— 660 498 locuitori, Namur — 
381 935 locuitori, Luxembourg 
— 217211 locuitori. 
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Vasile Grigoriu, București. 
1. Există încă suficiente neínte- 
legeri între Marea Britanie şi 
Spania în problema Gibralta- 
rului, deşi în ultimul timp 
contactele între cele două părţi 
au fost mai dese. În luna iulie, 
după cum se ştie, ministrul de 
externe spaniol, Gregorio Lo- 
pez Bravo, a fost la Londra 
unde a avut convorbiri cu res- 
ponsabilii politici britanici. 
Deşi rezultatele convorbirilor 
n-au fost spectaculoase, par- 
tea engleză speră să se ajungă 
(poate pînă la sfîrșitul anului) 
la un compromis în problema 
Gibraltarului şi blocusul spa- 
niol să fie ridicat (există din 
anul 1967). Potrivit unor surse 
neoficiale s-ar părea că Marea 
Britanie ar recunoaște suvera- 
nitatea spaniolă asupra „Stîn- 
cii“ dacă s-ar ridica blocusul. 
Aceasta ar presupune două ur- 
mări : pe de o parte, aparti- 
nînd Spaniei, drapelul spaniol 
va flutura din nou pe micul 
teritoriu în discuţie, pe de altă 
parte, cei aproximativ 28 000 
locuitori vor depinde în conti- 
nuare de coroana britanică. Cu 
timpul ar urma punerea în 
practică a unui regim asemă- 
nător celui din Andora (o bi- 
conducere) în schimbul utili- 
zării bazei militare de către 
englezi. 2. Numărul şomerilor 
din Olanda este, potrivit ulti- 
melor cifre, de 125 000 persoa- 
ne. 3. Dialogul dintre sindica- 
tele italiene şi guvern, recent 
reluat, a fost întrerupt timp 
de doi ani. 


Dumitru Negrea, Sinnicolau 
Mare, județul Timiş. Dintre 
premiile Nobel, cel pentru pace 
este acordat de  Stortingul 
(Parlamentul) norvegian, cele- 
lalte de academii si institute 
suedeze. 


Zaharia Ploscaru, București, 
am trimis scrisoarea dv. coti- 
dianului „Scînteia“. 
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INSULE NOI 


Gheorghe Bădescu, Craiova. 
1. Fenomenul geologie lă care 
vá referifi se petrece in zona 
nord-est a Oceanului Pacitic şi 
a fost observat, de-a lungul a 
cinci luni, de către cercetătorii 
americani, canadieni si japo- 
nezi aflaţi la bordul navei 
oceanografice „Surveyor“. Po- 
trivit datelor culese de ei, anu- 
mite mişcări ale culmilor sub- 
marine, Juan de Fuca si Gorda, 
ale căror puncte culminante 
sînt munții Cobb si Bear, vor 
duce în citva ani la formarea 
a două noi insule în Pacific. 
(Muntele Cobb se află astăzi 
la aproximativ 35 de metri de 


C, Iliescu, Constanța. 1. În- 
cepînd cu 30 septembrie a.c., 
cel mai lung pod din Europa 
se află în Suedia şi leagă 
insula Oland de continent. 
Are o lungime de 6070 me- 
tri (dacă sînt incluse și dru- 
murile de acces, întreaga 
construcţie are. aproximativ 
13 km), este construit din be- 
ton si partea sa cea mai înal- 
tá se află deasupra strimto- 
rii Kalmar, la 36 metri. Lu- 
crările podului au durat cinci 
ani. 2. Într-adevăr, mai mult 
de jumătate din cele peste 600 
de victime ale conflictului 
din Irlanda de Nord au pie- 
rit în acest an. -Speranţele re- 
glementárii conflictului au e- 
xistat întotdeauna de-a lun- 
gul celor trei ani de inciden- 
te si violenţă, dar soluţii con- 


crete care sá poată fi apli- 
cate de îndată cu rezultate 


bune, n-au fost oferite de nici 
una din părţi. În ceea ce pri- 
veste intenția deputatului u- 
nionist John Laird, de a al- 
cátui un dosar asupra situa- 
tiei din Irlanda de Nord si a 


suprafata apei). Cauza apariti- 
ei viitoare a noilor | insule e 
activitatea vulcanică din regi- 
une. 2. Avionul gonflabil, pro- 
dus de firma Goodyear (în fo- 
tografie). poate transporta doi 
pasageri, cu o viteză de 100 ki- 
lometri pe oră, este echipat cu 
un-motor de 60 CP şi un rezer- 
vor de 75 litri, ceea ce îi per- 
mite să se menţină în aer în 
jur de 5 ore (deci o rază de ac- 
fiune de 600 kilometri). Avio- 
nul nu este însă, aşa cum ne 
scrieţi, o noutate, deoarece un 
tip asemănător a fost deja 
construit în anul 1955. 


acţiunilor teroriste din pro- 
vincie, dosar pe care să-l pre- 
zinte unui comitet special al 
Naţiunilor Unite, comentato- 
rii sînt de părere că şansele 
de reuşită vor fi foarte mici, 
deoarece pînă în prezent a- 
mestecul O.N.U. în rezolvarea 
conflictului nord-irlandez a 
fost respins de Marea Brita- 
nie în primul rînd. Raportul 
lui Laird atirmă că, numai în 
acest an, au avut loc -280 de 
incidente. la: frontiera * dintre 
cele două Irlande, că un nu- 
măr de 40 de morţi si 1000 
de atentate cu bombe. pot fi 
imputate acţiunilor _coman- 
dourilor pregătite şi venind 
din Republica Irlanda. Laird 
cere ca Eire să extrádeze pe 
toti teroristii. 3. Paritatea li- 
rei sterline e încă flotantá. În 
cadrul conferinței anuale a 
partidului conservator, desfă- 
surati la Blackpool, Anthony 
Barber, ministrul finanțelor 
a declarat cá guvernul brita- 
nic sperá sá reviná la o pari- 
tate fixă a lirei sterline îna- 
inte de sfîrşitul acestui an. 


Petru Stoicescu, Craiova. 
În nr. 35 am răspuns în ca- 
drul acestei. rubrici despre 
tendințele de autonomie 
manifestate în Groenlanda. A- 
cestor tendințe mereu mai 
pronunțate, guvernul danez 
le-a răspuns printr-o hotărî- 
re de a alcătui o comisie par- 
lamentară pentru studierea 
problemei acordării unui sta- 
tut de autonomie partialá, a- 
semănător celui de care be- 
neficiază insulele Feroe. La re- 
centul referendum asupra a- 
derárii la Piaţa comună, 
populația Groenlandei s-a pro- 
nuntat în majoritate impotri- 
va intrării în organismul e- 
conomic vest-european. 


Constantin Drăgan, Hune- 
doara. 1. Iată lista primelor 
zece bánci din lumea capitalis- 
tá: Bank of America — de- 
pozit în miliarde de dolari: 
29,10; First National City Bank 
— 24,36 miliarde dolari ; Cha- 
se Manhattan Bank — 20,37 
miliarde dolari; Barclays Bank 
— 16,29 miliarde dolari; Na- 
tional Westminster Bank 
15,48 miliarde dolari; Banque 
Nationale de Paris — 15,39 mi- 
liarde dolari ; Daltchi Kangyo 
Bank — 15,21 miliarde dolari ; 
Deutsche Bank — 14,23 mitiar- 
de dolari; Banca Nazionale del 
Lavoro — 13,28 miliarde do- 
lari ; Credit Lyonnais — 13,02 
miliarde dolari. În ceea ce pri- 
veşte anul 1971, revista „Ame- 
rican Bank“ stabilea o statis- 
tică cu primele 100 de banci 
mondiale, între care 23 erau 
japoneze, 21 americane, 11 
vest-germane, 8 italiene, 7 bri- 
tanice, 3 franceze. 2. Vă suge- 
răm consultarea articolelor pu- 
blicate în nr. 43 şi 44 despre 
problemele Pieței comune lár- 
gite. 


E. Victor, Craiova. Prin ex- 
tinderea limitelor apelor teri- 
toriale la 50 sau 200 mile ma- 
rine de către unele state (mai 
cu seamă în America Latină) 
nu numai pescuitul navelor al- 
tor state este interzis fără au- 
torizatie. În acest fel, toate 
resursele marine şi zăcăminte- 
łe existente în perimetrul res- 
pectiv aparţin statului care 
şi-a extins limita apelor te- 
ritoriale şi sînt exploatate de 
acest stat potrivit propriei po- 
litici economice. 


Din pricina abundenței 
de materiale, continuarea 
serialului  „Sumbra ca- 
rieră a macului“, va apă- 
rea în numărul vitor, 


săptăminal de ` politică externă editat de Uniunea Ziariştilor din 
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CENTRALA INDUSTRIALÁ 


DE UTILAJ PETROLIER 


PLOIESTI 


Str. Democratiei nr. 121 


vá recomandá 
următoarele 
produse 


de precizie: 


Di pam A YAN Pena Á 
îi: iasă At ÎN a aa 
9 rosa A 


O Aparate de cintărit de toate tipurile de la sarcina 
maximă de 200g., pînă la sarcina maximă de 200 t. ; 
precizia de cintárire de 1% pina la 1/00000 

e Aparate pentru incercat duritatea metalelor 

e Aparate de bord pentru camioane, tractoare și mo- 
torete 


Uzina „BALANȚA“ Sibiu — str. Gusteritei nr. 21-23 Lei 2 


( Contribuţii prețioase 
| la cauza înţelegerii 

între popoare, 

a securităţii europene 


Nr. 45 2 noiembrie 1972 


Pentru încetarea 
neîntirziată 
a focului 
în Vietnam! 


Ambasadorul U.R.S.S. 
la Bucureşti despre 
ANIVERSAREA 
MARELUI 
OCTOMBRIE 


CHILE 


Ciocnire de clasă 
și 
putere politică 


Aspect de la con- 
vorbirile oficiale 
románo-belgiene 
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În Belgia, vizitind 
o secţie a intre- 
prinderilor Socie- 
tăţii „Bell Tele- 


phone“ 
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Se semnează De- 


claratia solem- 
ná comuná romá- 
no-luxemburghezá 


Primire  insufleţi- 
tă în capitala Lu- 
xemburgului 
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LUMEA 


Nr. 45 (471) 2 noiembrie 197 


ACTIVITATEA internaţională a României socialiste, a cărei politică 
de pace si colaborare între popoare se bucură de un amplu prestigiu 
și de o largă adeziune, a căpătat o nouă si strălucită afirmare prin 
vizitele făcute de președintele Consiliului de Stat, Nicolae Ceauşescu 
în Belgia si Luxemburg. Convorbirile purtate de conducătorul sta- 
tului nostru cu oamenii politici din cele două ţări, declaraţiile solem- 
ne comune, celelalte documente semnate cu acest prilej au pus teme- 
liile unei dezvoltări si mai bogate a relaţiilor dintre ţările noastre, 
constituind totodată un eveniment de natură să influenteze în mod 
pozitiv climatul general pe continentul european și în întreaga lume 


(pag. 2). 


CU PRILEJUL apropiatei aniversări a Marii Revoluții Socialiste din 
Octombrie, ambasadorul U.R.S.S. la Bucureşti, V. I. Drozdenko, ín- 
tr-un interviu acordat in exclusivitate revistei „Lumea“, infátiseazá 
marile realizări ale popoarelor sovietice pe calea înfloririi economiei, 
Științei si culturii, ocupindu-se de asemenea de stadiul actual și de 
perspectivele strinselor legături de prietenie, alianță si colaborare 
multilaterală intre România si Uniunea Sovietică (pag. 10). 


FORMULINDU-SI prognozele cu 
privire la scrutinul prezidential de 
la 7 noiembrie, observatorii poli- 
tici americani si experții sondaje- 
lor de opinie consideră că anul 
acesta, pe lingă avantajul traditio- 
nal de care beneficiază un pre- 
sedinte al S.U.A. atunci cind soli- 
citá reinnoirea mandatului său, o 
serie de alţi factori acţionează de- 
opotrivă în direcția unui succeselectoral pentru Richard Nixon 
(pag. 14). 


RECENTELE tentative ale dreptei 
chiliene de a provoca paralizia 
economică a ţării si de a declanșa 
o criză politică au intimpinat ri- 
posta fermă a clasei muncitoare, 
a celorlalte forte populare, care 
au asigurat fluxul normal al pro- 
ductiei si ordinea publică. Ce sub- 
strat avea așa-numita grevă a pro- 
prietarilor de camioane si a 
comercianților ? Cum au fost de- 
jucate manevrele reacţiunii ? Care sint caracteristicile actualei situa- 
tii mayo: din Chile ? (pag. 20 si 22). 
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VIZITELE TOVARĂȘULUI NICOLAE 


CEAUȘESCU ÎN 
LUXEMBURG 


Declaraţii despre : relaţiile bilaterale 
si despre securitatea europeană. 2 
Bilant rodnic, contribuţie majoră la 
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Declaratii despre: 
RELAȚIILE BILATERALE 


PREȘEDINTELE NICOLAE CEAUȘESCU : „Noi dorim ca între poporul român 
si poporul belgian sá se dezvolte in continuare relaţii strinse de colaborare în 
toate domeniile de activitate. Sigur, există deja rezultate bune in domeniul eco- 
nomic, dar există si perspective mai mari în domeniile științific, cultural, în 
schimbul de informaţii si in contaciele nemijlocite între reprezentanţii si oamenii 
din tările noastre. Sper că vom dezvolta în continuare aceste relaţii, vom intári 
colaborarea în realizarea securității în Europa, bazată pe principiile la care 
m-am referit, in așa fel ca toate popoarele — deci și poporul român și poporul 
belgian — să fie sigure că se pot concentra asupra problemelor dezvoltării lor, 
in toate domeniile, așa cum doresc, fără a se amesteca cineva în treburile lor”. 


REGELE BAUDOUIN : „Contactele dintre țările noastre au devenit mai frec- 
vente din ziua în care dialogul a fost reînnoit de către președintele Consiliului 
de Miniștri al României si de către miniștrii noștri de externe, mai întii la Bru- 
xelles și apoi la București. Lipsea insă acestei reinnoiri consacrarea propriei dv. 
vizite. 

Astăzi, acest lucru a devenit fapt împlinit si sintem fericiţi, domnule preșe- 
dinte, să vă avem oaspete aici, in seara aceasta, împreună cu doamna Ceaușescu, 
si salutám prezența dv. printre noi ca expresie sigură a unei prietenii destinate 
să se întărească de-a lungul anilor și ca o promisiune a înfloririi acestei prietenii“, 


* 


PREȘEDINTELE NICOLAE CEAUȘESCU: „Aș dori să exprim satisfacția mea pentru 
evoluţia pozitivă a relaţiilor dintre România si Luxemburg, pentru semnarea 
acestui document, care marchează un moment de importanţă deosebită in istoria 
relaţiilor dintre tările noastre. 

Fără îndoială că această declaraţie consemnează, în primul rind, realităţile 
din colaborarea noastră, pentru că, dacă nu am fi obţinut o dezvoltare continuă 
a acestor relații, nu am fi putut să ajungem la semnare. În al doilea rind, ea tro- 
sează jaloanele dezvoltării viitoare a colaborării româno-luxemburgheze în multe 
domenii de activitate“. 


MARELE DUCE JEAN DE LUXEMBURG : „Noi urmărim cu mult interes efor- 
turile depuse de guvernul si poporul dv. pentru a face din România un stat al 
cărui potential economic, si mai ales industrial, să răspundă názuintelor sale. 
Acordurile recent încheiate intre țările noastre, in domeniile transporturilor ae- 
riene și turismului, constituie o dovadă a voinţei noastre comune de a statornici 
între Marele Ducat și România legături reciproc avantajoase de cooperare bazată 
pe incredere mutuală. Noi sperăm că aceste convenții vor favoriza contactele mai 
frecvenie si mai lesnicioase între popoarele noastre”. 


SECURITATEA EUROPEANĂ 


PREȘEDINTELE NICOLAE CEAUȘESCU : „Noi concepem securitatea euro- 
peană ca un sistem de relaţii interstatale noi, care să nu mai fie indreptate im- 
potriva nici unei naţiuni si care să asigure convietuirea și conlucrarea activă a 
tuturor statelor pe baza deplinei egalitáti în drepturi, a respectării independen- 
tei si suveranităţii nationale, a dreptului fiecărei naţiuni de a-și hotări soarta 
asa cum dorește. Securitatea europeană trebuie să statueze, după parerea 
noastră, inlăturarea pentru totdeauna din viața continentului a politicii de forță, 
amenințare cu forța sau intimidare, asigurind punerea la adăpost a fiecărei 
națiuni de pericolul unei agresiuni sau al presiunilor din afară”. 


REGELE BAUDOUIN : „Am convingerea că, actionind in acest fel, răspundem 
aspirațiilor profunde ale compatriotilor noștri și deschiderea, nádájduiesc apropia- 
tá, la Helsinki, a convorbirilor preliminare pentru Conferinţa pentru securitate 
europeană va confirma. cred, convergenta punctelor noastre de vedere si temei- 
nicia cooperării noasire deja indelungate in acest domeniu”. 


MARELE DUCE JEAN : „Momentul se apropie, în sfirșit, cind, impreună cu 
alte țări europene și cu acelea din America de Nord, atit de profund interesate 
in echilibrul si securitatea regiunilor noastre, guvernele noastre vor incepe pre- 
gătirea multilaterală a Conferinţei pentru securitate și cooperare in Europa. Noi 
cunoaștem — si impártasim — intregul interes pe care dv. il acordati acestei 
importante reuniuni. Nutrim via speranță că ea va putea răspunde aspirațiilor 
legitime ale popoarelor noastre. Acestea se așteaptă nu numai la o intensificare 
a raporturilor în toate domeniile, ci și la o apropiere intre oameni. sub egida 


libertăţii. 


VIATELE TOVARĂȘULUI NICOLAE CEAUŞESCU 


Din comunicatul comun 


româno — belgian 


— În dorința de a răspunde aspira- 


țiilor de pace. apropiere si înțelegere 
ale popoarelor român și belgian şi 
de a dezvolia, în continuare, rapor- 
turile dintre cele dovă state, preșe- 
dintele Nicolae Ceaușescu și primul 
ministru Gaston Eyskens au semnat o 
Declaraţie solemnă comună a Repu- 
blicii Socialiste România și Regatului 
Belgiei. 


— Cele două părţi au convenit să ex- 
tindă si sá diversifice cooperarea lor 
în domeniul industrial, în special in 
ce privește construcțiile de maşini, e- 
lectronica, industria chimică si să 
promoveze crearea de societăţi mixte 
de producţie și comercializare. 


— Cu ocazia vizitei a fost semnat 
procesul verbal a celei de a IV-a se- 
siuni a Comisiei mixte de cooperare, 
care s-a desfășurat in luna octombrie 
la București. 


— În cursul vizitei au fost, de ase- 
menea, semnate protocolul România- 
Benelux cu privire la schimburile co- 
merciale pe anul 1973 și protocolul 
privind întiințarea de centre de docu- 
mentare tehnică si economică pe lingă 
Camera de Comerț a Republicii So- 
cialiste România si Oficiul belgian de 
comerț exterior. 


— Cele două părţi și-au manifestat 
interesul de a dezvolta cooperarea pe 
planul cercetării și aplicării energiei 
nucleare în scopuri paşnice; în acest 
scop, ele au confirmat intenția de a 
incheia, în curînd, un acord guver- 
namental de cooperare. Acest acord 
va prevedea schimburi de aparatură, 
materiale și informaţii, precum și pri- 
mirea reciprocă de cercetători, spe- 
cialisti și tehnicieni. Ele au exprimat, 
de asemenea, voința de a extinde a- 
ceastă cooperare și la alte domenii, 


— În vederea completării cadrului ju- 
ridic al relaţiilor dintre ele, părțile au 
conveni: să înceapă in curind nego- 
cieri pentru a reglementa, prin con- 
venii, asistenta reciprocă juridică in 
materie civilă, comercială și penală. 
Intr-un viitor apropiat se va proceda 
la schimbul instrumentelor de rati- 
ficare a convenției consulare. 
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IN BELGIA SI LUXEMBURG O 


BILANŢ RODNIC, 
CONTRIBUTIE MAJORĂ 
LA PACE ȘI SECURITATE 
ÎN EUROPA ȘI ÎN LUME 


Din comunicatul comun 
româno — 
luxemburghez 


— În dorința de a răspunde aspira- 
țiilor de pace, apropiere şi înțelegere 
ale popoarelor român şi luxemburghez, 
de a dezvolta, în continuare, pe toate 
planurile, relaţiile de bună vecinătate 
şi de cooperare intre cele două state, 
președintele Consiliului de Stat al Re- 
publicii Socialiste România și prese- 
dintele guvernului luxemburghez a 
semnat, la 28 octombrie 1972, o De- 
claratie solemnă comună cu privire la 
principiile relaţiilor dintre Republica 
Socialistă România și Marele Ducat 
de Luxemburg. 


£ 


— Cele două părți au convenit sá 
acționeze pe toate căile în vederea 
dezvoltării cooperării economice re- 
ciproc avantajoase, acordind o aten- 
tie deosebită extinderii schimburilor 
comerciale, cooperării industriale, teh- 
nice. şi științifice și perfecționării in- 
strumentelor acestei cooperări. 

=" 

— Rezultatele eforturilor în acest sens 
au fost ilustrate prin semnarea, cu 
ocazia vizitei, de către miniștrii atace- 
rilor externe ai României şi Luxem- 
burgului a unui acord cu privire la 
transporturile aeriene civile și a unui 
acord de cooperare în domeniul tu- 
rismului. 


— Guvernul luxemburghez a notat cu 
satisfacție intenţia guvernului român 
de a desemna un însărcinat cu afaceri 
ad-interim al Republicii Socialiste Ro- 
mânia la Luxemburg. 


Activitatea internaţională a României 
socialiste, a cărei politică de pace și prie- 
tenie, de contribuţie activă la impunerea 
cursului colaborării şi destinderii pe plan 
european și mondial, a întrunit o largă 
adeziune, a căpătat o nouă și strălucită 
afirmare prin vizita făcută în Belgia și 
Luxemburg de președintele Consiliului de 
Stat, Nicolae Ceaușescu, impreună cu to- 
varása Elena Ceaușescu. 

La capătul a cinci zile atit de pline — 
in care manifestările oficiale la cel mai 
înalt nivel au fost urmate de întilniri cu 


oameni politici, cu șefi de misiuni diplo- 
matice, parlamentari, reprezentanţi ai in- 
dustriei și organelor locale ale adminis- 
tratiei, cu mii si mii de cetățeni de dife- 
rite virste, profesii şi convingeri politice — 
vizita s-a încheiat cu un bilanţ bogat, ale 
cărui roade se vor răsfringe nemijlocit nu 


GLA BELTE: IR 


lon Mărgineanu 


numoi asupra raporturilor viitoare dintre 
țările noastre, ci și asupra vieții interna- 
tionale. Tocmai în aceasta constă semni- 
ficotia majoră a vizitei, a documentelor 
date publicității ca urmare nemijlocită a 
spiritului de înțelegere reciprocă, ce a în- 
florit pe terenul fertil al bunelor relaţii 
dintre ţările noastre. 

Declaraţiile solemne comune, comuni- 
catele de la Bruxelles și Luxemburg se 
înscriu în practica diplomatică drept un 
model de abordare realistă a raporturilor 
interstatale de tip nou, raporturi așezate 
trainic pe principiile respectului indepen- 
dentei și suveranităţii nationale, ale ne- 
amestecului în treburile interne, deplinei 
egalitáti în drepturi și avantajului reciproc. 
Un asemenea tip de relaţii, promulgate 
solemn de ţări mijlocii și mici cum sint 
România, Belgia și Luxemburgul, izvorăşte 
din dorința comună de a face ca în lumea 
de astăzi să triumfe raţiunea, ca fiecare 
națiune să-și spună nestingherit cuvintul 
în toate problemele care privesc pacea, 
securitatea, dreptul omului de a duce o 
viață mai bună și mai demnă. 

Nu doresc să intru în amănunte asupra 
conţinutului documentelor. Ele au apărut 
în presă, iar în acest număr al revistei 
sint înfățișate pe larg prevederile lor. Ca 
martor ocular al tuturor momentelor vizi- 
tei, tin să readuc în atenția dumnea- 
voastră, stimati cititori, citeva imagini care 
să se facă ecoul sentimentelor de preţuire 
și sinceră prietenie pe care popoarele bel 
gian si luxemburghez le nutresc față de 
poporul român, al sentimentelor de stimă 
si respect față de conducătorul statului 
nostru. Fastul primirilor oficiale, onorurile 
cele mai inalte si tot ceea ce se incadrea- 
ză în obisnuintele protocolului au căpătat 
de data aceasta vibraţie şi căldură prin 
sinceritatea emoţionantă pe care au dega- 
jat-o. La Palatul Regal din Bruxelles, ca 
si la Palatul Ducal din Luxemburg, suve- 
ranii belgieni și altetele lor, Marele Duce 
şi Marea Ducesă, au zăbovit vreme inde- 
lungatá, după terminarea receptiilor, intre- 
tinindu-se cu oaspeţii români, într-o ambi- 
anta de cordialitate, au ţinut sá se foto- 
grafieze impreună. 


VIZITELE TOVARÁSULUL NICOLAE CEAUȘESCU ÎN BELGIA SI LUXEMBURG 


La Anvers, în faţa primăriei, o mare 
mulțime a așteptat sosirea președintelui 
Ceausescu, a tovarășei Elena Ceaușescu, 
pentru a le adresa cuvinte de salut, a-i 
intimpina cu bucure nedisimulată. Fácin- 
du-se mesagerul acestor simtáminte, pri- 
marul acestui mare oraș a spus în alocu- 
tiunea sa: „Vă exprimăm prietenia noas- 
tră, înalta consideraţie și respectul pe care 
il nutrim față de strălucitul om de stat, 
căruia poporul român i-a incredintat con- 
ducerea destinelor sale”. 

La ieșirea din clădirea primăriei, clo- 
potele unui mare orologiu au inceput să 
bată, lásind sá zboare sub cerul înalt.a! 
insoritei zile de toamnă acordurile „Inter- 
naționalei”, vibrant omagiu adus condu- 
cătorului unei țări socialiste. 

Am văzut la Marcinelle, într-una din să- 
lile intreprinderii de construcţii electrice, 
o vitrină cu portretu! preşedintelui 
Ceaușescu și volumele in flamandă ale 
„Scrierilor politice“ semnate de conducă- 
torul statului nostru. lar in semn de deli- 
cotá atenție, gazdele au ținut să aşeze 
pe un strung Corusel, purtind marca uzi- 
nelor bucurestene FMUAB, un stegulet ro- 
mánesc si urarea de bun venit. 

in străvechiul oraș Luxemburg, unde 
tradițiile trecutului își dau mina cu reali- 
tótile civilizației moderne, localnicilor, ma- 
sati de-a lungul străzilor, li s-au alăturat 
turiști francezi, descinsi din citeva auto- 
buze, care au ţinut să aclame: Vive la 
Roumanie“, „Vive Ceaușescu”. 

Am ascultat, în timpul festivităților de 
la primărie, cuvintul rostit cu emoție de 
Colette Flesh, — cred că singura femzie 
din lume, primar al unei capitale: ,,Bucu- 
riei și onoarei de a primi printre noi pe 
primul cetățean al Republicii Socialiste 
Romania i se adaugă bucuria și mindria 
de a.aduce un omagiu unuia dintre cre- 
atorii României noi, onoarea de a-l primi 
pe pionierul si promotorul unei revoluții 
care a știut să folosească tot ce a lăsat 
moștenire un trecut zbuciumat, pentru a 
construi, respectind marile tradiţii și impri- 
mind geniul său propriu, România de 
azi”, 

Am văzut a doua zi, publicată în ziarul 
„Luxemburger Wort", o fotografie infáti- 
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La uzinele siderurgice 


sind mulțimea salutind cu căldură şi en- 
tuziasm pe preşedintele Ceauşescu si, în 
primele rinduri, amestecați printre cetă- 
teni, doi din copiii Marelui Duce, dornici 
să-l salute, fără protocol, pe oaspetele de 
seamă din România. 

Dincolo de aceste aspecte adinc grái- 
toare, care se aștern pe hirtie din con- 
deiul reporterului, comentatorul politic se 
simte dator să intervină şi să sublinieze 
faptul că vizita și colaborările dintre cele 
două tări au consemnat atit bunele relaţii 
existente pe multiple planuri între Romá- 
nia si Belgia și Luxemburg, cit și perspec- 
tivele unei dezvoltări și mai fructuoase, în 
toate domeniile. Au fost concretizate noi 
acţiuni pe plan economic, tehnico-stiinti- 
fic, cultural și turistic, s-a găsit un limbai 
comun în abordarea unor probleme inter- 
naţionale actuale, cu deosebire in pro- 
blema securității europene. Practic, n-a 
fost intilnire la care să nu ia cuvintul gaz- 
de si oaspeţi, unde să nu se fi făcut re- 


In timpul ceremoniei de la primăria orașului luxemburghez Esch-sur-Alzette 


—— 


Arhed-Belval din Luxemburg 


feriri la necesitatea instaurárii pe conti- 
nentul nostru a unui climat de pace, de 
cooperare si bună convietuire între na- 
tiuni, a asigurării dreptului fiecărui popor 
de a-si dezvolta economia, știința, cul- 
tura, de a-și făuri destinele, așa cum o 
doreste, fără nici un amestec din afară. 

Pretutindeni, fie că a fost vorba de 
toasturi rostite la dineurile oficiale, ori de 
alocutiuni cu diferite prilejuri, conducáto- 
rul statului nostru a prezentat, cu pasiu- 
nea și marea sa dragoste de țară, de po- 
porul nostru, făuritor al noii orinduiri, im- 
plinirile de astăzi ale României socialiste, 
„Trebuie să mentionez — arăta presedin- 
tele Ceaușescu, in cuvintul rostit la primá- 
ria din Luxemburg — cá ceea ce am reali- 
zat se datorește, in primul rind, eforturi: 
depuse de poporul nostru, faptului că el 
urmează in mod unanim politica internă 
si externă a guvernului, convins că aceasta 
corespunde pe deplin názuintelor sale“. 

Cu modestia care-i este proprie, pre 
sedintele a arătat, cu același prilej, rás- 
punzind aprecierilor făcute la adresa sa, 
a politicii pe care o promovează : „Eu le 
consider ca fiind adresate poporului ro- 
mân, pentru că numai datorită faptului ca 
atit eu, cit și pariidul meu am înțeles să 
exprimăm năzuinţele intregului popor, am 
reușit să realizám această politică“. 

Cancelariile diplomatice europene — si 
nu numai ele — au la indeminá documente 
politice de mare importanță — Declara- 
tiile solemne comune și Comunicatele re- 
zultate din vizita preşedintelui Nicolae 
Ceaușescu in Belgia și Luxemburg. Din 
litera și spiritul acestora se desprind ade- 
vărurile, cu limpezimi de cristal, ale unei 
noi morale internaţionale, ale unei poli- 
tici clare și fără  echivocuri consacrate 
menținerii şi consolidării păcii, dezvoltării 
unei colaborări fructuoase intre toate sta- 
tele, pe baza principiilor si normslor de 
drept internaţional. In același timp, din 
litera si spiritul documentelor se conturea 
ză cu claritate perspectivele raporturilor 
de astăzi și de miine dintre ţara noastră 
și tările vizitate, a căror dezvoltare conti- 
nuă este in folosul popoarelor respective, 
al păcii, înțelegerii și cooperării in Eu- 
ropa si in intreaga lume. 


VIZITA 
PARLAMENTARILOR ROMÂNI 


Corespondenţă din Moscova 
de la Laurenţiu Duţă 


Recenta vizită de prietenie făcută în 
Uniunea Sovietică de către delegaţia 
Marii Adunări Naţionale a Republicii 
Socialiste România, condusă de tovară- 
şul Ștefan Voitec, resedintele Marii 
Adunări Nationale, s-a înscris în con- 
textul larg al bunelor relaţii de prie- 
tenie, alianță şi colaborare multilate- 
rală, care se dezvoltă cu sueces între 
cele două state socialiste vecine, Romá- 
nia si Uniunea Sovietică, între popua- 
rele român şi sovietic. 

Vizita delegaţiei parlamentare ro- 
mâne, desfășurată între 18 si 27 octom- 
brie, a prilejuit numeroase  întilniri, 
convorbiri şi manifestări al căror lait- 
motiv l-au constituit cálduroasele sa- 
Juturi adresate de fiecare dată de inter- 
locutorii sovietici (oameni de stat, con- 
ducători de instituţii, muncitori, stu- 
denti) parlamentarilor români, cuvin- 
tele alese în care aceștia şi-au exprimat 
bucuria de a-i avea ca oaspeți pe solii 
poporului nostru. Astfel, de pildă, pri- 
marul Moscovei, V. F. Promislov, a evo- 
cat cu căldură rek ițiile de prietenie si 
contaciela dintre Sovietul Orásenese al 
capitalei sovietice si Consiliul Popular 
al municipiului Bucureşti, rugîndu-i pe 
parlamentarii ţării noastre să ducă un 
mesaj de prietenie populaţiei Bucu- 
restiului. 

Un miting al prieteniei  sovieto-ro- 
mâne, organizat la Leningrad la Insti- 
tutul  Electrofehnic „Vladimir Ilici 
Lenin“. a prilejuit, de asemenea, cu- 
vinte de înaltă pretuire, ale uno: emi- 
nenfi profesori si studenţi, la adresa 
poporului român, harnic constructo: al 
vieţii noi sub conducerea partidului său 
comunist. Conducătorul delegaţiei par- 
lamentare române, tovirăşul Stefan 
Voitec, a adus participanţilor la mi- 
ting mesajul de prietenie al studenţilor 
români, al întregului nostru popor. 

În insorita Georgie sovictică, delega- 
tia Marii Adunări Nationale, însoţită de 


A. P. Sitikov, presedintele Sovietului 
Uniunii al Sovietului Suprem al U.R.S.S., 
a fost, de asemenea, martora unor calde 
manifestări de simpatie. În cadrul unei 
convorbiri calde, továrásesti, la sediul 
C.C. al P.C. din R.S.S. Gruziná, tovară- 
sul Stefan Voitec a transmis tovarásu- 
lui Eduard Sevardnadze, prim-secretar 
al C.C. al P.C. din R.S.S. Gruzină, un 
salut cordial,  tovărășesc, din partea 
conducerii partidului nostru, a delega- 
tiei parlamentare române, urări de noi 
succese poporului gruzin în înfăptuirea 
hotáririlor Congresului al XXIV-lea al 
P.C.U.S. Mulţumind, tovarășul Eduard 
Sevardnadze a rugat sá se transmitá 
tovarăşului Nicolae Ceauşescu, condu- 
cerii Partidului Comunist Român, un 
fierbinte salut şi urări de noi succese 
in opera de construire a socialismului. 
La intilnirile cu . deputaţii georgieni, 
preşedintele "Prezidiului Sovietului Su- 
prem al R, S. S. Gruzine,- tovarăşul 
Gheorghi Dzotzenidze, a subliniat rolul 
important al schimburilor de delegaţii 
parlamentare în ansamblul acţiunilor 
de întărire continuă a prieteniei și co- 
laborării fráfesti dintre popoarele so- 
vietice şi poporul român. 

Muncitorii si inginerii care au luai 
cuvîntul la mitingul de prietenie de li 
uzina de locomotive electrice „V. I. Le- 
nin“ din Tbilisi au rugat pe parlamen- 
tarii români sá se facă mesagerii unui 
cald salut, din partea colectivului uzi- 
nei, adresat clasei muncitoare. din 
România. Multumind colectivului uzi- 
nei pentru această manifestare priete- 
nească, tovarășul Stefan Voitec i-a adus 
salutul colectivului . uzinei craiovene 
„Electroputere“, al întregii noastre 
clase muncitoare. 

Emoţionantă a fost si intilnirea. cu 
membrii conducerii filialei din R.S.S. 
Gruzină a Asociaţiei de prietenie sovie- 
to-románe, în cadrul căreia convorbi- 
rile s-au desfăşurat în bună parte în 
limba română. 


pa à A DT ANA mi 


Converbiri la Kremlin intre parlamentarii 

români si A. P. Șitikov, presedintele So- 

vietului Uniunii al Sovietului Suprem ol 
U.R.S.S. 


După revenirea la Moscova, deputaţii 
români au avut întilniri si un rodnie 
schimb de păreri şi experiență cu 
M. A. lasnov, președintele Prezidiului 
Sovietului Suprem al R.S.FSR. si 
cu deputații Sovietului Suprem al 
R.S.F.S.R., cu A. P. Sitikoy si 
I. S. Nasriddinova, președinții celor 
două Camere ale Sovietului Suprem al 
U.R.S.S. si presedinti de comisii. 

La Casa Arhitectului din capitala so- 
vietică a avut loc un miting al priete- 
nici románo-sovietice, la care V. I. Ko- 
notop, membru al Prezidiului Sovietu- 
lui Suprem al U.R.S.S., preşedintele 
conducerii centrale a Asociației de prie- 
tenie sovieto-románe, a subliniat lărgi- 
rea si continua adîncire a relațiilor de 
prietenie intre P.C.U.S. si P.C.R., íntre 
popoarele celor două ţări. El a men- 
tionat însemnătatea intílnirii dintre to- 
varăşul Nicolae Ceauşescu, secretarul 
general al P.C.R., și tovarășul L. I. Brej- 
nev,- secretarul general al CC. al 
P.C.U.S., pentru continua dezvoltare a 
acestor relaţii. Conducătorul delegatiei 
române, tovarășul Ştefan Voitec, primit 
cu vii aplauze, a arătat că vizita parla- 
mentarilor români se înscrie în cadrul 
vast al procesului de dezvoltare şi întă- 
rire a relaţiilor de prietenie și colabo- 
rare  frăţească dintre România si 
U.R.S.S., dintre P.C.R. si P.C.U.S., din- 
tre parlamentele celor două ţări. Comi- 
tetul Executiv al Comitetului Central 
al partidului nostru, a spus vorbitorul, 
a apreciat intilnirea din august dintre 
tovarășii Ceauşescu și Brejnev ca pe un 
moment semnificativ în dezvoltarea 
mai departe a relaţiilor de prietenie 
fráteascá si colaborare între partidele, 
țările si popoarele noastre. 

O convorbire caldă, prieteneascá, a- 
vută la Kremlin cu N. V. Podgornii, 
membru al Biroului Politic al C.C. al 
P.C.U.S., preşedintele Prezidiului Sovie- 
tului Suprem al U.R.S.S., a încheiat vi- 
zita în Uniunea Sovietică a delegaţiei 
Marii Adunări Naţionale. Impártásind 
impresiile din această vizită, tovarășul 
Stefan Voitec a mulțumit pentru pri- 
mirea călduroasă făcută pretutindeni 
deputaţilor români, a transmis tova- 
rásilor L. I. Brejnev şi N. V. Pod- 
gorníi un mesaj de salut din partea to- 
varăşului Nicolae Ceauşescu si un me- 
saj de salut adresat tovarăşului 
A. N. Kosighin din partea tovarăşului 
lon Gheorghe Maurer. 

Constatînd că relaţiile dintre Romá- 
nia si U.R.S.S., dintre partidele şi po- 
poarele celor două ţări, dintre Marca 
Adunare Naţională si Sovietul Suprem 
al U.R:S.SS. se dezvoltă continuu, 
N. V. Podgornii a subliniat cu satisfac- 
tie că aceste raporturi contribuie la în- 
tărirea cauzei comune a luptei pentru 
pace şi socialism. El a transmis în nu- 
mele lui L. I. Brejnev, al său personal, 
şi al lui A. N. Kosighin, un călduros sá- 
lut tovarășilor Nicolae Ceaușescu şi Lon 
Gheorghe Maurer, precum şi urări de 
noi succese în activitatea lor consacrată 
propăşirii poporului român. 


Astfel s-a încheiat- — cu deplin suc- 
ces — vizita în Uniunea Sovietică a 


parlamentarilor români, care au dus cu 
ei solia nobilă a partidului nostru, de 
prietenie frățească si colaborare multi- 
laterală între România. si U.R.S.S., în- 
tre popoarele noastre, unite între ele 
prin comunitatea de orînduire socială, 
ideologie si țeluri. 


Moscova, 30 octombrie 


qm e Nos E, 


VIETNAM 


EN E . Es. 
£ Săptămîna trecută, opinia 
E mondială afla cu satisfacție faptul că, 


> în cadrul întrevederilor secrete 
i şurate la Paris, reprezentanții guvernu- 


; Y lui R.D. Vietnam si cei ai guvernului 
uri S.U.A. au ajuns la o înţelegere cu pri- 
“Ah vire la un acord menit să pună capăt 
+2, 


îndelungatului război din Vietnam si sá 
restabilească pacea în această parte 
lumii. Cele nouă puncte ale 
stabilit, despre care opinia publică 
4 luat cunostintá prin intermediul „Decla- 
WA ratiei guvernului R.D. Vietnam privind 
; stadiul actual al negocierilor în proble- 
ma vietnameză“, publicată la 26 octom- 
Y brie (document pe care îl reproducem 
¿E alăturat), reprezintă un mánunchi 
4 másuri concrete, a cáror aplicare 
Kä. zează încetarea focului si a tuturor ce- 
y retragerea 
totalá a trupelor americane din Vietnam 
şi crearea tuturor condiţiilor 
pentru ca poporul vietnamez să-și poată 
d hotări singur soarta, în mod suveran si 
„At independent, fără vreun amestec străin. 
Prin prevederile sale, acordul deschide, 

e astfel. drum soluționării pe cale politică 
F a conflictului si pune bazele posibilităţii 
restabilirii unei păci trainice 
nam. Un element deosebit l-a constituit 
faptul că măsurile prevăzute de docu- 
ment au fost însoţite de un 
F precis, potrivit căruia, se arată în De- 
i claratia guvernului R.D. Vietnam, 
HA convenise asupra datei de 31 octombrie 
j 1972 pentru semnarea oficialá a acordu- 
as lui de cátre ministrii afacerilor externe 
Wi ai celor douá tari la Paris, data cu care 
a urma sá inceapá intregul proces de nor- 


TE lorlalte activități militare, 


Bă: malizare a situaţiei. 
e , La 24 octombrie, Henry 


acordului 


Kissinger, 
consilier special al preşedintelui Nixon, 
s-a reintors la Washington, venind de la 
A Saigon. După cum relatam în articolul 
$ de săptămina trecută, deplasarea sa 
€ capitala sud-vietnameză avusese drept 
è scop mărturisit ralierea poziției admi- 
A nistratiei saigoneze la cea adoptată de 
Eó S.U.A., in urma intrevederilor de la Pa- 
De ris. Însă. desi, după cum aprecia însuși 
consilierul prezidenţial american, 
de, sfîrşitul vizitei. rezultatele erau 
ductive”, la numai citeva ore dupá ce 
Kissinger părăsise  Saigonul, 
Van Thieu ţinea un discurs furibund, în 
vădită neconcordantá cu părerile expri- 
EN mate de consilierul american sau 
WE oficialitáti de la Washington. Mai mult, 
notau observatorii, in vreme ce perora- 
tiile războinice ale şefului clicii condu- 
cátoare de la Saigon continuau, preciza- 
rea poziţiei americane se lăsa așteptată, 
-y stirnind legitime nedumeriri. 
NE Publicarea, la 26 octombrie, a Decla- 
e vaţiei guvernului R.D. Vietnam, act prin 
care opinia publică mondială, 
É cea americană, a luat cunoștință de în- 
76 telegerea stabilită la Paris, a determinat 
Statele Unite să-şi prezinte 
punct de vedere. În conferinţa de presă, 
ce a avut loc la 26 octombrie, 
Kissinger a declarat că, în ceea ce pri- 
vește acurateţea documentului 
de R.D. Vietnam. partea americană nu 
are de ridicat nici o obiectie. El a sub- 
- Wa liniat, totodatá, seriozitatea si bunávoin- 
= ta manifestate de reprezentanții 


4 IMPERATIVUL ACTUAL: 
SEMNAREA ACORDULUI STABILIT 


Vietnam, pe parcursul tratativelor si 
faptul că atitudinea constructivă şi pro- 
punerile făcute de partenerii de discuţie 
nord-vietnamezi au contribuit la desfá- 
şurarea corectă a tratativelor. „Ne-am 
înțeles asupra faptului că vom depune 
eforturi susţinute pentru a încheia tra- 
tativele pînă la 31 octombrie“, a decla- 
rat, de asemenea, Henry Kissinger, re- 
cunoscind existenta unui calendar sta- 
bilit de comun acord. Dar, in mod sur- 
prinzátor, au observat unii comentatori, 
Henry Kissinger a cerut, cu prilejul a- 
mintit mai sus, o nouá serie de intreve- 
deri cu reprezentanţii R.D. Vietnam 
pentru clarificarea — a spus el — unor 
„ambiguități“ si „nuanțe“ apărute pe 
parcurs. Ceea ce semnifica, în mod clar, 
amînarea semnării acordului stabilit, 
intenție confirmată de altfel oficial, la 
30 octombrie, de purtătorul de cuvint al 
Casei Albe, Ronald Ziegler. Deocamdată, 
nu există încă alte precizări asupra a 
ceea ce intenționează să întreprindă în 
viitorul apropiat autorităţile de la 
Washington. Aprecierea recentă a pre- 
sedintelui Nixon în legătură cu „apro- 
piatul sfîrşit al angajamentului militar 
american” in Vietnam este incá proas- 
pati în memoria observatorilor care îşi 
exprimă totuși nedumerirea de ce nu a 
fost respectată pentru semnare data d> 
comun acord stabilită. 

La Saigon, în acest timp, măsuri luate 
de Thieu denotă nu numai sabotarea 
oricărei tentative de pace, dar şi inten- 
tia sa de lichidare fizică a opozanților 
regimului, azvirliti în închisori sau cu 
domiciliu supravegheat. Ridicind mereu 
obiecţii la textul acordului în nouă 
puncte, Thieu încearcă 'să lase impresia 
că a fost ţinut departe de mersul și 
semnificaţia negocierilor, că acordul ar 
fi fost stabilit fără știrea lui și, deci, că 
el nu se simte obligat să-l aceepte. In 
conferinţa sa de presă, Kissinger a de- 
clarat însă că administraţia saigonezá a 
fost în permanenţă ţinută la curent cu 
evoluţia tratativelor. Unul din şefii miş- 
cării de opoziţie fatá de regimul Thieu, 
tostul deputat sud-vietnamez Ngo Cong 
Duc sintetiza astfel stadiul actual al 


Demonstraţie la Stockholm pentru incetarea 
războiului din Vietnam 


relaţiilor - americano—sud-vietnameze 1 
„Guvernul american nu mai are de ales 
decît între Nguyen Van Thieu si pace, 
între interesele administraţiei  dictato- 
riale şi corupte a lui Nguyen Van Thieu 
şi aspiraţiile de pace ale celor două 
popoare, american şi vietnamez“. 

Pe acest fundal, s-au detașat cu şi 
mai multă pregnantá atitudinile ferme 
şi îndreptate într-o direcție pozitivă ale 
R.D. Vietnam și G.R.P. al Vietnamului 
de sud, care au subliniat, în toate re- 
centele lor luări de poziţie, importanţa 
rezultatelor la care s-a ajuns si necesita- 
tea ca şansele oferite de momentul ac- 
tual să fie fructificate în interesul rezol- 
vării definitive a conflictului si a instau- 
rării păcii pe pámintul vietnamez. 

Joia trecută, după cea de-a 164-a se- 
dintá a Conferinței evadripartite de la 
Paris, d-na Nguyen Thi Binh remarca : 
„Un acord rezonabil, onorabil si al cá- 
rui conținut a fost convenit. a cărui dată 
de semnare a fost fixată se află pe 
masă. Revine acum guvernului Nixon 
de a-și preciza atitudinea, dacă, asa 
cum pretinde, un ultim obstacol se află 
la Saigon. Se pune însă întrebarea cine 
a creat acest obstacol si dacă guvernul 
american e hotărit să-l înlăture, după 
ce el însuşi l-a pus în drumul său“. Cu 
atit mai mult cu cît, arăta la rindul său, 
Xuan Thuy, conducătorul delegaţiei 
R.D. Vietnam la Paris, S.U.A. au preci- 
zat în decursul negocierilor, că celor 
două părţi, americană şi  nord-vietna- 
meză, le revine sarcina să se pună de 
acord cu aliaţii lor. Incumbă deci Sta- 
telor Unite, sublinia Xuan Thuy, „să 
obţină acordul Saigonului”. lată însă că, 
în timp ce data prevăzută pentru sem- 
narea acordului nu a fost respectată, a- 
viatia americană a continuat raidurile 
şi bombardamentele in nord şi sudul 
Vietnamului, iar agenția „Associated 
Press“ semnalează accelerarea livrárilor 
de material de război de către Statele 
Unite Vietnamului de sud. 

Observatorii, opinia publică mondială 
consideră pe deplin indreptátitá poziția 
C.R.P. al Vietnamului de sud care, la 28 
octombrie, cerea Statelor Unite sá rás- 
pundá cu seriozitate guvernului R.D. 
Vietnam, aspirațiilor de pace si indepen- 
dentá ale poporului vietnamez, dorinței 
de pace a poporului american si a celor- 
lalte popoare ale lumii si să-şi înde- 
plinească angajamentele luate. Este vor- 
ba, în primul rînd, de semnarea cît mai 
grabnică a acordului în discuție. După 
aceea, arată în continuare Declarația 
G.R.P.. „dacă părțile sud-vietnameze vor 
respecta cu strictete principiile stipulate 
în acord, vor exista condiţii suficient de 
favorabile pentru inláturarea ostilitátii, 
consolidarea solidarităţii, vindecarea 
rănilor războiului și trecerea Vietnamu- 
lui de sud la o perioadă de stabilitate 
durabilă“. 

Poziţiile adoptate de R.D. Vietnam gi 
de G.R.P. al Vietnamului de sud au în- 
timpinat sprijinul si simpatia tuturor 
forţelor progresiste din lume, a nu- 
meroase guverne, personalităţi. Alături 
de acestea, poporul român, salutind a- 
cordul intervenit ca pe un document 
deosebit de important, menit să condu- 
că spre o modalitate concretă și realistă 
de reglementare a problemei vietname- 
ze, nutrește convingerea că, în cel mai 
scurt timp. vor fi găsite posibilităţile şi 
căile necesare depășirii tuturor obstaco- 
lelor, că simţul politic responsabil va 
prevala, și se va trece la semnarea acor- 
dului stabilit, atit de însemnat pentru 
pacea din Vietnam cit și pentru climatul 
de pace în lume. Aceasta va permite 
poporului vietnamez să-și ia în propriile 
miini soarta si să-și construiască un 
viitor liber si independent, Tara nici un 
amestec stráin. 


Liana Enescu 
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GUVERNULUI REPUBLICII DEMOCRATE VIETNAM 


privind stadiul actual al negocierilor 
in problema vietnameză 


Guvernul R.D.V. a dat publicităţii 
o declarație privind stadiul actual 
al negocierilor în problema vietna- 
meză. Reproducem ample extrase. 


„După ani de rezistenţă glorioasă a 
forțelor noastre armate şi a poporului 
nostru în cele două zone, Statele Uni- 
te au fost nevoite, în octombrie 1968, 
să înceteze bombardamentele împotri- 
va R. D. Vietnam şi să accepte ținerea 
unei conferințe cvadripartite la Paris. 
Această situație deschisese perspecti- 
vele unei restabiliri a păcii în Viet- 
nam. Dar Administraţia Nixon a op- 
tat pentru angajarea pe calea «vietna- 
mizării» războiului şi a unor negocieri 
de pe poziţii de forţă, ceea ce a dus la 
prelungirea. intensificarea şi extinderea 
războiului de agresiune american în 
Vietnam şi la stagnagea negocierilor de 
pace asupra Vietnamului. 

În cursul ultimilor patru ani, po- 
porul vietnamez, curajos şi de neîn- 
frint, şi-a intensificat lupta sa justă pe 
fronturile militar, politic şi diplomatic, 
repurtind victorii fără precedent, în 
special începînd cu primăvara anului 
1972, provocínd astfel un eşec serios 
politicii de «vietnamizare» a rázboiu- 
Jui. 

In acelasi timp, guvernul R. D. Viet- 
nam nu s-a indepártat nici o clipá de 
atitudinea sa serioasá si de bunávoin- 
tá, în căutarea unei soluţii paşnice în 
problema vietnameză, pe o bază garan- 
tind drepturile nationale fundamentale 
ale poporului vietnamez şi dreptul la 
autodeterminare al populaţiei sud-viet- 
nameze. 

Cu acordul total al Guvernului Re- 
volutionar Provizoriu al Republicii 
Vietnamului de sud, guvernul R.D.V. a 
avut întilniri particulare cu guvernul 


S.U.A. în vederea reglementării paş-. 


nice a problemei vietnameze. Dar, pînă 
în septembrie 1972, negocierile asupra 
problemei vietnameze au rămas fără re- 
zultat. 

Pentru a face sá progreseze negocie- 
rile, în cursul întîlnirii particulare din 
8 octombrie 1972, partea R. D. Vietnam 
a luat o iniţiativă nouă, extrem de im- 
portantă. Ea a înaintat un “Proiect de 
acord privind încetarea războiului şi re- 
stabilirea păcii în R. D. Vietnam» şi a 
propus ca Guvernul R. D. Vietnam cu 
acordul Guvernului Revoluționar Pro- 
vizoriu al Republicii Vietnamului de 


sud și guvernul Statelor Unite, cu a- 
cordul Republicii Vietnam, sá se inte- 
leagá pentru a semna imediat acest a- 
cord în vederea restabilirii rapide a 
păcii în Vietnam. În acest proiect de 
acord partea R. D. Vietnam a propus 
încetarea războiului pe întreg terito- 
riul Vietnamului, realizarea unei înce- 
tări a focului în Vietnamul de sud, în- 
cetarea oricărui angajament militar a- 
merican în Vietnamul de sud, retra- 
gerea totală din Vietnamul de sud a 
trupelor Statelor Unite si a ţărilor 
străine aliate Statelor Unite şi Republi- 
cii Vietnam şi eliberarea tuturor per- 
soanelor capturate si deţinute aparti- 
nînd părţilor. În perioada scursă de la 
incetarea focului la instalarea guver- 
nului format după alegerile generale 
libere și democratice, cele două ad- 
ministratii actuale din Vietnamul de 
sud vor subzista cu funcţiile lor inter- 
ne şi externe. Aceste două administra- 
tii se vor consulta imediat, în vederea 
realizării dreptului la autodeterminare 
al poporului sud-vietnamez, a realizării 
înţelegerii nationale, a garantării li- 
bertátilor democratice ale populaţiei 
sud-vietnameze şi a formării unei ad- 
ministratii de înţelegere naţională, a- 
vînd drept sarcină să promoveze apli- 
carea de către părţile sud-vietnameze 
a acordurilor semnate şi să organizeze 
alegeri generale în Vietnamul de sud. 
Cele două părţi sud-vietnameze vor re- 
glementa împreună problemele interne 
din Vietnamul de sud într-o perioadă 
de trei luni, care va începe odată cu 
încetarea focului. Astfel, problema 
vietnameză va fi reglementată în două 
etape, conform dorințelor exprimate de 
multe ori de către partea americană. 
Prima etapă comportă încetarea războ- 
iului în Vietnam. încetarea focului în 
Vietnamul de sud, suspendarea angaja- 
mentului militar american din Vietna- 
mul de sud şi un acord asupra princi- 
piilor privitoare la realizarea dreptului 
la autodeterminare al populaţiei sud- 
vietnameze. În cursul celei de-a doua 
etape, cele două părţi sud-vieinameze 
vor reglementa . împreună problemele 
interne ale Vietnamului de sud. 
Partea R.D.V. a propus ca Republi- 
ca Democrată Vietnam şi Statele Uni- 
te să semneze acest acord la mijlocul 
lui octombrie. 1972, 
Iniţiativa Mai sus-mentionatá a R.D. 
Vietnam a adus pe calea unei regle- 
mentari negocierile privind problema 


vietnameză care s-au prelungit în ul- 
timii patru ani. Partea americană, ea 
însăşi, a recunoscut că «Proiectul de 
acord privind încetarea războiului si re- 
stabilirea păcii în Vietnam», înaintat de 
partea R.D.V., constituie un document 
important şi fundamental, care deschi- 
de calea spre o reglementare rapidă. 
După mai multe zile de negocieri. la 
17 octombrie 1972, R.D.V. şi S.U.A. s-au 
înţeles asupra marii majorităţi a pro- 
blemelor, pe baza proiectului de acord 
al R.D.V., cu excepţia a două proble- 
me. Cu bunăvoința sa caracteristică, 
partea R.D.V, a fácut tot ce i-a stat în 
putinţă pentru a elimina ultimele ob- 
stacole, acceptind propunerile părţii a- 
mericane în legătură cu ultimele două 
probleme ale acordului. În mesajul său 
din 20 octombrie 1972 adresat primu- 
lui ministru al R. D. Vietnam, pre- 
ședintele Statelor Unite a apreciat 
bunăvoința R.D.V. si a confirmat că 
textul acordului poate fi considerat ca 
fiind complet. Dar, în acelaşi mesaj, el 
a ridicat, de asemenea, un anumit nu- 
măr de probleme complexe. Dornic să 
pună capăt rapid războiului şi să re- 
stabilească pacea în Vietnam, guvernul 


. R. D. Vietnam a explicat în mod clar 


vederile sale privind aceste probleme. 
În mesajul său din 22 octombrie 1972, 
președintele S.U.A. s-a declarat satis- 
tăcut de explicaţiile guvernului R.D.V. 
În acest fel, la 22 octombrie 1972, tex- 
tul acordului era complet. ` 

Principalele probleme deja convenite 
în acord pot fi rezumate după cum ur- 
mează : ; 

1. — Statele Unite respectă indepen- 
denta, suveranitatea, unitatea si inte- 
gritatea teritorială a Vietnamului, re- 
cunoscute în acordurile de la Geneva 
din 1954. 

2. — La 24 de ore dupá semnarea a- 
cordului, incetarea focului va fi reali- 
zată pe intreg teritoriul Vietnamului de 
sud. Statele Unite vor înceta toate ac- 
tivitátile lor militare si vor pune ca- 
păt bombardamentelor si minării Viet- 
namului de nord. S.U.A. vor retrage în 
întregime din Vietnamul de sud, într-o 
perioadă de 60 zile, trupele si perso- 
nalul militar al Statelor Unite si al tá- 
rilor străine aliate Statelor Unite si Re- 
publicii Vietnam. Cele două părţi sud- 
vietnameze nu vor accepta introduce- 
rea în Vietnamul de sud a trupelor, con- 
silierilor militari, personalului militar. 
armelor, munitiilor si materialelor de 
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r. boi. Cele două 5 văz sud- 
ze vor fi autorizate să facă înlocuiri pe- 
riodice de armament, de muniții, mate- 
rial de război uzate sau deteriorate, 
după încetarea focului, piesă cu piesă, 
pe baza caracteristicilor si proprietáti- 
lor analoge. Statele Unite nu vor con- 
tinua nici angajamentul militar, nici 
intervenţia lor în afacerile interne ale 
Vietnamului de sud. 

3. — Eliberarea tuturor persoanelor 
capturate si deţinute apartinind párti- 
lor se va opera paralel cu retragerea 
trupelor americane. 

4. — Principiile peniru înfăptuirea 
drepiului la autodeterminare al popu- 
latiei sud-vietnameze sint următoarele: 
populaţia sud-vietnameză va hotári en 
însăşi viitorul politic al Vietnamului d» 
sud, prin alegeri generale, cu adevara! 
libere si democratice, sub supravegter» 
internaţională; S.U.A. nu sint angajate 
tata de nici o tendinţă politică sau per- 
sonalitate din Vietnamul de sud si nu 
urmăresc să impună un regim pro-ame- 
rican la Saigon: reconcilierea şi întele- 
gerea națională vor fi înfăptuite, liber- 
tátile democratice ale poporului vor fi 
garantate; va fi înființată o structură 
administrativă denumită Consiliul na- 
tional de reconciliere si înţelegere natio- 
nală din trei componente egale pentru 
a promova aplicarea, de către Guver- 
nul Revoluționar Provizoriu al Republi- 
cii Vietnamului de sud si guvernul Re- 
publicii Vietnam, a acordurilor semna- 
te si pentru organizarea alegerilor ge- 
nerale ; cele două părţi sud-vietname- 
ze vor incepe consultári cu privire la 
formarea consiliilor la nivelurile infe- 
rioare ; problema forțelor armate viet- 
nameze din Vietnamul de sud va fi re- 
glementatá de cele două părți sud-viet- 
nameze într-un spirit de reconciliere si 
de înțelegere naţională, de egalitate si 
de respect reciproc, fără amestec străin. 
în conformitate cu situația de după 
război ; printre problemele care vor fi 
discutate de cele două părţi sud-viet- 
nameze va figura aceea a măsurilor ur- 
mind a fi luate pentru a reduce efecti- 
vele militare ale fortelor armate ale 
celor două părți si pentru a demobili- 
za trupele care vor constitui obiectul 
acestor măsuri ; cele două părţi sud- 
vietnameze vor semna un acord cu pri- 
vire la problemele interne ale Vietna- 
mului de sud de îndată ce va fi po- 
sibil si vor face tot ce le stă în pu- 
tinta pentru a ajunge la acest lucru în- 
ir-un termen de trei luni după intrarea 
in vigoare a încetării focului. 

5. — Reunificarea Vielnamului se va 
face în etape, prin mijloace paşnice. 
_6. — Vor fi înființate o comisie mi- 
litară mixtă cevadripartită si o comisie 
militară mixtă a celor două părți sud- 
vielnameze. 

Va ti înființată o comisie internatio- 
nalá de control si supraveghere. 

O conferintá internațională cu privi- 
re la Vietnam va fi convocată în ter- 
men de 30 de zile de la data semnării 
acordului. 

%. — Guvernul R. D. Vietnam, Gu- 
vernul Revoluționar Provizoriu al Re- 
publicii Vietnamului de sud, guvernul 
Statelor Unite ale Americii si guvernul 
Republicii Vietnam vor respecta în 
mod strict drepturile nationale funda- 
mentale ale popoarelor Cambodgiei si 
Laosului, care au fost recunoscute prin 
acordurile de la Geneva din 1954 ci 
privire la Indochina si acordurile de la 
Geneva din 1962 cu privire la Laos, si 
anume : independenţa, suveranitatea, 
unitatea si integritatea teritorială a a- 
cestor ţări. Ele vor respecta neutrali- 
tatea Cambodgiei si a Laosului. Gu- 
vernul R. D, Vielnam, Guvernul Re- 
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Vietnamului de sud, guvernul Statelor 
Unite ale Americii şi guvernul Repu- 
blicii Vietnam se angajează să se abti- 
ná de a folosi teritoriul Cambodgiei si 
teritoriul Laosului pentru a aduce a- 
e ie suveranităţii si securităţii altor 

Tările străine vor pune capăt orică- 
ror activităţi militare în Laos si Cam- 
bodgiía, vor retrage complet din aceste 
două ţări si se vor abtine să reintro- 
ducă trupe, consilieri militari şi perso- 
nal militar, arme, muniții si material de 
rázboi. 

Problemele interne ale Cambodgiei si 
ale Laosului vor fi reglementate de po- 
porul fiecárcia din aceste ţări, fără a- 
mestec străin. 

Problemele existind între cele trei 
țări din Indochina vor fi reglementate 
de părţile indochineze, pe baza respec- 
tului reciproc al independentei, suvera- 
nităţii si integrităţii teritoriale, si a 
neamestecului reciproc în treburile in- 
terne. 

8. — Încetarea războiului, restabili- 
rea păcii in- Vietnam vor crea condiţii 
pentru restabilirea de relații noi. bazate 
pe egalitate si reciproc avantajoase în- 
tre R. D. Vietnam si Statele Unite. Sta- 
tele Unite vor contribui la efortul de 
a vindeca rănile de război şi la opera 
de reconstrucţie de după război în Re- 
publica Democrată Vietnam și în în- 
treaga Indochiná. 

9. — Prezentul acord va intra in vi- 
goare la data semnárii lui, Toate pár- 
tile interesate îl vor aplica în mod 
strict. ă 

Cele două părţi au convenit, de ase- 
menea, asupra termenelor calendaristi- 
ce pentru semnarea acordului. La 9 oc- 
tombrie 1972, în urma unei propuneri 
a părţii americane, s-a convenit, ca la 
18 octombrie 1972, Statele Unite să în- 
ceteze bombardamentele şi minările din 
Vietnamul de nord, la 19 octombrie 
1972 părţile să parafeze textul acordu- 
lui la Hanoi, iar la 26 octombrie 1972, 
miniștrii afacerilor externe ai celor 


două ţări să semneze oficial acordul la. 


Paris. 

La 11 octombrie 1972, partea ameri- 
cană a propus următoarele modificări : 

Statele Unite vor înceta bombarda- 
mentele şi minările în Vietnamul de 
nord la 29 octombrie 1972, cele două 
părţi vor parafa textul acordului la 
Hanoi la 22 octombrie 1972, iar la 30 
octombrie 1972 miniştrii afacerilor ex- 
terne din cele două părţi vor semna 
oficial acordul la Paris. Partea R.D.V. 
şi-a dat acordul asupra noilor date ca- 
lendaristice stabilite de americani. 

La 20 octombrie 1972, pretextind exis- 
tenta unui anumit număr de puncte a- 
supra cărora nu s-a convenit încă, Sta- 
tele Unite au propus din nou alle date 
calendaristice : la 23 octombrie 1972, 
Statele Unite vor înceta bombardamen- 
tele şi minările în Vietnamul de nord; 
la 24 octombrie 1972, cele două părţi 
vor parafa textul acordului la Hanoi; 
la 31 octombrie 1972, ministrii afaceri- 
lor externe ai celor două ţări vor sem- 
na oficial acordul la Paris. Desi par- 
tea americaná a modificat de mai mul- 


te ori ceea ce fusese convenit. partea 
R.D.V., cu bunăvoința ei, şi-a dat din 
nou acordul asupra propunerii ameri- 


cane, subliniind. ín acelasi timp, cá par- 
tea americană nu ar mai trebui sá mo- 
difice sub nici un pretext datele ca- 
lendaristice convenite. 

Astfel, la data de 22 octombrie par- 
tea R.D.V. si partea americană s-au în- 
teles, în acelaşi timp asupra textului 
integral al «Acordului privind inceta- 
rea războiului si restabilirea păcii în 
Vietnam» şi asupra datelor calendaris- 
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tice urmînd a fi respectate în vede 
rea semnării oficiale a acordului la 31 
octombrie 1972. Evident, cele două părţi 
au ajuns la un acord cu o semnificaţie 
extrem de importantă şi răspunzînd do- 
rintelor poporului din Vietnam, din 
Statele Unite, din lumea intreagá. 

Dar, contrar acestor "ngajamente, la 
23 octombrie 1972 pătiva americană a 
invocat din nou dificultăţi intilnite la 
Saigon. Ea a cerut continuarea nego- 
cierilor în vederea soluționării unor noi 
probleme şi nu a spus nici un cuvînt 
în legătură cu realizarea angajamente- 
lor sale potrivit datelor calendaristice 
convenite, Acest comportament al păr- 
tii americane a creat o situaţie foarte 
care ameninţă să repună în dis- 
cutie semnarea «Acordului privind în- 
cetarea războiului si restabilirea. păcii 
în Vietnam». 

Pretinsele dificultăţi de la Saigon nu 
sint decît un pretext pentru a întirzia 
executarea angajamentelor americane, 
căci este notoriu că administraţia de la 
Saigon a fost creată si întreţinută de 
Statele Unite. O armată de mercenari, 
echipată şi plătită de Statele Unite, a- 
ceastă administraţie este un instrument 
de execuţie al politicii americane de 
«vietnamizare» si neocolonialism, vio- 
lind drepturile nationale ale populaţiei 
sud-vietnameze. Această administrație 
este un instrument care permite State- 
lor Unite sabotarea oricărei reglemen- 
tări paşnice a problemei vietnameze. 

Toate acestea dovedesc că Adminis- 
trafia Nixon nu negociază cu o ati- 
tudine serioasá si bunávointá pentru a 
pune capát rázboiului si a restabili pa- 
cea în Vietnam. Ea mu face decit să 
prelungească tratativele spre a înșela 
opinia publică si a camufla scopul său 
de a menţine administrația fantomă de 
la Saigon în vederea continuării răz- 
boiului său de agresiune în Vietnam şi 
Indochina. Ea trebuie să-şi asume în 
fala poporului american si a popoare- 
lor lumii întregi responsabilitatea de 
a fi întirziaţ semnarea acordului si de 
a fi prelungit, astfel. războiul în Viet- 
nam. 

Guvernul R. D. Vietnam consideră că 
este de datoria sa să aducă la cunoş- 
tinta compatriotilor si a combatantilor 
din întreaga ţară, a popoarelor lumii si 
a poporului american starea actuală a 
întilnirilor particulare dintre R. D. 
Vietnam si Statele Unite, pentru. ca ei 
să-și dea seama de adevăr. Această in- 
formare este avantajoasă pentru pace 
si nu afectează în nici un fel tratative- 
le, deoarece cele două părţi au conve- 
nit deja asupra textului acordului si 
datei semnării lui. Fácind cunoscută a- 
ceastă situaţie. guvernul R. D. Viet- 
nam respectă în mod strict angajamen- 
tele încheiate între R. D. Vietnam și 
Statele Unite. în baza cărora textul 
convenit a! acordului nu trebuie să fie 
modilicat, iar data prevăzută pentru 
semnarea acordului este 31 octombrie 
1972. 

Guvernul R. D. Vietnam denunţă e- 
nergic lipsa de bunăvoință si atitud:- 
nea neserioasá a Administraţiei Nixon 
Guvernul R. D. Vietnam cere in mod 
ferm guvernului Statelor Unite sá rás- 
pundá la bunávointa sa, să-și respecte 
angajamentele luate si să semneze la 31 
octombrie 1972 acordul convenit, p=n- 
tru a pune capăt războiului. a restabili 
pacea în Vietnam, a contribui la con- 
solidaren păcii în Asia şi în lume şi a 
răspunde la aspiraţiile poporului viet- 
namez, poporului american si popoare- 
lor lumii. 

in partea finală a Declaraţiei se 
primă voința fermă de a duce la 


ex- 
vic- 


torie deplină cauza dreaptă a poporului 
vietnamez. 
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PRIORITĂŢI GENERAL-EUROPENE 


Timp de o săptămînă, în împrejurimile 
Hamburgului, sub auspiciile Institutului 
Haus Rissen, s-au succedat trei semina- 
rii cu tematică internaţională însă pre- 
dominant europeană. Această preocupa- 
re faţă de problemele continentului nos- 
tru “a devenit în ultimii ani, cu o tot 
mai firească accentuare, obiectul prin- 
cipal al cercetărilor şi dezbaterilor or- 
ganizate de institute din diferite ţări ale 
Europei. Tematica seminariilor de la 
Hamburg (la care am participat din 
partea Asociaţiei Române de drept in- 
ternational şi relaţii internationale) s-a 
referit la „Noile dimensiuni ale politicii 
mondiale“, la „Epoca trecerii de la con- 
fruntare la cooperare“ şi la „Politica 
celor două state germane în Europa“. 
La dezbateri au participat numeroşi po- 
litologi, diplomaţi, istorici, economiști, 
juriști, ziariști, în majoritate din Repu- 
blica Federală a Germaniei și din Re- 
publica Democrată Germană, dar și din 
Statele Unite ale Americii, Japonia, 
Uniunea Sovietică, Republica Socialistă 
Cehoslovacă, Republica Populară Unga- 
ră, Olanda, Anglia, Republica Socialistă 
Federativă Iugoslavia, Austria, Republi- 
ca Populară Polonă. 

Inregistrind importantele mutații şi 
evoluţii din politica mondială, dezbate- 
rile au fost susținute atît prin referate 
prezentate de conducerea Institutului 
Haus Rissen (Director Dr. Gerhard Mer- 
zyn, director-adjunct dr. H. V. Schier- 
water), precum si de ambasadorii 
U.R.S.S. (Valentin Falin), S.U.A. (Martin 
Hillenbrand) Japonia (Fumihiko Kai), 
cît si în timpul meselor rotunde, la care 
participau numeroşi analişti. Deşi un- 
ghiul de incidență al discuțiilor atinge 
un larg evantai al problematicii mon- 
diale — de la restabilirea relațiilor di- 
plomatice ale Japoniei cu Republica 
Populară Chineză, pînă la viabilitatea 
noii formule a Pieței comune în nouă 
state membre, centrul lor de greutate 
cădea nemijlocit asupra aspectelor eu- 
ropene ale vieții internaționale privite 
mai ales sub perspectiva iminentă a con- 
ferintei paneuropene pentru securitate 
şi cooperare. Între multele convorbiri 
avute în timpul si în pauzele semina- 
relor de la Hamburg, am notat, pentru 
cititorii revistei „Lumea“, opiniile pe 
care mi le-au împărtăşit François Du- 
chène si Leo Mates. Într-o deosebit de 
interesantă conversație avută cu FR. 
DUCHÈNE, directorul Institutului inter- 
național de Studii strategice din Lon- 
dra, a fost evocat subiectul conferinței 
europene. Trebuie în primul rînd să 
apreciem în cel mai înalt grad însuşi 
faptul convocării si consensului privind 
tinerea într-un viitor apropiat a acestei 
conferințe. Dacă toate țările interesate, 
respectiv toate statele europene precum 
şi Statele Unite și Canada, au căzut de 
acord pentru ținerea unei conferințe 
generale de securitate si cooperare, tre- 
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buie să luăm act de această viitoare 
realitate, şi, pornind de la însăşi existen- 
ta conferinței, să sperăm că ea îşi va 
îndeplini rolul. Francois Duchene şi-a 
exprimat într-o viziune proprie convin- 
gerea că procesul securității europene 
fiind un proces evolutiv profund si vast, 
este în acelaşi timp delicat. In ceea ce 
priveşte rolul ţărilor mici şi mijlocii in 
lumea contemporană, trebuie să o spu- 
nem deschis că ele au dreptul la aceas- 
tă conferință general europeană pentru 
securitate și cooperare. Ele au mai ales 
dreptul de a-și face cunoscute punctele 
de vedere prin intermediul unei aseme- 
nea conferinţe şi putem să ne aşteptăm 
că din partea acestor state vor fi lan- 
sate, poate, ideile gi temele cele mai 
interesante. Într-un fel sau altul, ţările 
mici şi mijlocii sînt pe cale să dobin- 
dească o activă reputaţie internațională 
(si as putea cita aici exemplul Romá- 
niei) şi putem să ne aşteptăm că ele isi 
vor spori contribuţia la dialogul inter- 
european. 

Cel de-al doilea interlocutor, directo- 
rul Institutului de politică internationa- 
lă din Belgrad, prof. LEO MATES, și-a 
dezvoltat ideile de-a lungul multor ore 
în care ne-am întreţinut. Ceea ce poate 
fi prioritatea realistă fundamentalá a 
viitoarei conferințe europene este coope- 
rarea, pentru că în vremurile noastre, 
cooperarea este singura cale care poate 
duce la salvgardarea securității. Nu pu- 
tem subestima tema securităţii la aceas- 
tá conferință, dar mi se pare că este 
mult mai necesar să se înceapă cu asi- 
gurarea cadrului unei cooperări interna- 
tionale multilaterale între statele euro- 
pene. Am în vedere o cooperare de nivel 
superior, care să nu se rezume la for- 
mele existente, ci să găsească și să fruc- 
tifice resursele pe care fiecare țară eu- 
ropeană le poate lansa în circuitul co- 
operării în condiţiile nemaiintilnitei re- 
volufii tehnico-stiintifice pe care o 
tráim. Desigur, cel mai important lucru 
este însuşi consensul organizării primei 
conferințe europene, faptul că ea va 
deschide dezbaterea pentru găsirea ace- 
lui cadru al viitoarei securitáti şi coope- 
rări europene. Pentru mine este evident 
că după prima conferinţă trebuie să ur- 
meze altele. Această serie de conferințe 
europene va răspunde la întrebarea: 
cum va fi Europa de miîine?; ea va 
trebui să creeze bazele organizate ale 
cooperării si securităţii. Am spus că 
prioritară la prima conferință mi se 
pare cooperarea, care va trebui în ulti- 
mă instanţă să contribuie la securitate. 
Pentru eventualele discuţii asupra secu- 
rităţii, ca şi pentru orice formă de do- 
cument internațional în această privin- 
tá, esențială mi se pare bunăvoința. tu- 
turor participanților. Atmosfera în care 
se va desfăşura conferinţa va juca nein- 
doielnic un rol hotăritor. Cred că tinta 
principalá pe care nu o singurá confe- 


rintá, ci o serie de conferinte europene 
va trebui sá o atingá, este crearea unui 
sistem care sá nu fie numai rezultatul 
echilibrului si înţelegerii între blocuri 
sau între puteri, ci al unui sistem în 
care fiecare țară, dar absolut fiecare 
țară, să aibă locul său. 

În ceea ce priveşte orice formă a unui 
act care va fi adoptat de conferință în 
legătură cu renunțarea la folosirea for- 
tei sau la amenințarea cu forță, mi se 
pare că în elaborarea unei astfel de de- 
clarafii trebuie finut seama de intreaga 
experiență a istoriei moderne şi contem- 
porane. De ce spun aceasta ? Pentru că 
deşi într-o serie de documente interna- 
tionale fundamentale ca de pildă gi în 
primul rînd în Carta Naţiunilor Unite, 
jolosirea forţei sau a amenințării cu 
forța sînt prohibite în practica relaţiilor 
internaționale, ele mai sînt des întilnite 
sub forme camuflate. Să luăm un singur 
exemplu : Vietnamul, unde S.U.A. des- 
fásoará un rázboi de agresiune care este 
numit „asistență militară“. Un viitor act 
internaţional al conferinţei europene în 
privința renunţării la folosirea forței şi 
la amenințarea cu forţa, va trebui sá 
aibă ca prevedere esenţială interdicția 
folosirii forţei militare indiferent de 
motivarea de care o asemenea interven- 
ție ar fi însoțită. Cred că maximum de 
rezultate pe care le va putea da confe- 
rința în acest sens va fi adoptarea unei 
asemenea declaraţii, simbol al unei at- 
mosfere constructive, realiste, de bună- 
voință. Desigur însă că ea nu va insem- 
na decit deschiderea drumului şi nu un 
obiectiv final al securităţii europene. 
Acesta nu poate fi decit trecerea de la 
actualul sistem de securitate militară la 
un sistem de angajamente și garanții 
politice. În cadrul unui asemenea viitor 
sistem eu văd nu o dizolvare a actua- 
lelor alianțe militare ci o dispariție a 
lor, ca într-un film în care aparatul de 
filmat se îndepărtează de obiectiv. Re- 
venind încă o dată la eventualul docu- 
ment internaţional privind renunțarea 
la forță şi la ameninţarea cu forţa, Leo 
Mates, a insistat asupra necesităţii ca 
termenii unui asemenea act să fie în 
așa fel formulaţi încît să reflecte parti- 
ciparea activă a fiecărei ţări europene 
la elaborarea sa și fără a contrazice cu 
nimic realitatea alianțelor existente să 
nu le statueze. Este limpede că o ase- 
menea operă cum este cooperarea si 
securitatea europeană, operă de lungă 
durată si de maximă importanță politi- 
că şi umană nu poate fi decit rezultatul 
acțiunii conjugate şi independente a tu- 
turor statelor participante la conferința 
si conferințele europene. 

Evident că punctele de vedere perso- 
nale consemnate aici nu reprezintă decît 
crímpeie ale unei dezbateri care anga- 
jează din ce în ce mai mult si în pro- 
tunzime pe toţi cei care în diferite părţi 
ale Europei se preocupă de destinele 
bátrinului continent. 


interviul nostru 


DN XR RA RI E RR N ta d a saci Bt e tal 


V. |. DROZDENKO 


ambasadorul Uniunii Sovietice 
la București 


e U.R.S.S. 


PE CALEA MARELUI OCTOMBRIE 
e RELAȚII MULTILATERALE 


ROMÁNO-SOVIETICE 


Cu prilejul aniversării a 55 de ani de la Marea Revoluție Socialistă din 
Octombrie, revista „Lumea“ s-a adresat ambasadorului Uniunii Sovietice la 
Bucureşti, V. I. Drozdenko, cu rugămintea de a-i acorda un interviu. La soli- 
cilarea noastră, tovarășul ambasador a răspuns cu amabilitate. 


— Peste citeva zile se vor implini 
55 de ani de la victoria Marii Re- 
voluții Socialiste din Octombrie ; 
totodată, anul acesta se împlinește o 
jumătate de veac de la crearea U- 
niunii Republicilor Sovietice Socia- 
liste, Vă rugăm să prezentaţi realizá- 
rile cu care popoarele sovietice în- 
timpină aniversarea acestor două 
mari evenimente, 


— Marea Revoluţie Socialistă din 
Octombrie a intrat în istoria mondială 
ca cel mai de seamă eveniment, care a 
marcat debutul unei noi epoci, epoca 
reinnoirii revoluționare a lumii, epoca 
trecerii de la capitalism la socialism și 
comunism. În prezent, ideile lui Oetom- 
brie s-au transformat intr-o viguroasă 
forță materială, intruchipatá în siste- 
mul mondial al socialismului, in mis- 
carea revoluţionară a sute de milioane 
de oameni ai muncii de pe toate conti- 
nentele planetei noastre, au devenit o 
stea călăuzitoare pentru oamenii mun- 
cii din întreaga lume în lupta lor pen- 
tru eliberare socială şi naţională. 

În cei 55 de ani de putere sovietică, 
poporul nostru a dobindit vietorii de 
importanță istorică mondială Calea 
care a dus spre aceste victorii nu a fost 
ușoară. Oamenii sovietici au trebuit să 
învingă greutăţi uriașe, să accepte pri- 
raţiuni şi sacrificii colosale. Este știut 
că tinăra Republică a Sovietelor a fost 
silită să ducă un război civil şi să res- 
piagă intervenţia armată. Împreună cu 
oamenii muncii din ţara noastră vic- 
toria Revoluţiei din Octombrie au apă- 
rat-o unguri si polonezi, cehi si sirbi, 
bulgari si români, reprezentanţi ai al- 
tor ţări şi popoare. 
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Marele Război pentru Apărarea Pa- 
triei a constituit pentru tara noastră 
o încercare deosebit de aspră. Toate po- 
poarele statului nostru multinațional 
şi-au apărat, într-o luptă extrem de 
dificilă, onoarea, libertatea și indepen- 
denta, au adus o contribuţie decisivă la 
zdrobirea mașinii militare fasciste, la 
salvarea multor popoare din Europa de 
înrobirea hitleristă: 

Construirea în U.R.S.S. a unei socie- 
táti socialiste dezvoltate reprezintă 
principalul rezultat al luptei si efor- 
turilor tuturor oamenilor muncii din 
tara noastră, al activităţii organizato- 
rice a P.C.U.S. de-a lungul a 55 de ani. 
Aceasta își găsește expresia în creşterea 
impetuoasă a forțelor de producţie ale 
țării si în perfecţionarea relaţiilor de 
producţie, precum si în activitatea po- 
litică si perfecţionarea spirituală a oa- 
menilor sovietici. 

Uneori se obișnuiește a se spune că 
cifrele guvernează lumea. Nu, eu aș 
spune că citrele arată cum anume este 
guvernată lumea. Or, noi avem ce să 
arătăm. În anii puterii sovietice, pro- 
dusul social global al U.R.S.S. a cres- 
cut de 41 de ori. Uniunea Sovietică a 
devenit tara unei industrii multilateral 
dezvoltate şi a unei mari agriculturi 
mecanizate. În prezent, producem zil- 
nic un produs social în valoare de două 
miliarde de ruble, adică de zece ori 
mai mult decît, în același interval de 
timp, la finele anilor '30. 

Un eveniment important în viaţa 
partidului nostru si a întregului popor 
sovietic l-a constituii al XXIV-lea Con- 
gres al P.C.U.S., carea adoptat un 
grandios program de construire a co- 
munismului. Hotáririle Congresului au 


generat o puternică mişcare patriotică 
pentru îndeplinirea inainte de termen 
a planurilor stabilite de partid. În pri- 
mul an al celui de al 9-lea cincinal, în 
U.R.S.S. s-au extras 370 milioane tone 
de ţiţei, 641 milioane tone de cărbune, 
s-au produs 89,3 milioane tone de fontă 
si 121 milioane tone de oțel. Economia 
naţională a primit 61,4 milioane tone 
îngrășăminte minerale, 207000 strun- 
guri, 472000 tractoare, 102000 combi- 
ne de recoltat cereale, 1143000 auto- 
mobile. 

Într-un ritm rapid se dezvoltă eco- 
nomia naţională si în al doilea an al 
cincinalului. În 9 luni ale acestui an, 
industria noastră şi-a sporit producţia 
cu 6,7 la sută în comparaţie cu pe- 
rioada similară a anului precedent. În 
acest răstimp, productivitatea muncii a 
crescut cu 5,3 la sută. 

Victoria orinduirii colhoznice, dota- 
rea cu tehnicá moderná au permis ri- 
dicarea substanțială a nivelului pro- 
ductiei tuturor ramurilor agriculturii, 
În răstimp de jumătate de veac a cres- 
cut puternice producţia agricolă, achi- 
ziţiile de cereale ale statului au sporit 
în tara noastră de peste 9 ori, cele de 
carne de 35 de ori, de lapte de 85 
de ori. 

Revolutia din Octombrie a imprimat 
un impuls fără precedent în istorie 
dezvoltării forțelor spirituale si crea- 
toare ale poporului, a dus la înflo- 
rirea culturii, literaturii si artelor, a 
gîndirii ştiinţifice înaintate. Într-o 
țară în care înainte de Revoluţie trei 
pătrimi din populaţie nu știau carte, în 
prezent, 75 la sută din oamenii muncii 
de la orașe și 50 la sută din cei ce mun- 
cesc la sate au pregătire şcolară de 
8 ani, medie si superioară. În Uniunea 
Sovietică îşi desfășoară activitatea un 
sfert din totalul oamenilor de ştiinţă 
din lume. Succesele științei sovietice 
sînt cunoscute în toate ţările planetei 
noastre. 

Partidul nostru nu are o altă cauză 
mai importantă decit grija pentru ce- 
rintele materiale și spirituale ale po- 
porului. Numai anul trecut, în U.R.S.S. 
s-au dat în folosinţă o suprafaţă de lo- 
cuit de circa 6 milioane m.p., școli noi 
pentru 1,6 milioane elevi, crese, grádi- 
niţe, cămine pentru copii cu 455000 
locuri. Creşte salariul muncitorilor şi 
funcţionarilor, sporesc veniturile oame- 
nilor muncii de la sate. A fost intro- 
dusă săptămîna de lucru de 5 zile cu 
două zile de odihnă. 

P.C.U.S. acordă o importanţă primor- 
dială dezvoltării democraţiei socialiste 
În ţara noastră a fost făurită unitatea 
social-politică si ideologică a tuturor 
claselor şi grupurilor sociale, naţiunilor 
și naționalităților. A apărut o nouă co- 
munitate istorică — poporul sovietic. 
Partidul comunist acordă o importanţă 
uriașă perfecţionării activităţii Soviete- 
lor de deputaţi ai oamenilor muncii, 
sindicatelor, Comsomolului, tuturor or- 
ganizaţiilor obşteşti care leagă partidul 
de mase, mobilizează oamenii muncii la 
îndeplinirea sarcinilor construcţiei co- 
muniste. 

Anul acesta. oamenii sovietici vor 
celebra semicentenarul constituirii 
Uniunii Republicilor Sovietice Socialis- 
te. Prin importanta sa politicá, social- 
economică acest eveniment ocupă un 
loe remarcabil în istoria statului sovie- 
tic. EL a devenit posibil în urma victo- 
riei Marii Revoluții Socialiste din Oc- 
tombrie. Unirea benevolă, pe linie de 
stat, a republicilor sovietice indepen- 
dente si egale in drepturi într-un stat 
multinațional unitar a constituit unul 
din factorii decisivi care asigură 
condiții prielnice pentru reorganizarea 
societății pe baza principiilor socia- 
liste, pentru un avînt fără precedent al 


economiei si culturii, pentru ridicarea 
bunástárii poporului, intárirea puterii 
de apărare si a poziţiilor internationale 
ale statului sovietic. 

Formarea U.R.S.S. a asigurat solu- 
tionarea practică a unei sarcini extrem 
de pe me cri si extrem de complicate 

— lichidarea  înapoierii economice şi 
culturale a popoarelor de la periferia 
Rusiei si a făcut cu putinţă contactul 
lor cu formele socialiste superioare de 
conducere a economiei, a creat posibi- 
litatea dezvoltării armonioase a tuturor 
naţiunilor si naționalităților din ţara 
noastră. 

Triumful politicii naţionale leniniste 
işi găseşte o vie expresie in fizionomia 
transformată a fostelor periferii natio- 
nale, cîndva înapoiate, ale țării, în în- 
florirea economică şi culturală a tutu- 
ror republicilor. 

Mai sus am citat unele date referi- 
toare la dezvoltarea U.R.S.S. în ansam- 
blu. Ingáduiti-mi să citez indicatori pe 
republici unionale. Pe teritoriul Kir- 
ghiziei si Tadjikistanului, în anul cons- 
tituirii U.R.S.S., nu exista nici măcar 
un singur generator electric, oricît de 
slab. În prezent, R.S.S. Kirghiză si 
R.S.S. Tadjikă sînt republici cu o 
industrie foarte dezvoltată, a cărei 
producție este exportată în numeroase 
țări din lume. Într-o jumătate de vear, 
R.S.S. Kirghizá și-a sporit producţia 
industrială de 412 ori. R.S.S. Tadjiká — 
de 513 ori, R.S.S. Armeană — de 527 
ori, R.S-S. Moldovenească — de 532 ori, 
R.S.S. Kazahă — de 601 ori etc. 

Aceasta nu s-a putut realiza decît cu 
ajutorul uriaș al statului sovietic si al 
popoarelor mai dezvoltate, în primul 
rînd al marelui popor rus. Acest aju- 
tor s-a concretizat în cadre, resurse 
materiale și financiare şi în multe altele. 

Şi iată alte citeva cifre. În republi- 
cile în care înainte de Revoluţie, în ge- 
neral, nu existau instituţii de invátá- 
mint superior, în anul de învățămînt 
1970—1971, la 10000 de locuitori reve- 
neau : în R.S.S. Moldovenească — 124 
studenţi, în R.S.S. Turkmenă — 131, în 
R.S.S. Tadjikă — 149, în R.S.S. Kazahă 
— 152, în RSS. Kirghizá — 161, în 
R.S.S. Uzbekă — 189, în R.S.S. Azerd- 
baidjană — 192, în R.S.S. Armeană — 214. 

În prezent, în fiecare republică unio- 
nală funcţionează organe supreme ale 
puterii de stat, academii naţionale de 
ştiinţe, uniuni ale scriitorilor, artiştilor 
plastici, compozitorilor, teatre nationa- 
le. Cetăţenii sovietici au posibilitatea 
de a viziona spectacole, filme, de a citi 
literatură politică și beletristică, ziare 
şi reviste în limba lor natală. 

„În lupta pentru construirea societăţii 
comuniste s-au făurit indestructibila 
comunitate moral-politică, social-eco- 
nomicá si spirituală a tuturor națiuni- 
lor si naționalităților din U.R.S.S., uni- 
tatea de monolit si prietenia lor frá- 
teascá. La leagănul acestei prietenii s-a 
aflat V. I. Lenin. P.C.U.S. a făurit in- 
destructibila uniune a oamenilor mun- 
cii din toate naţiunile patriei noastre, a 
călit-o în lupta pentru triumful nemu- 
ritoarei cauze leniniste. 


— Cum apreciaţi stadiul actual si 
perspectivele evoluţiei raporturilor 
dintre ţările noastre, rolul întilniri- 
lor si convorbirilor purtate între 
~» conducătorii de partid si de stat ai 
celor două ţări pentru dezvoltarea 
continuă a prieteniei si colaborării 
româno-sovietice ? 


— După victoria Revoluţiei din Oc- 
tombrie, în primul său decret, Decretul 
păcii, puterea sovietică a proclamat noi 
principii ale relaţiilor internaţionale, 
care au făcut ca pacea, internationa- 
lismul, solidaritatea fráfeascá și întra- 
jutorarea să devină temelia politicii 
externe a statului nostru, 


Încă de la crearea puterii Sovietelor, 
Vladimir Ilici Lenin a arătat că, la 
baza noului sistem de relaţii între po- 
poare, trebuie să fie puse numai acele 
principii care corespund relaţiilor fră- 
festi între oamenii muncii din toate 
țările si ai tuturor naţiunilor, și care 
au. fost proclamate de Revoluţia din 
Octombrie. P.C.U.S. şi statul sovietic 
înfăptuiesc consecvent aceste principii 
leniniste în relaţiile internaţionale. 

In cuvintarea sa la al XV-lea Congres 


` al Sindicatelor din U.R.S.S., în martie 


1972, tovarășul L. I. Brejnev spunea : 
„Orientarea noastră principială este a- 
părarea activă a păcii, libertăţii si 
securităţii popoarelor. Noi o transpunem 
în viaţă împreună cu prietenii şi aliaţii 
noștri,  coordonîndu-ne paşii pe arena 
internaţională. Avem o linie comună, 
concertatá, a ţărilor comunităţii socia- 
liste, practic vorbind în toate chestiu- 
nile fundamentale ale politicii mon- 
diale. Experiența arată că aceasta are 
o însemnătate inestimabilă pentru or- 
ganizarea cu succes a treburilor noas- 
tre externe“, 

Între Uniunea Sovietică şi Republica 
Socialistă România s-au statornicit şi 
se dezvoltă relaţii de prietenie şi cola- 
borare tovărăşească, corespunzător in- 
tereselor vitale ale popoarelor celor 
două ţări. Tratatul de prietenie, cola- 
borare şi asistență mutuală între 
UR.S.S. si Republica Socialistă Romá- 
nia reflectă názuinta ambelor popoare 
de a întări si extinde prin toate mij- 
loacele alianta prieteneascá între statele 
noastre socialiste pe temelia pr incipia- 
lá a marxism-leninismului, de a-și uni 
eforturile in construirea socialismului si 
comunismului, de a întări unitatea si 
solidaritatea intermationalá a statelor 
socialiste. 

Împreună cu alte ţări socialiste, U- 
niunea ‘Sovietică si Republica Socia- 
listă România isi aduc contribuţia la 
statornicirea și dezvoltarea comunităţii 
socialiste, la formarea unor asemenea 
instituţii colective ca organizaţia Tra- 
tatului defensiv de la Varșovia şi Con- 
siliul de Ajutor Economic Reciproc. 

Experiența colaborării între U.R.S.S. 
si Republica Socialistă România atestă 
eficiența eforturilor comune îndreptate 
spre o mai bună dezvoltare a unor mai 
strînse forme de legături, schimb ae ex- 
perientá în diverse domenii de activi- 
tate si coordonare a acţiunilor de poli- 
tică externă. 

Pe plan politic, o mare importanţă 
au  întilnirile periodice la nivel înalt 
între conducătorii PC.US. și P.C.R., ai 
statului sovietic si celui român. Aceste 
întilniri. schimbul sincer de opinii con- 
tribuie la înţelegerea reciprocă dintre 
partidele şi popoarele noastre, uşu- 
rează acţiunile comune ale partidelor şi 
statelor noastre si ale altor ţări socia- 
liste fráfesti pe arena mondială. 

O nouă şi vie dovadă a relaţiilor în 
continuă dezvoltare şi întărire dintre 
U.R.S.S. şi Republica Socialistă Româ- 
nia a constituit-o întîlnirea, din august 
a.c., dintre secretarul general al C.C. 
al P.C.U.S., tovarágul L. I. Brejnev, si 
secretarul general al P.C.R., tovarășul 
Nicolae Ceaușescu, la care s-au discutat 
problemele dezvoltării pe mai departe 
a colaborării multilaterale între U.R.S.S. 
si Republica Socialistă România, ale 
lărgirii legăturilor pe linie de partid 
între P.C.U.S. şi P.C.R. şi alte probleme 
de interes reciproc. 

An de an, se dezvoltă și se  lărgese 
colaborarea reciproc avantajoasă, pe 
plan economic si tehnico-stiintific, în- 
tre fárile noastre, schimbul de infor- 
maţie ştiinţifică şi documentare tehni- 
că. O dovadă a întăririi continue a le- 
gáturilor noastre economice şi comer- 
ciale o constituie protocolul, semnat în 
toamna anului 1970, cu privire la coor- 


donarea planurilor de dezvoltare a eco- 
nomiei naţionale a Uniunii Sovietice si 
economiei naţionale a României, pen- 
tru cincinalul următor. Între ţările 
noastre se dezvoltă cu succes comerţul. 
In comparaţie cu nivelul anilor 1966— 
1970, acordul comercial pe anii 1971— 
1975 prevede sporirea cu 37 la sută a 
volumului livrărilor reciproce de măr- 
furi. În comerțul exterior al României, 
Uniunea Sovietică se situează pe pri- 
mul loc, ei revenindu-i 25 la sută din 
întregul comerţ exterior al ţării. Livră- 
rile sovietice de utilaj, combustibil, 
materii prime si materiale contribuie la 
dezvoltarea cu succes a economiei Ro- 
mâniei. Totodată, România livrează 
Uniunii Sovietice tipuri extrem de im- 
portante de mașini şi utilaje, produse 
ale industriei chimice, mărfuri de larg 
consum. Se cere a fi subliniat și fap- 
tul că în comerțul dintre ţările noastre 
o pondere tot mai mare revine masini- 
lor si utilajelor, 

Între U.R.S.S. şi Republica Socialistă 
România se ps Pn A colaborarea econo- 
mică, în primul rind, în metalurgie, 
chimie, energetică. Se aezvoltă coope- 
rarea în producţie în diverse ramuri ale 
industriei, 

Se dezvoltă legăturile culturale între 
țarile noastre, se colaborarea 
în domeniul științei şi învăţământului, 
literaturii şi artelor, presei, radioului şi 
televiziunii, ocrotirii sănătăţii şi cultu- 
rii fizice şi în numeroase alte domenii. 
Se dezvoltă turismul, se instituie legă- 
turi permanente între orașe ale celor 
două ţări. Contactul nemijlocit dintre 
oamenii muncii sovietici şi români ge- 
nerează numeroase legături továrásesti, 
care constituie una din temeliile im- 
portante ale prieteniei ţărilor socialiste. 

Un rol important revine colaborării 
ce se dezvoltă cu succes între Asocia- 
tia pentru prietenia sovieto-română si 
Asociaţia română pentru legăturile de 
prietenie cu U.R.S.S. (ARLUS). Aceste 
organizaţii aduc o contribuţie utilă la 
acţiunea de informare a oamenilor 
muncii din cele două ţări asupra reali- 
zărilor lor în construcția comunistă si 
socialistă, 

Poporul sovietic dă o înaltă preţuire 
relaţiilor de prietenie fráteascá între 
popoarele, partidele, guvernele noastre, 
între statele noastre socialiste. 

Avantajele reciproce rezultate din co- 
laborarea noastră devin pe zi ce trece 
tot mai palpabile și tot mai reale. Atri- 
buim o mare însemnătate faptului ca 
această colaborare să fie tot mai multi- 
laterală si tot mai rodnică deoarece 
aceasta răspunde intereselor celor două 
popoare, ale întregii comunităţi socia- 
liste şi mişcări comuniste mondiale, 
intereselor păcii si securităţii interna- 
tionale. 

În prezent, popoarele țărilor noastre 
sint preocupate de munca pașnică, 
constructivă. Ele pásesc cu încredere 
pe calea construcţiei socialiste și co- 
muniste. 

Anul acesta, poporul roman va sár- 
bători a XXV-a aniversare a procla- 
mării Republicii. Pe noi, oamenii so- 
vietici, ne bucură sincer marile reali- 
zări  dobiîndite într-un răstimp istori- 
ceşte scurt de poporul frate român. sub 
conducerea Partidului Comunist Ro- 
min, în opera de transformare socia- 
listă a patriei sale. Împreună cu po- 
porul român această sărbătoare va fi 
celebrată şi de oamenii sovietici. În a- 
junul sărbătorii Marelui Octombrie, în- 
gáduiti-mi ca, prin mijlocirea revistei 
dv., să urez comuniştilor români, oame- 
nilor muncii din Republica Socialistă 
România, care se pregătesc să serbeze 
un eveniment important — a XXV-a 
aniversare a proclamării Republicii — 
noi succese in construcţia socialistă 
înflorire si prosperitate continuă. 
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DEZARMAREA 
IN DEZBATEREA O. N. U. 


Corespondentá din New York 
de la Corneliu Vlad 


"Asa cum Adunarea Generală a 
O.N.U. a proclamat încă din 1959, dezar=- 
marea este cea mai importantă proble- 
mă a lumii de azi, toate popoarele fiind 
vital interesate în succesul negocierilor 
purtate în acest domeniu“ — ne de- 
clara, în urmă cu cîteva zile ambasado- 
rul Alfonso Garcia Robles, reprezentan- 
tul permanent al Mexicului la Natiu- 
nile Unite care a deschis, în “acest an, 
seria intervențiilor din cadrul Comite- 
tului pentru problemele politice ale A- 
dunării Generale consacrate dezarmării. 
„Este indispensabil — continua el — ca 
toate statele să-şi dubleze eforturile 
pentru adoptarea unor măsuri eficiente 
de dezarmare, mai ales de dezarmare 
nucleară. Vorbind despre aceasta, tre- 
buie să subliniem însă faptul că siste- 
mul aflat astăzi la dispoziţia Naţiunilor 
Unite pentru realizarea obiectivelor 
dezarmării şi-a dovedit în mod clar 
ineficacitatea, mai ales în ce priveşte 
posibilitatea pe care o oferă popoarelor 
lumii de a-și aduce o contribuție im- 
portantă la examinarea acestei proble- 
me care le interesează în cel mai înalt 
grad, dat fiind că de ea depinde, în ul- 
timă instanță, însăși existenţa popoare- 
lor lumii“. 

Opinia diplomatului mexican este ca- 
racteristică pentru felul în care Adu- 
narea Generală a O.N.U. examinează 
în cadrul actualei sale sesiuni dosarul 
dezarmării. Şi în plenara Adunării Ge- 
nerale, si în Comitetul Adunării Gene- 
rale, unde în prima parte a sesiunii, dis- 
cursurile de politică generală rostite de 
şefii delegatiilor ţărilor membre au e- 
nuntat punctele de vedere ale diferite- 
lor state ale lumii asupra dezarmárii, 
si în Comitetul pentru problemele poli- 
tice si de securitate care detaliază in 
aceste zile problematica dezarmării prin 
discutarea celor şase puncte de pe ordi- 
nea de zi a sesiunii consacrate acestui 
subiect, ecuaţia dezarmării a fost defi- 
nită în termenii deja consacraţi de evo- 
lutia situaţiei din perioada postbelică : 
discrepanta, în tot mai flagrantă con- 
tradictie cu idealurile de pace și pros- 
peritate ale naţiunilor, între cursa înar- 
mărilor si ineficienta eforturilor desfá- 
surate pe plan mondial în vederea creá- 
rii unei lumi fără arme. 

Diagnosticul stabilit în această pri- 
vintá, în cadrul Naţiunilor Unite, intru- 
neste consensul general: competiţia 
înarmărilor nucleare clasice nu numai 
că nu a fost oprită, dar continuă sí 


cunoască un ritm vertiginos. Cifrele ci- 


tate în acest sens în cursul dezbaterilor 
sînt mai mult decît elocvente. S-a ob- 
servat, de pildă, că din 1960 peste două 
mii de miliarde de dolari au fost utili- 
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zati in lume pentru fabricarea diferite- 
lor tipuri de masini de rázboi (repre- 
zentantul Luxemburgului) sau că „peste 
7 la sută din produsul naţional brut al 
statelor lumii sint consacrate înarmări- 
lor şi metodelor de distrugere în masă 
(reprezentantul Omanului). Citind ase- 
menea exemple, reprezentanţii diferite- 
lor state la O.N.U. au atras atenţia asu- 
pra amenințării tot mai serioase pe 
care o prezintă pentru pacea şi liniștea 
popoarelor, pentru însăși existenţa lor, 
goana nestăvilită a înarmărilor. Acumu- 
larea unor cantităţi tot mai mari de ar- 
me, si cu deosebire de arme nucleare, 
perfecționarea armamentelor existente, 
conceperea si fabricarea unor noi mij- 
loace de distrugere in masă sint folo- 
site în lumea de azi ca pirghii ale poli- 
ticii imperialiste de forță si dictat, de 
încălcare a dreptului popoarelor la o 
viață independentă si suverană. Cu atit 
mai acută este resimţită necesitatea a- 
doptării neintirziate a unor măsuri cu 
adevărat eficiente vizînd încetinirea si 
stoparea cursei înarmărilor și efectua- 
rea unor pași concreţi în cîmpul dezar- 
mării si, în această privinţă, înainte de 
orice, în direcţia interzicerii si distru- 
gerii armelor nucleare. 

Punind în balanţă progresele si eşecu- 
rile sau inactivitatea manifestate în 
dezbaterile şi tratativele de dezarmare, 
analizele efectuate de vorbitori au înve- 
derat că rezultatele înregistrate nu răs- 
pund așteptărilor popoarelor lumii, dor- 
nice de a se bucura de o existenţă pas- 
nică si prosperă. 

De altfel, mulţi vorbitori au remar- 
cat că progresele de pină acum în do- 
meniul încetării cursei înarmărilor şi 
al dezarmării vizează îndeosebi domenii 
colaterale și periferice, problemele prio- 
ritare aşteptindu-și în continuare, in 
mod nepermis, abordarea în vederea 
rezolvării lor cit mai rapide. 

S-a amintit din nou că problema de- 
zarmării generale si totale, aflată pe or- 
dinea de zi a Adunării Generale încă 
din 1959, nu a înregistrat progrese sen- 
sibile de-a lungul anilor care au trecut 
de atunci. 

Proclamind prevalența absolută a 
dezarmării nucleare faţă de toate cele- 
lalte măsuri de dezarmare, reprezen- 
tantii a numeroase state au subliniat 
că în prezent armele nucleare repre- 
zintă cea mai mare primejdie care a- 
meninfá omenirea. „Dacă spunem că 
dezvoltarea națiunilor este strins legată 
de securitatea internaţională — spunea 
ministrul de externe al Republicii Peru 
— este de asemenea evident că dezar- 
marea mondială, si mai ales dezarma- 
rea nucleară, constituie unul din obiec- 


tivele cele mai importante ale lumii în 
momentul de față“. Atrăgînd atenţia a- 
supra pericolului grav pe care-l pre- 
zintă armele nucleare, reprezentantul 
Nigeriei remarca, într-o exprimare plas- 
tică, faptul că „arcurile şi săgețile tă- 
rilor în curs de dezvoltare nu pot fi 
considerate ca ameninfind pacea si 
securitatea internaţională în aceeaşi 
măsură ca armele nucleare şi alte arme 
de distrugere în masă care se află deja 
în arsenalele țărilor celor mai dezvol- 
tate“. 

Pentru micșorarea pericolului folo- 
sirii armelor nucleare, s-a subliniat în 
cadrul dezbaterilor, utilitatea adoptării 
unor măsuri concrete care să marcheze 
pași înainte pe calea eliminării defini- 
tive a coșmarului războiului nuclear. 
În acest sens reprezentantul R.P. Chi- 
neze releva importanța asumării de că- 
tre statele nucleare a obligaţiei de „a 
nu folosi primul arme nucleare nici- 
odată şi în nici o împrejurare, în deo- 
sebi de a nu folosi arme nucleare îm- 
potriva țărilor în curs de dezvoltare 
niciodată si în nici o împrejurare“, 

între măsurile reale de dezarmare, 
capabile să contribuie la întărirea secu- 
ritátii popoarelor, la reducerea tensiu- 
nii și sporirea încrederii între state, au 
fost evocate trecerea la înghețarea bu- 
getelor militare şi, ulterior, reducerea 
lor, sistarea producţiei de armament şi 
trecerea la lichidarea treptată a arme- 
lor, în primul rînd a celor de distru- 
gere în masă. ,,Tendintele pozitive care 
se manifestă in prezent in Europa. evi- 
dentia reprezentantul Iugoslaviei, pot 
continua numai prin adoptarea unor 
măsuri adecvate in domeniul limitării si 
reducerii forțelor armate si armamen- 
telor, precum si în ce priveşte activită- 
tile militare ale unor state care caută să 
facă demonstraţii de forță sau amenin- 
tá cu folosirea acesteia“. 

În contextul preocupărilor pentru de- 
pásirea actualului stadiu, nesatisfăcător 
al negocierilor de dezarmare a fost a- 
bordat. mai ales, punctul de pe ordinea 
de zi a sesiunii privind convocarea unei 
conferinţe mondiale de dezarmare. Dez- 
baterile au scos în evidenţă contribuţia 
pe care aceasta ar putea-o aduce la in- 
tensificarea şi unirea eforturilor state- 
lor în domeniul dezarmării, la activi- 
zarea popoarelor lumii la lupta pentru 


dezarmare. ,Obiectivul conferintei — 
declara reprezentantul U.R.S.S, — tre- 
buie sá fie dezarmarea generală si to- 
tală, care să poată crea atmosfera pro- 
pice pentru eliminarea războiului, pen- 
tru îmbunătăţirea securităţii internatio- 
nale şi totodată să faciliteze progresul 
economic şi social al omenirii“. 

În abordarea problemei conferinţei 
mondiale de dezarmare de către comitet 
s-a realizat un consens cvasiunanim în 
ce priveşte caracterul de for reprezen- 
tativ, democratic, pe care trebuie să-l 
aibă aceasta, asigurind tuturor statelor 
lumii posesoare sau nu de arme nu- 
cleare, indiferent de mărime, forță sau 
potenţial economic, dreptul de a parti- 
cipa, în condiţii de deplină egalitate, la 
examinarea și soluționarea problemelor 
dezarmării. „Toate statele, membre sau 
nu ale O.N.U, mari şi mici, trebuie să 
participe la această conferință, — spu- 
nea 'delegatul Kuweitului — dezarma- 
rea nu este monopolul cuiva anume, ea 
reprezintă preocuparea tuturor“. ,Con- 
ferinta ar putea fi un instrument util, 
capabil de a da un impuls negocierilor 
de dezarmare, cu condiţia să fie asigu- 
rată participarea la activitățile sale a 
tuturor statelor posesoare de arme nu- 
cleare“, — afirma pe de altă parte dele- 
gatul Japoniei. Si aceasta, au remarcat 
mulţi vorbitori, cu atît mai mult cu cit 
la lucrările conferinţei Comitetului de 
la Geneva nu sînt prezente două puteri 
nucleare — China și Franţa. 

Dezbaterea dezarmárii prilejuieste la 
această sesiune care s-a aplecat în mod 
particular asupra problemei sporirii ro- 
lului O.N.U. în viața internaţională, o 
analiză atentă a posibilităţilor menite 
să ducă la o creștere a eficienţei orga- 
nizafiei mondiale și în domeniul înce- 
tării cursei înarmărilor și al trecerii la 
dezarmare. „Întărirea Naţiunilor Unite 
ca mecanism eficace al menţinerii păcii 
şi securității internaţionale spunea șe- 
ful delegaţiei Egiptului, va trebui să în- 
semne si atingerea obiectivelor dezar- 
mării, obiective care par încă prea în- 
depărtate la ora actuală“. 

Realizarea marilor imperative ale 
dezarmării presupune însă, înainte de 
orice, manifestarea voinței politice a 
statelor lumii de a se ajunge la acord, 
de a manifesta receptivitate faţă de 
orice inițiativă capabilă de a facilita 
progrese în îndeplinirea obiectivului 
urmărit, de a se angaja pe calea adop- 
tării unor măsuri constructive, menite 
să ducă la eliminarea definitivă a peri- 
colului de război, îndeosebi a pericolu- 
lui pe care-l prezintă armele nucleare 
pentru omenire. „Realizarea unor pro- 
grese efective în domeniul dezarmării, 
declara reprezentantul României, am- 
basadorul Constantin Ene, depinde in 
ultima instanță de voința politică a sta- 
telor de a coopera, de a-și asuma obli- 
gaţii si a le respecta, de a acționa în 
conformitate cu interesele popoarelor. 
Un rol tot mai important în lupta pen- 
tru dezarmare, spunea el în continuare, 
revine însă opiniei publice mondiale, 
popoarelor, care, cu uriaşa lor forţă de 
a determina cursul evenimentelor, pot 
impune interzicerea şi distrugerea ar- 
melor nucleare și, în final, dezarmarea 
generală“. 

Dezbaterea dezarmárii în cadrul ac- 
tualei sesiuni a Adunării Generale a 
O.N.U. este în plină desfășurare. 


Dialogul 
sovieto-japonez 


Observatorii  pplitici care au urmă- 
rit suita acţiunilor diplomatice nipone 
din ultimele luni au putut nota săptă- 
mîna trecută vizita efectuată de mi- 
nistrul de externe japonez, Masayoshi 
Ohira, la Moscova. Prezenţa şefului 
diplomaţiei nipone în capitala Uniunii 
Sovietice, discuţiile pe care le-a avut 
cu ministrul afacerilor externe al 
Uniunii Sovietice, A. A. Gromiko, si 
întrevederea cu președintele Consiliu- 
lui de Miniştri al Uniunii Sovietice, 
Alexei Kosighin, au marcat, în con- 
ceptia comentatorilor, o etapă pozitivă 
în dezvoltarea relaţiilor bilaterale so- 
vieto-japoneze. 

Vizita lui Ohira la Moscova, prece- 
dată, după cum se știe, de aceea efec- 
tuată la Tokio de Andrei Gromiko la 
începutul acestui an, reliefează dorin- 
ta ambelor părţi de a stimula evoluţia 
spre normalizare a legăturilor bilate- 
rale. În contextul existenţei de relaţii 
diplomatice între U.R.S.S. si Japonia si 
a unei constante dezvoltări a schimbu- 
rilor de mărfuri, încheierea unui tra- 
tat de pace ar constitui — apreciază 
observatorii — un important pas îna- 
inte, de natură să elimine toate obsta- 
colele din calea completei normalizări 
a relaţiilor. 

Chiar dacă elementele aflate în sus- 
pensie nu au fost epuizate în cadrul 
recentei runde de convorbiri  sovieto- 
nipone, din relatările agențiilor de 
presă și a comentariilor a rezultat că 
dialogul iniţiat a contribuit la mai buna 
cunoaştere a punctelor de vedere şi la 
perspectivarea acţiunilor concrete ce ur- 
mează să fie întreprinse în etapele ur- 
mătoare. 

Ca o expresie a tendințelor de a se 
trece la deplina reglementare a conten- 
ciosului sovieto-japonez, în cadrul re- 
centei sesiuni a Dietei japoneze premie- 
rul Kakuei Tanaka aprecia că Japonia 
consideră „necesară încheierea unui 
tratat de pace cu U.R.S.S., stabilirea de 
relaţii prietenești, precum și dezvolta- 
rea colaborării economice“. 

La întoarcerea sa la Tokio, Masayoshi 
Ohira, în cadrul unei declaraţii aprecia 
că „prin contacte reciproce și prin în- 
telegere, cele două ţări speră să gáseas- 


că soluţii“ problemelor aflate pe agenda 
de lucru a relaţiilor bilaterale. În con- 
tinuare, Ohira a remarcat că „viitoarea 
reuniune ministerială  sovieto-japoneză 
care urmează să aibă loc anul viitor la 
Moscova, va fi un prilej excelent pen- 
tru reluarea dialogului cu oficialităţile 
sovietice“. În legătură cu dezvoltarea 
în eontinuare a import-exporturilor so- 
vieto-japoneze, şeful diplomaţiei nipone 
a subliniat că problemele în suspensie 
încă nerezolvate nu vor influenţa coope- 
rare economică, „aceste chestiuni fiind 
distincte una de cealaltă“. Trebuie re- 
marcat că în ceea ce priveşte schimbu- 
rile de mărfuri, cooperarea industrială 
si, în general, formele de colaborare 
economică, legăturile  sovieto-japoneze 
au înregistrat creșteri substanţiale. Ast- 
fel, acordul comerical pe termen lung 
(1971-1975) prevede o dezvoltare a volu- 
mului comerțului exterior care va de- 
pási în această perioadă 5 miliarde do- 
lari, adică aproape dublul cifrei înre- 
gistrată în cincinalul precedent. Marele 
potential industrial al celor două ţări, 
paleta largă de disponibilitáti la export, 
avantajul apropierii geografice care fa- 
vorizează masiv transportul mărfurilor, 
constituie tot atitea elemente de natură 
să faciliteze, în continuare, dezvolta- 
rea raporturilor economice între cele 
două state. 

De altfel, în legătură cu perspective- 
le de colaborare sovieto-japoneze în do- 
meniul exploatării de materii prime, 
observatorii au notat prezența la Mos- 
cova, imediat după încheierea dialo- 
gului între A. A. Gromiko și M. Ohira, 
a unei delegaţii economice japoneze 
sosită în capitala U.R.S.S. în vederea 
încheierii acordului de exploatare în 
comun a resurselor de gaze naturale 
din Siberia (rezervele de gaze naturale 
de la lakuik sînt estimate la 
13 000 000 000 000 m°). 

Posibilitatea rezolvării tuturor pro- 
blemelor aflate pa agenda dialogului 
sovieto-japonez constituie o premisă fa- 
vorabilă cu largi rezonanţe asupra de- 
plinei normalizări a relaţiilor dintre 
cele două state. 


Radu Budeanu 


Convorbire la Kremlin 
între Aleksei Kosighin 
și Giulio Andreotti, cu 
prilejul recentei vizite 
a premierului italian ir 
U.R.S.S. 
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Viitorul 
președinte 


Biroul de recensámint din Statele 
Unite apreciază la 139642 000 numărul 
cetățenilor americani cu drept de vot. 
Experții afirmă că, după toate proba- 
bilitátile, circa 80 de milioane îşi vor 
exercita efectiv acest drept la 7 noiem- 
brie, cînd va fi desemnat viitorul pre- 
şedinte al Statelor Unite. Din punct de 
vedere strict formal, preşedintele nu va 
fi ales de fapt decît la 18 noiembrie 
cînd se va întruni Colegiul electoral, a- 
legerile prezidenţiale americane avînd 
un caracter indirect. Cistigátorul lor 
este cunoscut insá intotdeauna chiar a 
doua zi dupá scrutin, electorii nefiind 
decît o verigă  neesentialá, ignorată 
practice de opinia publică americană. 

Anul acesta —, afirmă în unanimi- 
tate ziarele şi observatorii politici — în- 
vingătorul este cunoscut şi mai din 
timp, chiar înainte de alegeri, acestea 
urmînd doar să precizeze proporţiile 
victoriei. Realegerea preşedintelui 
Richard Nixon si a  coechipieru- 
lui său, vicepreşedintele Spiro Ag- 
new, este considerată certă. Sînt 


anunțate — neoficial sau semi- 
oficial — intențiile preşedintelui 
pentru perioada celui de-al doilea 


mandat al său, care urmează să în- 
ceapă la 20 ianuarie 1973. Revista 
„Newsweek“ informează că presedin- 
tele ar urma să viziteze, în primăvara 
anului viitor, mai multe capitale vest- 
europene, iar Stewart Alsop citează ur- 
mătoarea declarație a lui Richard 
Nixon: , Am discutat foarte mult cu 
John Ehrlichman problemele interne 
ale celui de-al doilea mandat“, În pri- 
mele şase luni ale acestui mandat, a 
adăugat el, va fi necesar „să actionám 
rapid, să mergem la Congres si să spu- 
nem : să ne apucăm imediat de treabă 
şi să facem ceea ce trebuie pentru a 
obține maximum posibil din actualul 
sistem“, 

Indicaţiile sondajelor de opinie sînt 
categorice. Desi, în perioada imediat 
premergătoare alegerilor, senatorul 
George McGovern, candidatul la prese 
dintie al partidului democrat, a izbutit 
să obțină cîteva procente în plus, re- 
ducind puțin marea distanță care il 
separa de preşedintele Nixon, şansele 
lui de a fi ales sînt practic nule. El 
continuă însă sá se arate optimist, și-a 
intensificat considerabil activitatea e- 
lectorală, apare la televiziune peniru 
a-și susține programul politic, iar în- 
tr-un discurs rostit la Chicago la 27 oc- 
tombrie a afirmat despre sine că va îi 
ales preşedinte chiar dacă se va în- 
cheia, între timp, pacea în Vietnam, 
deoarece americanii nu vor uita că și-a 
riscat cariera politică pronunţindu-se, 
încă din 1963, împotriva implicării Sta- 
telor Unite în Indochina. 

Competiţia electorală de anul acesta 
a avut însă o formă neobișnuită. In 
timp ce candidatul partidului democrat 
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se conforma tradiţiei de a călători prin 
tara, de a organiza întruniri, de a face 
declaraţii şi promisiuni, candidatul 
partidului republican a acordat foarte 
puţin timp şi puţină atenţie activităţii 
electorale propriu-zise, concentrindu-se 
în schimb asupra unor importante acti- 
uni de politică externă. Recentele acor- 
duri  americano-sovietice, încheiate 
după ce președintele Nixon a făcut o 
vizită la Moscova, călătoria sa în Re- 
publica Populară Chineză şi alte acţiuni 
de politică externă au avut o rezo- 
nantá mai puternică în opinia publică 
americană decît orice promisiuni etec- 
torale. Iminenţa unei reglementări ne- 
gociate a conflictului din Vietnam 
este un factor de importanţă maximă, 
chiar dacă Administrația ține să 
sublinieze că  apropiatele alegeri 
nu ar influenţa calendarul aces- 
tei reglementări. Preşedintele Nixen 
şi-a obținut primul mandat pe baza 
promisiunii că va pune capăt războiu- 
lui. Îndeplinirea sau perspectiva ime- 
diatei indepliniri a acestui angajament 
— desi, oricum, foarte intirziatá — va 
determina orientarea unui număr con- 
siderabil de alegători. 

În ce privește bilanțul intern. desi 
inflația, șomajul, starea generală a e- 
conomiei, la care se adaugă crimina- 
litatea sau deteriorarea mediului încon- 
jurător reprezintă în continuare pro- 
bleme de acută importanţă, ele au 
reușit, ca urmare a unor măsuri, să nu 
depășească în gravitate situaţiile exis- 
tente anterior. 

Avantajului din pornire de care be- 
neficiazá un președinte al Statelor U- 
nite atunci cînd doreşte să-și reinno- 
iască mandatul i s-au adăugat, așadar, 
anul acesta, o seamă întreagă de factori 
actionind cu toţii în același sens. 

În fiecare an electoral „Editor and 
Publisher“, un săptămînal american 
specializat în probleme de presă, anali- 
zează atitudinea publicaţiilor de pe în- 
treg cuprinsul ţării faţă de candidaţii 
celor două partide. Întotdeauna (cu ex- 
ceptia anului 1964 cînd presa l-a spri- 
jinit, în proporţie de trei la unu pe 
candidatul partidului democrat, John- 
son, împotriva republicanului de extre- 
mă dreaptă, Goldwater) ziarele au în- 
clinat, în marea lor majoritate, spre 
republicani. Niciodată, însă, fenomenul 
nu a avut o amploare similară cu cea 
de astăzi : în timp ce 688 de ziare au 
anunţat că sprijină candidatura prese- 
dintelui Nixon, pentru McGovern s-au 
pronunțat numai 39 de ziare. Raportul 
— fără precedent în istoria politică a- 
mericană — este deci de 12 la 1. Tira- 
jul ziarelor care se pronunţă pentru 
Richard Nixon este, în total, de 17 500 000 
de exemplare, iar al celor care au tre- 
cut de partea lui McGovern de 1 500 000 
de exemplare (jumătate din această 
ultimă cifră reprezentînd tirajul lui 
„The New York Times“). 

În paginile ziarelor apare tot mai 
frecvent cuvîntul „landslide“, lunecare 
de teren, întrebuințat în terminologia 
politică pentru a indica o victorie elec- 
torală masivă, covirsitoare. Este, la 
cîteva zile înainte de alegeri, opinia a- 
naliștilor politici despre proporţiile a- 
propiatei victorii electorale a presedin- 
telui Nixon. 


ALEGERILE DIN STATELE 


Congresul, 
guvernatorii 


Atenţia generală este concentrată 
asupra alegerilor prezidenţiale de la 7 
noiembrie, dar şi în aceeași zi, în Statele 
Unite vor mai avea loc şi alte alegeri 
deosebit de importante. Așa cum se în- 
tîmplă odată la patru ani, în cea de-a 
doua marti din luna noiembrie se vor 
reînnoi întreaga Cameră a Reprezentan- 
tilor (mandatele celor 435 de membri ai 
ei durează numai doi ani), o treime din 
Senat (cei 100 de membri ai acestui corp 
legislativ — cite doi de fiecare stat al 
S.U.A. — sint aleși pe termen de șase 
ani), vor fi aleși mii de membri ai con- 
greselor statelor si alte oficialități regio- 
nale și locale, si, întrucît expiră man- 
datele (de doi sau patru ani) ale unora 
dintre guvernatori (anul acesta 18), se 
tin alegeri si pentru ocuparea postu- 
rilor lor. 

O particularitate a sistemului de gu- 
vernámint american : nu este obligato- 
riu ca președintele să aparţină parti- 
dului majoritar în Congres. Candidaţii 
la președinție si vicepresedintie figu- 
reazá pe o singurá listá electoralá si 
deci sînt aleși împreună, dar toate cele- 
lalte funcţii elective sînt atribute pe 
bază individuală. În fapt, actuala admi- 
nistratie republicană colaborează (în 
condiţii apreciate de Administraţie ca 
nemultumitoare) cu un Congres demo- 
crat. Senatul este format din 54 demo- 
crati, 45 de republicani si un indepen- 
dent (anterior democrat). În Camera 
Reprezentanţilor, numărul democratilor 
este de 254, iar al republicanilor de 
numai 177 (două locuri ocupate înainte 
de democrați si două locuri apartinind 
republicanilor au rămas vacante). Dintre 
cei 50 de guvernatori ai statelor, 30 sînt 
actualmente democrați, iar 20 republi- 
cani. În sfîrşit, la nivelul parlamentelor 
statelor și mai jos democrații dețin ma- 
joritáti nete. 

Întrebarea care se pune acum, cînd 
republicanii se pregătesc pentru o vic- 
torie majoră în alegerile preziaentiale, 
este dacă și în ce măsură această victo- 
rie va avea repercusiuni si asupra si- 
tuatiei din organele legislative. Primul 
dintre factorii care se cer luaţi în con- 
sideratie la examinarea acestei proble- 
me este dinamica raportului de forţe 
dintre partidele republican și democrat. 
S-a calculat că, în alegerile preziden- 
tiale care au avut loc după cel de-al 
doilea război mondial, pentru a alege 
trei președinți democrați (Truman, Ken- 
nedy, Johnson) și trei președinți repu- 
blicani (de două ori Eisenhower, o dată 
Nixon) alegătorii au votat după cum 


urmeazá : 185 de milioane pentru can- 
didatii republicani ; 166 de milioane 
pentru candidaţii democrați. Cu toate 
acestea, majoritatea electorală s-a de- 
clarat, constant, prodemocratá, ceea ce 
a fácut de altfel ca de la al 83-lea Con- 
gres (1953—54) încoace, republicanii să 
nu mai obţină niciodată majoritatea în 
vreuna din cele două Camere. În mo- 
mentul de faţă, circa 45 la sută dintre 
alegătorii potenţiali se declară demo- 
cerati, 37 la sută afirmă că sînt republi- 
zani, iar 25 la sută, adică unul din patru, 
afirmă că sînt independenţi. Este inte- 
resant însă că nu doar 25 la sută ci 45 
la sută dintre alegătorii tineri se pro- 
nuntá pentru poziţia de „independenţi“. 
Asistăm la o accentuare rapidă a pro- 
cesului de eroziune a sistemului bipar- 
tit. Apartenența tradiţională la unul 
dintre cele două mari partide înseamnă 
din ce în ce mai puțin pentru ameri- 
canii de astăzi. De fapt, mai mult decît 
jumătate din numărul alegătorilor îşi 
divizează votul, acordindu-1, în cadrul 
acelorași alegeri. si unor candidaţi đe- 
mocrati si unor candidaţi republicani, 
considerentul după care se ghidează 
fiind personalitatea respectivilor candi- 
daţi, nu apartenenţa lor de partid. Că 
este un proces progresiv o demonstrea- 
ză comparatia cu ceea ce se petrecea 
cu 20 de ani în urmă, cînd numai o 
cincime din electorat acționa în acest 
mod, precum si creșterea cu 400 la sută 
a numărului „independenţilor* în ulti- 
mii 12 ani. La capătul unei anchete 
ample asupra atitudinilor alegătorilor, 
„The Washington Post“ scria : „Devine 
din ce în ce mai greu să găsești un 
demccrat sută la sută sau un republi- 
can sută la sută. Un alegător care să 
judece problemele politice după crite- 
riul partidelor este aproape o excep- 
tie". In plus, dacă în alegerile prezi- 
dentiale statura politică a candidatului 
şi atitudinea lui față de marile pro- 
bleme internaţionale — război, pace, 
destindere, cooperare, rolul S.U.A. în 
lume — și față de marile probleme 
interne — economie, șomaj, impozite, 
violență — au un rol decisiv, atunci 
cînd sînt chemaţi să-și aleagă senato- 
rii, reprezentanții și oficialităţile locale, 
americanii se gîndesc îndeosebi la 
problemele specifice statului și orașului 
lor. 
"Tuturor acestor elemente, care intro- 
due o notă de imprevizibil în scrutinul 
de la 7 noiembrie, li se adaugă posibi- 
litatea unei victorii nete a pre- 
sedintelui Nixon în alegerile preziden- 
tiale. Asemenea victorii — rare, în tim- 
purile moderne, cînd se întîmplă destul 
de frecvent ca presedintii să fie aleşi 
cu o majoritate de numai jumătate de 
procent (0,50 la sută) din votul popu- 
lar, o excepţie notabilă a fost covirşi- 
toarea majoritate obţinută de Lyndon 
Johnson în 1964 la un an după asasi- 
narea președintelui Kennedy — pot an- 
trena după sine orientarea masivă a 
alegătorilor spre candidaţii din partidul 
învingătorului. Pe o asemenea eventua- 
litate mizează republicanii atunci cînd 
își exprimă speranța de a redobindi, 
anul acesta, supremaţia în Senat, unde 
amintita victorie democrată din 1964 le 
redusese numărul mandatelor la 32. De 
atunci, în alegerile din 1966, 1968 şi 1970 
(Senatul îşi  reînnoiește o treime din 
componenţă odată la doi ani) au reușit 
să reducă diferența cu 13 mandate. Fără 


A 


WASHINGT 
Sediul Congresului 


a intra în detaliile competiţiei al cărei 
final va avea loc peste mai puţin de 
două săptămîni, să reținem că partidul 
republican ar avea nevoie de un cîştig 
net de 5 locuri pentru a deţine 50 de 
mandate, care, împreună cu votul pre- 
ședintelui Senatului (constituţia atribuie 
acest rol vicepresedintelui S.U.A., deci, 
probabil, lui Spiro Agnew) ar constitui 
rîvnita majoritate. Dintre cele 33 de 
mandate puse ín joc, numai 16 pot sus- 
cita îndoieli în ceea ce priveşte reatri- 
buirea lor. Două recente sondaje de opi- 
nie — iniţiate, unul de ziarul „The Wa- 
shington Post“, celálalt de ziarul , The 
New York Times“ — indică probabili- 
tatea menținerii superiorității demo- 
crate in Senat, dar cu o marjă ceva 
mai mică (două-trei mandate). 

Rămine, totuşi, deschisă şansa unui 
aflux atît de masiv de voturi în fa- 
voarea republicanilor încît dominaţia în 
Senat să reprezinte încununarea victo- 
riei lui Richard Nixon. În Camera Re- 
prezentantilor pare exclus sá se intim- 
ple ceva similar. Prea e confortabilă 
majoritatea democrată (77 de mandate 
în plus faţă de republicani) pentru a 
putea fi anihilată. Alegerile pentru acest 
for vor prezenta interes mai ales prin 
numărul mare de figuri noi care vor 
apărea în Camera Reprezentanţilor, ca 
urmare a faptului că cel puţin 67 din- 
tre membrii ei se retrag din viaţa poli- 
tică, şi-au depus candidatura pentru alte 
funcţii sau au fost învinși în alegerile 
preliminare. 

Nici unul din cele 18 state în care 
se înnoiese în anul acesta mandatele 
guvernatorilor nu se numără printre 
statele mari ale S.U.A. O singură excep- 
tie : Illinois — unde o competiţie strinsá 
îi pune față în faţă pe guvernatorul 
republican Richard Ogilvie și pe chal- 
lengerul democrat, Daniel Walker, care 
în alegerile preliminare l-a infrint pe 
favoritul lui Richard Daley, primarul 
Chicago-ului. Oricum, republicanii, care 
în alegerile din 1970 au pierdut posturi 
de guvernatori, nu au speranțe să-și 
reducă acum handicapul. 

Paradoxal, pierderea de viteză a lui 
George McGovern, candidatul democrat 
la președinția S.U.A., are tendinţa de 
a-i avantaja pe democraţii care candi- 
dează pentru alte posturi. O serie de 
lideri ai partidului care au rămas reti- 
centi față de McGovern îşi consacră 
energia și banii susținerii campaniilor 
electorale ale acestor candidaţi. Dacă nu 
va dobindi preşedinţia, partidul demo- 
crat vrea cel puţin sá nu piardă Con- 
gresul și puterea în state si pe plan 
local. Lupta va fi, deci, aprigă. 


Felicia Antip 


reflector 


Cardinali 


O luptă tăcută se dă, de cîte- 
va luni, la Vatican, dupa ce 
Papa Paul al Vl-lea a hotărît 
să reformeze sistemul de ale- 
gere a papilor, reformă căreia 
i se opun cardinalii. Amánunte 
ne furnizează presa italiană. 
Este vorba despre intenţia lui 
Paul al Vl-lea de a da drept 
de vot sefilor bisericilor catolice 
din toate ţările lumii, tie că a- 
ceștia sînt sau nu cardinali, 
ceea ce ar reduce funcția res- 
pectivă la o recompensă onori- 
fică dată la sfirsitul carierei di- 
plomatilor ecleziastici merituosi. 


Napalm 


Începind cu 1961, americanii au 
aruncat asupra Indochinei 
400 000 tone de napalm, de zece 
ori mai mult decit în timpul răz- 
boiului din Coreea și de două- 
zeci si cinci de ori mai muh 
decit în timpul celui de al doi- 
lea război mondial. Cifrele au 
fost publicate într-un studiu al 
Institutului international de cer- 
cetări asupra păcii de la Stock- 
holm (S.1.P.R.I.) Se amintesc în 
acest cadru și concluziile unui 
raport O.N.U. asupra efectelor 
napalmului : 35 la sută din per- 
soanele atinse decedează in 
jumătate de oră, 50 la sută 
după 4—6 sáptámini, și numai 
10—15 la sută supraviețuiesc, 
raminind însă în mai mare sau 
mai mică măsură invalide. 


Plimbáreti 


In campania impotriva infarctu- 
lui, poluării și plictiselii, o fede- 
ratie vest-europeană a... plim- 
baretilor s-a reunit recent la 
Echturnach. A anunțat crearea, 
pentru 1975, a zece mii km? 
de... poteci rezervate exclusiv 
călătorilor. pedeștri și prietenilor 
naturii. Pe potecile (de fapt so- 
selele) astfel înființate, turistul 
se va putea deplasa cu rucsa- 
cul în spinare fără a mai ti de- 
ranjat de gazele de eșapament 
sau enervat de zgomotul mo- 
toarelor, 


In Portugalia... 


«. şaisprezece studenţi se allă 
în inchisoare. Maniteste studen- 
testi lansează apeluri la „uni- 
tatea studenților împotriva re- 
presiunii guvernamentale", ce- 
rind totodată eliberarea colegi- 
lor încarceraţi și  proclamind 
continuarea grevei examenelor. 
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Curs de calificare pe santierul combinatu- 


lui mecanic de la Oued Hamimine 


Unul din polii industrializării estului al- 
gerian : portul mineralier Annaba 
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pendentei Algeriei, s-a bucurat de fe- 

ricitul prilej de a străbate tara de la 
est la vest, de la nord spre sud, si apoi 
de a o revedea recent, poate califica 
transformările ce i se înfățișează ochilor, 
fără cea mai vagă îndoială de a exa- 
gera, drept spectaculoase. 

Am revenit în Algeria în primăvara lui 
1972, cu dorinţa primă de a descifra dru- 
mul parcurs în anii din urmă de un popor 
care a știut să-și cucerească independenţa 
printr-o luptă eroică și plină de sacrificii, 
iar mai tirziu s-a angajat ireversibil pe fă- 
gașul clădirii unui viitor mai bun şi mai 
frumos. 

Am regăsit în multe locuri ceea ce 
mă așteptam să regăsesc. Capitala — con- 
stelatie de cuburi albe, atirnind parcă de 
albastrul cerului și care, privite de jos, 
din port, par să se catere unele peste al- 
tele; văile de-a lungul coastei meditera- 
neene cu pajistile de un verde crud, cu 
covoarele de maci și lanurile de cereale; 
Kabylia cu obiceiurile, cîntecele și poporul 
său mindru și harnic; ruinele romane de 
la Timgad, Tipasa sau Djemila; masivul 
muntos al Aures-ului, bintuit de vinturi si 
fantomele unei istorii milenare; Constan- 
tine, rostogolindu-se de pe stinca uria- 


C: care, încă din primii ani ai inde- 


Complexul de fosfati de la Annaba 


sá pe care a fost durat; „faţa deşertului”, 
cu orizontul ei circular și bolta cerului 
drept singurul refugiu pentru ochii ináltati 
spre ea. 

Am găsit, însă, în multe locuri ceea ce, 
e adevărat, mă aşteptam să găsesc dar, 
care, observate nemijlocit, te impresionea- 
ză ca o surpriză. Într-adevăr, pe pămin- 
tul acesta pe care reveneam, după 
citiva ani, se  petrecuseră în acest 
răstimp evenimente cu adevărat isto- 
rice. După ce s-a pus capăta ceeace 
un confrate algerian, citindu-l pe Andre 
Malraux, numea „iluzia lirică“, s-a trecut 
începind mai ales din 1969, la transpu- 
nerea în viaţă — pe baza unor planuri de 
scurtă și lungă durată — a unei „triple 
revoluţii“ : industrială, culturală și agrară. 
„Algerienii sint astăzi pe deplin stápini la 
ei acasă, stápini pe bunurile lor. Inde- 
pendenta nu este echivalentă cu dezvol- 
tarea, ci doar condiţia ei necesară : sin- 
gura modalitate de a asigura indepen- 
denta reală a țării este de a o dota cu 
o economie solidă“, ne-au declarat cu 


convingere numeroșii responsabili pe care 


i-am întilnit și cu care am avut ocazia să 
discutăm, în timpul celor aproape două 
săptămini petrecute în Algeria. 


De la etapa luptei pentru independenta 
naţională la cea a dezvoltării economice, 
Algeria a pășit cu fermă hotărire. lar 
astăzi, ea este adesea comparată cu un 
imens șantier — realitate vie, ce se mani- 
festă de la un capăt la altul al ţării, în 
uzinele care apar, în reforma agrară, în 
formarea accelerată de cadre naţionale, 
în determinarea unui popor de a-și mobi- 
liza întregul potential uman si material 
pentru realizarea de îndrăzneţe proiecte. 
Orice vizitator, de unde ar veni el, recu- 
noaste cu admiraţie că Algeria constituie 
un exemplu pentru tinerele state indepen- 
dente, că este o tara unde domneşte o 
activitate febrilă, unde toate cadrele de 
conducere sint algerieni, unde tineretul 
(aproape 60 la sută din populaţie are sub 
20 de ani), avind vii în memorie sacrifi- 
ciile virstnicilor, este hotărit să devină o 
generaţie de constructori. i 

E greu să aleg, între atitea posibile, o 
imagine care să îmbine cit mai gráitor 
toate aceste aspecte. Poate că cel mai 
caracteristic este ce am văzut, de-a lun- 
gul a sute de kilometii, în regiunea de 
est a țării, în localităţile Skikda, Annaba, 
Constantine. Dacă vreţi, această regiune 
este o sinteză a ceea ce reprezintă tre- 
cutul, prezentul și, mai ales, viitorul Alge- 
riei. 

Orașul Constantine este aşezat la 
poalele masivului Aurés — leagánul insu- 
rectiei armate din 1954. Istoria multisecu- 
lará a Algeriei a cunoscut multe zile 
zbuciumate, dar există una care nu va 
putea fi uitată niciodată — 1 noiembrie 
1954. Atunci au fost trase primele: focuri 
de armă care au marcat începutul luptei 
revoluționare a patriotilor algerieni pentru 
cucerirea independenţei naţionale. 


Constantine 


Constantine nu-mi. era necunoscut. Nu 
poți lesne uita măreţia austeră a anticei 
Cirta (numele dat așezării de către romani), 


| clădită pe o stincă uriașă, despicatá de o 


prăpastie . vertiginoasă peste care 


"stofele, metalele se îmbogăţesc' cu 'o forţă - 


s-au 
durat poduri suspendate. Și nici stráve- 
chiul și pitorescul cartier Casbah ` din 
virful. stincii. in labirintul de  ulicioare, 
stradute si fundáturi, de prăvălii, magher- 
nite si tarabe, soarele ce-și strecoară cu 


"greu razele  făurește pretutindeni con- 
| traste de lumină -și umbră, zone de 
clar-obscur- în care feţele, veșmintele, 


misterioasă. Ochii slábiti ai unui cintáref 
bátrin par să ascundă toată înțelepciunea 
lumii. Un modest caftan capătă tonurile 
unei catifele scumpe. Marile tăvi de aramă 


se prefac în aur strălucitor. În galantare 
strălucesc hartane de carne de oaie, 
ciorchini de curmale, maldăre de porto- 
cale și banane. Așa se desfășoară firul 
tradiţiei, așa se păstrează veșnicia unui 
negot urzit veac de veac din aceleași 
schimburi, practicate cu acelaşi ritual, 
aceleași tocmeli și orgii de ceai verde sau 
negru. 

Jur-împrejurul acestui cartier sint pre- 
sărate clădiri mai mult sau mai puţin noi 
si moderne. Constantine este un oraș 
foarte populat și, de aceea, se și pregă- 
tește un program special de construcţii și 
locuințe. Pină acum, eforturi sensibile s-au 
făcut în domeniul social. În 1962 erau 
scolarizati numai 57 000 de copii, în timp 
ce astăzi cifra lor a atins 296 000, ceea ce 
reprezintă un nivel de școlarizare de 70 la 
sută. Pe băncile universităţii studiază 5 575 
studenți, dar numărul lor va creşte simţitor 
— 20000 — odată cu inaugurarea în 1973 
a noii universităţi, cea mai importantă și 
mai modernă din întreaga Africă. În jurul 
impresionantei clădiri, proiectată de cele- 
brul arhitect brazilian Oscar Niemeyer, sint 
în construcţie un stadion olimpic, un insti- 
tut tehnologic, un oraș universitar. 

Efortul de a recupera anii îndelungatei 
dominatii străine si de a crea o industrie 
naţională este ușor de sesizat vizitind 
șantierele Combinatului mecanic de la 
Oued Hamimine, de lingă Constantine, 
care va furniza curind agriculturii trac- 
toare algeriene. „Nu va fi o uzină de mon- 
taj, ci de producţie integrată în proporţie 
de 70 la sută — ne spunea directorul com- 
binatului, Abdelrahim Chouteir. Este, în 
fond, o opţiune politică — industrializarea 
țării, care să ducă la întărirea economiei 
noastre naţionale. La început, tractoarele 
ne vor costa, probabil, scump, dar inde- 


pendenta noastră economică va fi asigu- 
rată. Instalarea uzinei in aceasttă zonă s-a 
făcut, de asemenea, atit din raţiuni de 
descentralizare, cit și fiindcă  wilayat-ul 
Constantine este regiune agricolă“. De o 
astfel de ramură industrială depinde, în- 
ir-adevăr, în mare măsură și reușita refor- 
mei agrare pe cale de aplicare. : 
Tot în. regiunea de est se profileazá si 
alte simboluri contemporane ale tárii, care 
demonstreazá cum si incotro se indreaptá 
Algeria. Este vorba: de porturile Skikda si 
Annaba care, alături de Constantine, au 
fost alese pentru a fi cei trei poli ai in- 
dustrializării estului atgerian. +" 


"Înainte de a porni să vizităm Complexul” 


petrochimic de la Skikda, în timp ce prin- 
zeam într-un restaurant larg deschis către 
golful Stora, ne-a fost dat să asistăm la 


“o scenă destul de neobișnuită. Asezate în 


sala spațioasă, două bátrine — probabil 
proprietarele restaurantului — depășite de 
timp, rămase aici încă de pe vremea ocu- 
patiei străine, isi lăsau din cînd în cind 
andrelele pentru a scruta cu  binoclul 
Mediterana. Născute către sfirsitul secolu- 
lui trecut într-un mic port francez, numit 
pe atunci Philippeville, ele asistă astăzi 
cu uimire la schimbarea vechii așezări, 
numită acum Skikda, într-un imens 
şantier. Căci la Skikda se construieşte 
unul din principalele obiective prev- 
zute în planul cvadrienal (1970-1973) 
— un ansamblu industrial de mare anver- 
gură, ce se întinde pe o suprafață de 
1500 de hectare. El cuprinde o uzină de 
lichefiere a gazului, cu o capacitate de 
4,5 miliarde metri cubi, o rafinărie de dis- 
tilare a petrolului brut, extras din nisipu- 
rile deșertului si transportat prin conducta 
Mesdar-Skikda, o fabrică de materii plas- 
tice si o alta de amoniac, În timpul vizi- 
tării șantierului, am fost însoțiți de un tinár 
inginer, unul din numeroșii specialişti 
algerieni care și-au făcut studiile în Romá- 
nia. Tot aici l-am cunoscut pe directorul 
uzinei de lichefiere a gazului metan si el 
absolvent al Institutului de Petrol si Gaze 
din București, A fost doar unul din aspec- 
tele directe ale fructuoasei colaborări 
románo-algeriene în procesul activității 
productive. Complexul de la Skikda este 
în întregime creația Societății Nationale 
pentru Hidrocarburi (SONATRACH), cea 
mai importantă societate de stat, care, din 
februarie 1971, controlează 80 la sută din 
producția petrolieră, totalitatea producției 
de gaz metan, transportul și comerciali- 
zarea acestor resurse, sectorul petrochimiei 
si producția de carburanți si derivate din 
hidrocarburi. 

În cadrul. vastei bătălii pentru consoli- 
darea independenței economice, industria 
hidrocarburilor ocupă un loc hotáritor. Im- 
portanta acordată acestui sector izvorăşte 
din mai multe considerente, pe primul loc 
figurind rolul principal pe care punerea 
rațională în valoare a resurselor de petrol 
si gaze o joacă în procesul de industriali- 
zare, în promovarea altor ramuri ale eco- 
nomiei nationale, în creșterea capacității 
de acumulare a capitalului şi devizelor, în 
dezvoltarea schimburilor externe. 

Pe plan internaţional, „experienţa petro- 
lieră“ a Algeriei pare să capete valoare 
de exemplu și precedent pentru țările 
supuse încă regimului anacronic al conce- 
siunilor. Succesul nationalizárilor algeriene 
din primăvara anului trecut a distrus mitul 
întreţinut de marile concerne occidentale 
privind așa-zisa incapacitate a fostelor 
colonii de a exploata prin forte proprii şi 
in interesul propriilor popoare bogăţiile 
naţionale. 

Un fenomen industrial comparabil cu cel 
de la Skikda poate fi constatat la Annaba, 
unde prezența unei industrii grele de dată 
mai veche a ameliorat deja simţitor viaţa 
celor 150 000 de locuitori ai fostului Bone. 
Numărul celor ce lucrează la uzina side- 
rurgică El Hadjar a trecut de la 600, în 
1968, la 5000, in 1972, oficialităţile prevá- 
zind 10000 de „,siderurgiști” pentru 1980. 
Cunoscută odinioară mai ales pentru 
domurile neobizantine ale bazilicii „St. 
Augustin“, așezarea portuară Bone a de- 
venit azi Annaba — cetate a oțelului si a 
îngrășămintelor chimice. 

Am ales estul algerian ca obiect al re- 
portajului nostru de acum, dar semnele 
innoirii, ale depășirii viguroase a moste- 
nirii coloniale, ale hotăririi de a edifica 
o. Algerie independentă în plan politic, 
economic, cultural, semnele acestea apar 
şi-n nordul ţării, dominat de capitală, și-n 
vest, și chiar în sud, în teribilul ocean de 
nisipuri care este Sahara. Motiv să mai 
revenim asupra acestor meleaguri, consi- 
derate printre cele mai vechi si presti- 
gioase vetre de civilizaţie africană și a- 
rabă. 


Rodica Georgescu 
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R. D. G.— R. F.G. 


Normalizarea la ordinea zilei 


Contactele, negocierile si luárile de 
poziție in problema normalizării rela- 
tiilor dintre cele două state germane 
ocupă, în ultima vreme, un loc central 
în viaţa diplomatică europeană. Succe- 
sele obținute pina acum în această di- 
rectie sînt cunoscute : acordul de trafic 
intre R. D. Germaná si R. F. a Germa- 
niei — primul tratat de stat încheiat 
între cele două ţări — a intrat de cu- 
rînd în vigoare ; ceva mai vechiul a- 
cord cvadripartit în problema Berlinu- 
lui occidental constituie si el una din 
premisele ce facilitează continuarea 
dialogului. În acest favorabil context 
politico-diplomatic se duc de mai multă 
vreme negocierile dintre secretarii de 
stat, Michael Kohl (R.D.G.) şi Egon 
Bahr (R.F.G.), privind încheierea unui 
tratat fundamental între cele două 
state, menit să reglementeze relaţiile 
de principiu dintre ele. Este, desigur, 
o urmare logică a tendinței pozitive 
munifestatá de mai multă vreme în ra- 
porturile bilaterale între R.D.G.-R.F.G., 
precum şi un reflex concret al atmosfe- 
rei europene în general. 

O recentá acţiune diplomatică para- 
lela nu a făcut decît să confirme inte- 
resul real pentru rezolvarea acestui 
complex de probleme. Este vorba de 
iniţierea unor şedinţe secrete in Berli- 
nul occidental între cele patru puteri, 
U.R.S.S., S.U.A., Franţa şi Marea Bri- 
tanie ; dialogul actual este apreciat ca 
mai amplu decit cel încheiat anul tre- 
cut pe tema traficului în si din Berli- 
nul occidental; unul din subiectele 
principale de discuții îl constituie — 
după mărturii diplomatice si informații 
de presă — problema apartenenței vii- 
toare a celor două state germane în 
O.N.U. Se admite chiar posibilitatea, ca, 
în virtutea acestor tratative, R.D.G. $! 
R.F.G. să prezinte încă în acest an ce- 
reri de admitere în Organizația Natiu- 
nilor Unite, cereri pe care Adunarea 
Generală ar urma să le examineze anul 
viitor. Aceste convorbiri se duc actual- 
mente la nivelul ambasadorilor si 31 
inaltilor comisari responsabili pentru 


intilnire  Bahr-Koh! 
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problemele Germaniei în ansamblu. (Se 
avansează, în unele cercuri diplomatice 
occidentale, ideea că, printre altele, de- 
claraţia cvadripartitá ar avea menirea 
să reafirme drepturile şi responsabili- 
tátile celor patru puteri pentru Ger 
mania în ansamblu, ce decurg din prin- 
cipiile acordurilor de la Potsdam). Dis- 
cuţiile fiind însă de abia iniţiate, este, 
fireşte, prematură o comentare a con- 
ținutului lor. Fără a exista o legătură 
directă, se admite totuşi o anume inter- 
dependenţă între tratativele  cvadri- 
partite şi derularea celor dintre secre- 
tarii de stat Kohl si Bahr, în sensul că 
evoluția pozitivă a unora poate să in- 
fluenteze mersul celorlalte. 

Vom remarca însă aici că, în ce pri- 
veşte negocierile unui tratat funda- 
mental între R.D.G. si R.F.G., ultimele 
știri sînt îndeobște favorabile. 

„După cum se ştie, în prezent au loc 
negocieri intense între guvernele R.D.G. 
si R.F.G. în vederea încheierii unui tra- 
tat privind bazele relaţiilor dintre cele 
două state“, a declarat, în urmă cu 
citeva zile, E. Honecker, primul secre- 
tar al C.C. al P.S.U.G., la Conferinţa 
activiştilor Tineretului Liber German. 
„Obţinerea unui rezultat pozitiv va fi 
posibilă trecind peste dificultățile exis- 
tente, deoarece chiar şi U.C.D.-UCS. 
din Republica Federală... nu are o alter- 
nativă la această politică îndreptată în 
direcţia stabilirii unor relaţii obiective 
cu statele socialiste, inclusiv cu R.D.G. 
Independent de divergentele de păreri 
existente dintre cele două state ger- 
mane, care rezultă din sistemele lor s0- 
ciale diferite, o înţelegere acceptabilă 
de ambele părți este nu numai posi- 
bilă, ci şi utilă. Printr-o sănătoasă po- 
litică a raţiunii umane, care se impune 
tot mai mult în pofida protestelor 


domnilor Barzel si Strauss, se apropie 
acum simţitor, fără însă a se afla sub 
presiunea timpului, incheierea unui tra- 
tat între R.D.G. si R.F.G...“. „În acest 
tratat dintre R.D.G. si R.F.G. — a spus 
in continuare E. Honecker — este 
vorba de stabilirea de relaţii normale 


între un stat socialist şi unul capitalist 
din inima Europei, în conformitate cu 
normele dreptului international. In 
R.F.G. s-a constatat, recent, în mod 
just, în ce privește situația actuală, că 
R.D.G. si R.F.G. fac parte din sisteme 
militare diferite, sisteme economice di- 
ferite, sisteme sociale diierite. Este 
vorba deci, asa cum se întimplă între 
toate statele din lume, de dezvoltarea 
unor relaţii care să se bazeze pe res- 
pectarea reciprocă a suveranităţii si 
independenţei. Pe acest temei sint po- 
sibile soluţii raţionale pentru a așeza 
relaţiile dintre R.D.G. si R.F.G. pe un 
fundament solid si a se realiza o veci- 
nátate si o convietuire pasnice. Timpul 
pare a fi favorabil pentru aceasta. Dupá 
cum se ştie, RFG. a pierdut multe 
şanse. Dacă ambele párti vor aborda 
lucrurile în mod raţional, atunci îm- 
puternicitii celor două guverne vor pu- 
tea ajunge foarte repede la încheierea 
tratativelor“, Aceeași idee a reluat-o 
primul secretar al C.C. al P.S.U.G., re- 
cent, si într-un articol scris pentru sáp- 
táminalul  „Horizont“ ; „Sperăm — 
spunea el cu acest prilej — că tratati- 
vele se vor solda cu un rezultat pozitiv, 
corespunzător cerinţelor impuse de su- 
veranitatea şi independența celor două 
state“. 

În acelaşi timp, într-un interviu a- 
cordat ziarului vest-german „Neue Os- 
nabrücker Zeitung“ (text pus antici- 
pat, sub formă de extrase, la dispoziția 
agenției D.P.A.), cancelarul federal 
Willy Brandt pornea de la premisa că 
anul viitor se va ajunge la primirea 
celor două state germane în O.N.U. În 
context el emitea opinia că, pînă a- 
tunci „dacă nu si mai înainte, dar, în 
orice caz, pînă atunci“ va exista 
deja un tratat fundamental între 
R.F.G. si R.D.G. Alte precizări le 
făcea deunázi cancelarul într-o con- 
vorbire cu corespondentul ziarului 
„Norabayerischer Kurier“; dacă tra- 
tatul va avea un conținut acceptabil, 
declara Brandt — el va fi parafat 
„Chiar dacá alegerile sînt iminente“ ; în 
caz contrar, se va negocia independent 
de data alegerilor. Cancelarul a subli- 
niat însă că, deocamdată, tratativele 
mai intimpiná „dificultăți considera- 
bile“. (Opinii asemănătoare exprima şi 
ministrul de externe W. Scheel într-un 
discurs la Mainz, în care aprecia că, în 
ce priveşte aceste negocieri, au fost to- 
tusi „trecute unele obstacole“, De ase- 
menea, negociatorul vest-german Egon 
Bahr, comentind stadiul convorbirilor, 
declara recent că a sosit momentul de 
a se reglementa toate problemele ce stau 
în calea încheierii unui tratat funda- 
mental între R.D.G. si R.F.G. Guvernul 
vest-german, a precizat el, s-a străduit 
de la bun început „să reglementeze 
toate chestiunile în suspensie“ încă 
înaintea intilnirii miniştrilor de ex 
terne de la Helsinki, la 22 noiembrie, 
în vederea pregătirii Conferinței euro- 
pene de securitate si colaborare. 

Succesiunea destul de alertă a unor 
asemenea declarații nu face decît să 
confirme actualitatea şi stringenta re- 
zolvării unor asemenea probleme de 
mare importanţă atit pentru cele două 
state germane direct interesate cit şi 
pentru evoluţia europeană în general. 
Este aceasta una din dovezile cele mai 
palpabile ale cursului pozitiv în fa- 
voarea normalizării relațiilor intersta- 
tale pe continent. 


Radu Pascal 


PEKIN 


Vizita 
lui Douglas-Home 


Corespondenţă de la lon Gălăţeanu 


Prezenta la Pekin, sáptámina trecutá, 
a unor demnitari stráini a prilejuit noi 
contacte si convorbiri cu reprezentanţi 
ai guvernului chinez, abordarea unor 
probleme bilaterale si internationale de 
interes reciproc. Astfel, vizita misiunii 
economice mexicane, conduse de Carlos 
Torres Manzo, secretar pentru industrie 
şi comerţ, la invitaţia lui Pai Sian-kuo, 
ministrul comerţului exterior, convor- 
birile amicale dintre cele două părți 
s-au soldat cu înţelegerea ca, pe baza 
egalităţii şi avantajului reciproc, să se 
dezvolte comerţul între China şi Mexic, 
să se diversifice gama de produse. Am- 
bele părți au apreciat că această vizită 
constituie o contribuţie de seamă la 
dezvoltarea prieteniei, a relaţiilor co- 
merciale şi cooperării chino-mexicane. 

Începînd de duminică, in capitala 
chineză se află sir Alec Douglas-Home, 
secretarul de stat britanic pentru pro- 
blemele externe si ale Commonwealth- 
ului, care face o vizită oficială la invita- 
tia guvernului chinez. Este pentru prima 
oară cînd un titular al Foreign Office- 
ului se află în China populară. Între 
cele două ţări, relaţiile diplomatice, la 
nivel de însărcinaţi cu afaceri, au fost 
stabilite în 1954, Marea Britanie fiind 
prima ţară occidentală care a făcut 
acest pas. Nivelul de reprezentare a fost 
ridicat în luna martie a acestui an la 
rangul de ambasadă. În ultima perioadă, 
între cele două ţări s-au intensificat 
contactele, schimburile comerciale, teh- 
nico-stiintifice şi culturale. Recent, o 
delegație de oameni de ştiinţă chinezi 
a făcut o vizită de studii în diferite 
centre ştiinţifice britanice, iar reprezen- 
tanti ai unor cercuri de afaceri engleze 
au vizitat China. 

Valoarea schimburilor comerciale re- 
ciproce s-a ridicat în primele nouă luni 
ale acestui an la peste 41 milioane lire 
sterline și va cunoaște o creştere consi- 
derabilă. Se așteaptă, de asemenea, des- 
chiderea unei linii aeriene comereiale 
între capitalele celor două ţări. 

Încă de la sosire, secretarul de stat 
britanic a subliniat deosebita sa satis- 
factie de a vizita China. „Relaţiile din- 
tre China si Marea Britanie — a spus 
Alec Douglas-Home — cunosc un pro- 
gres continuu ; folosesc ocazia vizitei 
pentru a avea convorbiri cu Ci Pin-fei 
si alți conducători chinezi privind o va- 
rietate mare de subiecte de interes co- 
mun“. 

După trecerea în revistă a rezultate- 
lor dezvoltării de pină acum a colabo- 


rării reciproce şi a stabilirii normelor 
privind extinderea si lărgirea în viitor a 
relaţiilor de cooperare bilaterală, cele 
două părţi au făcut un tur de orizont 
al situaţiei internaţionale. 

În cuvîntul său, ministrul de externe 
Ci Pin-fei a amintit liniile directoare 
ale politicii externe a guvernului chi- 
nez ; în context, el a subliniat princi- 
piile care trebuie să guverneze relaţiile 
dintre state, indiferent de sistemul lor 
politic : respectarea mutuală a suvera- 
nitátii si integrităţii teritoriale, neagre- 
siune, neinterventie în treburile interne, 
egalitate si avantaj reciproc, coexistentá 
pașnică. Referindu-se la situaţia din 
Europa, el a remarcat că este firesc ca 
popoarele de pe acest continent, după 
ce au suferit de două ori de pe urma 
unor războaie mondiale, să fie preocu- 
pate de pacea şi securitatea regiunii în 
care trăiesc. ,Simpatizám și sprijinim 
popoarele europene în eforturile lor de 
apărare a independenţei și suveranităţii 
şi de salvgardare a păcii şi securităţii Eu- 
ropei”, El şi-a exprimat speranţa că 
problemele bilaterale  chino-britanice 
pot fi rezolvate, pas cu pas, prin nego- 
cieri şi consultări, apreciind că vizita 
lui Home va duce la dezvoltarea bune- 
lor relaţii dintre cele două ţări. 

La rîndul său, secretarul de stat bri- 
tanic, sir Alec Douglas-Home, a arătat 
că evoluţia ascendentă a relaţiilor chi- 
no-britanice va avea o influenţă pozi- 
tivă asupra relaţiilor internaţionale şi 
păcii în general. Subliniind importanţa 
dialogului si a infelegerii, ela precizat 
că numai astfel pot fi rezolvate multe 
din problemele care frămîntă omenirea. 
„Credem că este just să continuăm a ne 
înţelege pentru a colabora cu cei ale că- 
ror principii sînt diferite de ale noastre. 
Preţuim prietenia. Ea însă derivă din 
simpatie, iar simpatia derivă numai 
din înţelegere. Considerăm, de aseme- 
nea, a spus el în continuare, că între 
țări asa de diferite ca ale noastre tre- 
buie să fie create condiţii pentru con- 
tacte si mai largi, pentru vizite ale ce- 
lor mai diferite categorii de oameni — 
din domeniul științei, artei si culturii, 
sportului etc.“ 

Referindu-se la convorbirile pe care 
le-a avut cu ministrul de externe chi- 
nez, Home a apreciat că deși există, 
bineînţeles, si puncte de vedere diferi- 
te asupra unor probleme, el este opti- 
mist în ce privește rezolvarea proble- 
melor aflate pe agenda discuţiilor. 


reflector 


„Mafia focului“ 


„Epidemia“ de incendii, căreia 
i-au căzut în ultima vreme vic- 
time citeva „night-club“-uri la 
modă în sud-estul Franţei, în- 
cepe să preocupe în modul cel 
mai serios autoritățile locale. 
Acestea, după incendiile in re- 
giunea cuprinsă între Grenoble, 
Lyon și Marsilia, înclină să ac- 
cepte ideea existenței unei ,ma- 
tii a focului“, o misterioasă or- 
ganizatie de răufăcători care 
par a nu se da înlături- de la 
nimic pentru a-și impune ,,pro- 
tecția“ - proprietarilor localuri- 
lor de noapte și, adesea, de 
a-i racola în traticul de stupe- 
fiante. Se pare că, deocamdată, 
mijloacele de care dispune po- 
litia în depistarea organizaţiei 
sînt destul de limitate și, chiar 
dacă se operează arestări, nu 
se string niciodată probe su- 
ficiente. 


Albine 


In 1972 productia de miere a 
Marii Britanii va ti — avertizea- 
ză specialiştii — cu 50 la sută 
mai mică decît cea a anului tre- 
cut. Se atribuie această  scă- 
dere importurilor masive de al- 
bine.. străine. Se pare că pro- 
ductivitatea acestora este mai 
mare decit cea a albinelor au- 
tohtone (motiv pentru care s-a 
și procedat la un asemenea 
import) dar nou-venitele supor- 
tă greu clima britanică... 


Tranzistor 


De la teorie la practică : prote- 
sorul american John Bardeen, 
inventatorul tranzistorului, pre- 
miat pentru această descoperi- 
re în 1956 cu Premiul Nobel, 
a fost pus în imposibilitate de 
a deschide usa „tranzistorizată“ 
a garajului său. Drept pentru 
care a împrumutat mașina unui 
coleg spre a merge la Univer- 
sitatea din Illinois, după ce a- 
Hase că i s-a decernat un al 
doilea Nobel, de data aceasta 
pentru teoria sa asupra super- 
conductibilităţii. 


Globule 


De la Institutul mexican de 
antropologie si istorie : au fost 
descoperite la Tlatelolco, în oa- 
sele unor schelete vechi de 500 
de ani, globule roșii în „per- 
fectă stare”. Descoperirea a 
fost făcută de unul din membrii 
Institutului, Antonio  Balcorta 
Lazarini, pe cînd aplica tehnico 
histopatologiei unor fragmente 
osoase din anii 1000—1500. 


— 
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CHILE 


Durá 
confruntare 


cu dreapta 


Corespondenţă din Santiago 
de la Eugen Pop 


Intorcindu-má, la 12 octombrie, din- 
tr-o provincie a sudului chilian, pe 
marginea şoselei care duce spre San- 
tiago de Chile am văzut, pentru prima 
oară, sirurile de camioane blocate de 
marea criză din transporturile rutiere, 
provocată cu două zile în urmă. Erau 
maşini cu alimente, combustibil şi ma- 
terii prime, oprite de o barieră invizi- 
bilă — ordinul de încetare a lucrului, 
emis de conducerea Confederaţiei pro- 
prietarilor de camioane. 

La Santiago de Chile, ziarele dreptei 
care apar seara anunțau, pe prima pa- 
gină, cu litere de o schioapá, ralierea 
Confederaţiei comercianților la actiu- 
nea proprietarilor de camioane. Se por- 
nea o mişcare concepută de forţele os- 
tile guvernului, ca o reacţie în lanţ a 
unor tulburări în viaţa economică, ur- 
mărind, în proiectele promotorilor ei, 
paralizarea ţării si, în consecinţă, de- 
elanșarea unei crize politice. 

Dar această reacţie în lanţ s-a oprit 
la una din verizile ei principale, care 
— petrivit calculelor de culise ale reac- 
tiunii — trebuia să potenteze, cu efecte 
finalizatoare, acţiunea dreptei. Chema- 
rea Asociaţiei patronale din industria 
particulară la închiderea intreprinderi- 
lor a fost anihilată de replica fermă și 
clară a clasei muncitoare, care nu a 
îngăduit lock-out-ul. Vom reveni, în a- 
ceastă cronică a evenimentelor din 
Chile, la rolul determinant al clasei 
muncitoare în respingerea acţiunii po- 
litice a marelui patronat. La două săp- 
támini si ceva după iniţierea ei, apar 
primele indicii ale epuizării resurselor 
unei ofensive, care — așa cum se apre- 
ciază în declaraţia Unităţii populare 
din 25 octombrie -— a urmărit „răstur- 
narea guvernului“. 


STRANIE COINCIDENTA 
A MIȘCĂRILOR „SPONTANE“ 


Presa conservatoare si de dreapta, le- 
gata de cercurile  oligarhice, a făcut 
mari eforturi pentru a prezenta greva 
proprietarilor de camioane ca o mișcare 
profesională spontană, care nu ar de- 
pági limita revendicárilor de ordin eco- 
nomic. Chiar din primul moment, o a- 
semenea motivare a stírnit cel puţin 
nedumeriri. Se ştie, doar, că noile tarife 
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solicitate de această confederație fuse- 
seră acceptate, anterior, de către auto- 
ritáti. Ca obiective principale în lista 
de cereri a confederației respective apă- 
reau: reglementarea problemei prefu- 
rilor la produsele fabricii de hîrtie 
„Papelera“ (întreprindere puternic le- 
gatá de interesele Partidului national, 
de dreapta) şi protestul împotriva în- 
chiderii unui post de radio cu orientare 
de dreapta, al cărui termen de functio- 
nare încetase, potrivit clauzelor autori- 
zatiei ce-i fusese acordată încă în pe- 
rioada administraţiei democrat-crestine. 
Se putea pune, pe drept cuvínt, urmă- 
toarea intrebare : ce legătură directă, 
esențială au proprietarii de camioane, 
preocupările lor profesionale cu cele 
ale întreprinderii „Papelera“. Căile de 
soluţionare normală a problemelor a- 
cesteia, ca şi ale postului de radio a- 
mintit, nu trec în nici un caz prin atri- 
butiile confederației camionagiilor. Cu 
atît mai mare putea fi semnul de între- 
bare, cu cît revendicări de categoria ce- 
lor amintite au apărut ulterior izbuc- 
nirii acestei mișcări, pretextul initial 
al pornirii ei fiind protestul împotriva 
unui proiect — care nici nu intrase pe 
canalele discutării lui oficiale — în le- 
gătură cu crearea unei societăţi de 
transporturi  etatizate in provincia 
Aysen. 

De ce a apărut în acest joc tocmai 
asociaţia proprietarilor de camioane ? 
Pentru ca greva organizată de ei să se 
resimtă în toată ţara (configurația geo- 
grafică deosebită a Republicii Chile -— 
teritoriul ei are o lungime de peste 
4300 de kilometri — a făcut necesară 
o largă reţea de transporturi rutiere 
care este asigurată, în mare parte, de 
camioane). Solidaritatea „spontană“ a 
Confederaţiei comercianților cu Confe- 
deraţia proprietarilor de camioane tin- 
dea — stranie coincidență — spre un 
efect similar. Închiderea magazinelor, 
chiar dacă nu a avut un caracter total, 
afecta aprovizionarea populaţiei cu ali- 
mente şi combustibil, sincronizindu-se 
cu urmările blocărilor din transporturi 
într-o acţiune al cărei scop unice apărea 
tot mai limpede — stirnirea unei ne- 
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mulţumiri care să fie canalizatá spre 
autorităţi. 

Merită să fie analizat şi momentul a- 
les pentru aceste mișcări „spontane“. 
O serie de probleme economice dificile 
determinaseră o reajustare a prețuri- 
lor, concomitent cu introducerea în par- 
lament a proiectului de lege pentru mă- 
rirea corespunzătoare a salariilor. În- 
cercarea de a se crea o atmosferă de 
panică, tocmai în această perioadă, 
înainte de a se fi început plata noilor 
salarii, nu avea de loc un caracter de 
întîmplare. Si nici virulenta atacurilor 
împotriva guvernului, tocmai atunci 
cînd monopolul nord-american Kenne- 
cott punea la cale — prin intermediul 
unor tribunale din Europa occidentală 
— o agresiune economică împotriva 
dreptului suveran al Republicii Chile 
asupra minelor de cupru naţionalizate. 
„Este indiscutabil, se arată în declara- 
tia Unităţii populare, că ofensiva reac- 
tionará a fost concertatá si coordonată 
cu ofensiva din exterior a S.U.A.*, 

Pe plan intern, „acţiunile spontane“ 
se încadrează foarte bine în scenariul 
așa-numitei „rezistenţe civile“, al cărui 
autor este Partidul naţional. Unul din 
liderii acestui partid al oligarhiei de- 
clara, anterior mișcărilor din aceste 
săptămîni, că „la nevoie vom paraliza 
tara“. Grupările de ultra dreapta, ca 
organizaţia fascizantá care se intitu- 
lează „Patrie si libertate“, au fost si 
ele lansate în concretizarea ideilor din 
scenariu. În cuvintarea sa radiotelevi- 
zatá din 24 octombrie, preşedintele 
Allende a dat citire unor pasaje din- 
tr-un articol apárut ín revista nord- 
americaná ,Time* (la 9 octombrie, chiar 
data izbuenirii boicotului proprietarilor 
de camioane din Chile) ín care se rela- 
teazá amănunte ale planului  seditios 
urmărind o  înfruntare  singeroasá : 
„Patrie si libertate“ s-a unit cu un par- 
tid de dreapta, formînd așa-numita 
„Proteco“ (protecţia comunităţii). 

Ca mai întotdeauna, reacţiunea a al- 
ternat, si de data aceasta, afitarea la 
seditiune cu activizarea grupárilor ei 
de şoc, cu împingerea pe scena con- 
fruntării a unor organizaţii sau sectoa- 
re care să deschidă breşe pentru dreap- 
ta. Așa s-a lansat aventura proprietari- 
lor de camioane si a comercianților, 
fără a se ţine seama de faptul că „în 
însuși interiorul acestei categorii a 
populaţiei, există o majoritate care se 
resimte de pe urma subdezvoltárii ge- 
nerale a ţării. Datorită acestui fapt, in- 
teresele ei esenţiale coincid mai mult 
cu cele ale restului populaţiei, decit cu 
cele ale clanurilor plutocratice care 
întotdeauna caută să scoată castanele 
din foc cu mina altuia“. (Dintr-un ar- 
ticol apărut în numărul din 24 octom- 
brie al ziarului „La Nacion“). 

Am asistat la conferinţa de presă a 
președintelui Allende din 21 octombrie, 
la care șeful statului declara : „Eu nu 
învinovățesc ca seditiogsi pe toți din 
opoziţie şi nici opoziţia în întregul ei 
şi nu cred că acei conducători politici 
care au o traiectorie democratică şi-au 
exprimat adeziunea lor solidară la 
grevă, cu intenţia ca aceasta să aibă 
drept scop răsturnarea guvernului“, 
Președintele arăta că poziţia acestor 
oameni politici se poate explica prin 
dezinformare, printr-o concepţie ne- 
corespunzătoare asupra drepturilor or- 


ganizaţiilor profesionale sau prin páre- 
rea acestora că aceste drepturi ar fi 
fost încălcate. Dar, în rîndurile opozi- 
tiei „există un sector sediţios, conspi- 
rativ, legat de marile interese naţionale 
şi de marile interese străine rănite, în 
mod legitim, de Chile“. 


BARIERA PUSĂ 
DE CLASA MUNCITOARE 


Acţiunea reacționară pornită odată cu 
oprirea camioanelor nu a putut intra, 
însă, pe terenul poate cel mai mult rîv- 
nit — întreprinderile industriale. Îm- 
preună cu muncitorii din sectorul de 
stat al economiei, muncitorii din fabri- 
cile și uzinele particulare au format o 
barieră forte în calea tentativelor unui 
lock-out patronal. „Apelul la grevă“ al 
asociaţiei patronale din industria par- 
ticulará a fost respins fără drept de 
apel. Asigurarea fluxului normal al 
producției a devenit principala expre- 
sie a mobilizării revoluționare în bătă- 
lia pentru respingerea — pe plan po- 
litic si economic — a ofensivei oli- 
garhice. În cadrul conferinței de presă, 
la care m-am referit, președintele Sal- 
vador Allende spunea : „Noi am căutat 
— si am reuşit — să impiedicám în- 
fruntarea. Am spus muncitorilor — 
care cu o abnegatie extraordinară au 
lucrat şi au produs mai mult — să nu 
se ducă în centrul orașului Santiago, 
să nu se ducă în centrele capitalelor 
provinciale. Le-am spus ţăranilor să 
rămînă pe ogoarele lor ca să lucreze 
și să semene mai mult, fiind în peri- 
oada insámintárilor de primăvară. Si 
voinţa noastră a fost respectată, iar ce- 


rerea noastră — nu fusese ordin — 
îndeplinită“. 
Oamenii muncii din întreprinderi 


şi-au îndeplinit unitar sarcinile lor de 
mare responsabilitate ale acestei peri- 
oade. Deşi conducerea partidului de- 
mocrat-creștin se pronuntase în spriji- 
nul rmiscárilor iniţiate de Confederaţia 
proprietarilor de camioane, muncitorii 
făcînd parte din acest partid au fost 
prezenţi la locurile lor de muncă din 
fabrici şi uzine. 

„Mobilizarea maselor populare, se a- 
rată în declaraţia Unităţii populare, a 
avut un rol determinant. Centrala uni- 
că a oamenilor muncii, în primul rînd, 
dar, totodată, organizaţiile ţărănimii, 
cele din cartiere și studențești au răs- 
puns din primul moment,  înfruntînd 
problemele cele mai urgente, coordo- 
nindu-se, în mod eficient, cu organis- 
mele guvernului, sprijinind cu respon- 
sabilitate acţiunile forţelor armate. U- 
nitatea populară transmite salutul său 
cel mai fráfesc si entuziast Centralei 
unice a oamenilor muncii, care a ştiut 
să mobilizeze, ca niciodată, energia 
combativă a clasei muncitoare, asigu- 
rindu-se nu numai producția normală, 
dar si îndeplinirea altor obiective, prin 
muncă voluntară. Mai muit, clasa mun- 
citoare și-a dovedit capacitatea de a 
contribui cu eficiență la soluţionarea u- 
nor probleme ale transportului și apro- 
vizionárii, mentinind, în același timp, 
vigilenta în uzine“. 

Tineretul chilian a dat exemple de 
patriotism fierbinte, contribuind, tot 
prin munci voluntare, la executarea 
promptă a măsurilor de urgență luate 
de auiorităţi pentru asigurarea canti- 
táfilor strict necesare de alimente, me- 
dicamente și combustibil. La Santiago 
de Chile au participat zilnic la aseme- 
nea munci voluntare peste 15000 de 
tineri. RU . 
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„LOS MIGUELITOS” 


Pe soseaua care duce din localitatea 
Ventana spre Santiago, camioane dis- 
tanţate între ele se opresc la intervale 
scurte. Sînt camioane din rețeaua or- 
ganizată de autorități pentru transpor- 
tarea materiei prime de la o uzină din 
Ventana la întreprinderea de manufac- 
turare a cuprului, „Madeco“, din San- 
tiago de Chile. Circulaţia este anevo- 
ioasá, fiecare porfiune de drum ce va 
fi parcursă este cercetată mai întîi de 
echipe de muncitori și tineri voluntari 
care culeg de pe şosea faimoasele „mi- 
guelitos“, denumire dată acelor scurte 
bare de oţel, cu vírfurile ascuţite si 
răsucite în direcţii contrare, care, arun- 
cate pe şosea, provoacă pene de cauciuc, 
Sub valul nopţii, mii de ,,miguelitos* 
au fost împrăștiate pe șosele de ele- 
mente declasate aţiţate de reacțiune. La 
conferința sa de presă, președintele 
Allende a arătat gazetarilor o mare 
cantitate din aceste mostre ale mijloa- 
celor de sabotare a transportului de 
alimente, combustibil și materii prime. 
„Los miguelitos* au fost doar prelu- 
diul unor noi acţiuni teroriste: cinci 
acte de sabotaj pe căile ferate, încer- 
carea, eşuată, de a se arunca în aer un 
pod de cale ferată la Osorno, atacarea 
unor sedii ale partidelor populare şi a 
unor magazine care, în pofida presiunii 
marelui patronat, isi deschiseserá por- 
tile, introducerea unor aparate declan- 
satoare de explozii în localuri publice. 
Trei militari, însărcinaţi să neutralizeze 
mecanismele cu explozibil introduse în 
turnul unei întreprinderi de telecomu- 
nicaţii, au fost răniți în urma explo- 
dării uneia din acestea, în timp ce se 
dezamorsau celelalte. Decretarea stării 
de urgență în mai multe provincii şi 
introducerea stării de asediu, în orele 
nopţii, au fost măsuri luate de autori- 
táti pentru menţinerea ordinii si asi- 
gurarea vigilentei necesare în aseme- 
nea situaţii. 

Economia chiliană a suferit mari pa- 
gube în urma blocárilor din transpor- 
turile rutiere și din comerţ. Aceste pa- 
gube, care rezultă mai ales din scă- 
derea veniturilor fiscale de pe urma 
distribuirii de servicii, din taxe si 
impozite, se cifrează — anunţă preşe- 
dintele republicii — la 100 de milioane 
de dolari. 


VA FI DEPĂȘITĂ ACEASTĂ 
„ORĂ AMARÁ" 


Obiectivul principal al acţiunii drep- 
tei — paralizarea ţării — nu a fost a- 
tins. Oamenii muncii au menţinut 
pulsul normal al producţiei. Guvernul 
Unităţii populare — expresie a voinței 
maselor — a asigurat, cu sprijinul for- 
telor armate si al corpului de carabi- 
nieri, ordinea publicá si aplicarea legi- 
lor. 

În ziua de 24 octombrie, chilienii au 
adus omagiul lor memoriei fostului co- 
mandant al forțelor armate, René 
Schneider, care în urmă cu, doi ani, a 
căzut victimă unui atentat pus la cale 
de forţele reacționare, pentru a crea 
o situaţie tulbure care să împiedice fi- 
nalizarea victoriei electorale obținută 
de Unitatea populară la alegerile pre- 
zidenţiale din toamna anului 1970. Ge- 
neralul Schneider este autorul unei 
doctrine ce-i poartă numele, care sin- 
tetizează tradiţiile misiunii forţelor ar- 
mate. Fundamentul acestei doctrine, 
scria ziarul „El Siglo“ în editorialul 
numărului său din 25 octombrie, „este 
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SANTIAGO DE CHILE 
Demonstraţie muncitorească in sprijinul 
„Unităţii populare“ organizată în zilele în 
care forțele de dreapta încercau să de- 
clanseze o criză politică 


respectarea constituţiei, a legilor pe 
care ni le-a creat poporul, a organizării 
pe care și-a ales-o, cu autoritatea voin- 
tei sale suverane si libere“. Relevind 
poziţia patriotică si instituţională a for- 
telor armate, declaraţia Unităţii popu- 
lare consemnează : „Forţele armate au 
demonstrat că sînt fidele tradițiilor 
respectului pentru constituţie și pentru 
guvernul în mod legitim constituit. Au 
demonstrat că este pe deplin în vi- 
goare, în sînul lor, doctrina generalu- 
lui Schneider“. 

La data cînd transmit această cores- 
pondenfá, dificultăţile create în trans- 
porturi si comert, prin ofensiva politi- 
că a dreptei, se menţin încă în liniile 
lor generale, deși se profileazá — asa 
cum notam la începutul acestor rîn- 
duri — indiciile unor clarificări asu- 
pra contradictiilor de interese în ca- 
drul participanţilor la grevă. Este evi- 
dent că masa micilor comercianţi, a de 
pildă, care în multe cazuri n-au făcut 
decît să se supună presiunii marilor fir- 
me, nu are ce cîştiga de pe urma 
acestor greve care, în fond, nu-i re- 
prezintă interesele. La 25 octombrie, o 
grupare de mici comercianţi au hotărit 
să se desprindă din federaţia care Or- 
ganiza inchiderea magazinelor si sá se 
constituie într-o nouă asociaţie profe- 
sională. Într-o declaraţie a noii asocia- 
tii se arată că „raţiunile si motivele 
prezentate pentru justificarea grevei 
corespund apărării marilor organizaţii 
din reţeaua de distribuire a mărturilor 
şi nu intereselor autentice ale micilor 
comercianţi“. 

Iniţiativa dreptei de a paraliza ţara 
a eşuat, demonstrindu-se, si de data a- 
ceasta, forţa combativă, calmul și vigi- 
lenfa oamenilor muncii, a guvernului 
popular în frunte cu preşedintele Al- 
lende. (Pentru a lăsa deplină libertate 
de acţiune şefului statului în vederea 
constituirii unui nou cabinet, guvernul 
chilian și-a prezentat marţi demisia co- 
lectivá). Oamenilor muncii le revine sar- 
cina — se arată în documentul Unităţii 
populare — de a recupera pagubele 
provocate de perturbarea unor sectoare 
economice importante. Vor trebui în- 
vinse de asemenea — la aceasta în- 
deamnă declaraţia Unităţii populare — 
situaţiile critice create în domeniul a- 
provizionării cu alimente şi materii 
prime. „Chile va izbuti să depăşească 
această oră amară, spunea președintele 
Allende la 24 octombrie, proiectîndu-se 
cu demnitate si efort spre viitor“, 
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din activitatea partidelor comuniste si muncitoresti 


_ Ciocnire de clasă 
si putere politicá” 


Reproducem după revista „Rinascita“ interviul acordat de JORGE IN- 
SUNZA, membru al Biroului Politic al Partidului Comunist din Chile, des- 
pre unele caracteristici actuale ale situației din Chile. 


— Care sint principalele caracte- 
ristici ale situaţiei actuale în Chile? 
Asupra căror teme se angajează as- 
tázi guvernul popular, la doi ani de 
la victoria electorală a lui Salvador 
Allende ? 


— Poate că prima caracteristică ce 
se poate desprinde în acest moment este 
ascuţirea luptei de clasă. Pe de o parte, 
reacţiunea, sprijinită de imperialism, a 
trecut la un tip de opoziţie care pre- 
vede deschis sabotajul şi obstructionis- 
mul pe plan economic; provocarea pe 
strázi ajungind la vandalism si excese ; 
asasinarea unor ţărani, agresiuni per- 
manente împotriva unor conducători 
si militanti ai Unităţii populare ; crea- 
rea unei atmosfere de haos, nemultu- 
mire, confuzie cu ajutorul folosirii în 
continuare a unor minciuni si invenţii; 
urmărirea deliberată și sistematică a 
războiului civil, a unei ciocniri violente 
care ar însemna o baie de singe, che- 
mind la „acumularea de ură“, la „ne- 
supunerea civilă“ şi încercînd să im- 
plice forţele armate în conflictul poli- 
tic, Pe de altă parte, conștiința si gradui 
de organizare a clasei muncitoare, al 
váranilor si al poporului se ridică si 
se întăresc : oamenii muncii isi string 
rindurile în jurul guvernului popular, 
se mobilizează şi se pronunţă pentru 
apărarea lui pînă la ultimele consecin- 
ve; cer o politică mai fermă gi mai 
energică față de forțele subversive. 
Manifestaţiile de masă ale oamenilor 
muncii din aceste săptămîni, mai ales 
cele înfăptuite cu ocazia lui 4 septem- 
bris, au demonstrat: hotărîrea ae ne- 
zdruncinat a poporului chilian de a se 
opune subversiunii şi a împiedica pro- 
movarea obiectivului criminal de dobo- 
ríre a guvernului popular si de arun- 
care a ţării pe mîinile unei dictaturi 
reacționare. Poporul cere o atitudine 
fermă faţă de reacţionari. 

În această atmosferă de luptă, conti- 
nuă să se meargă înainte in indeplini- 
rea integrală a programului Unităţii 
populare, Aceasta este o altă caracte- 
ristică ce trebuie subliniată : guvernul 
popular îşi continuă sarcina infáptu- 
ind transformări structurale care au de 
acum un caracter ireversibil. Principa- 
lele bogății naţionalizate, monopolurile 
expropriate sau etatizate, pămîntul 
smuls latifundiarilor, de acum lichidati 
în majoritatea lor, toate acestea nu vor 
putea fi smulse din mîinile poporului ; 
aşa cum s-a afirmat în una dintre lo- 
zincile ce se aud cel mai des în adu- 
nările muncitoreşti : „Industria etati- 
zatá nu va fi niciodată cedată“. Impe- 
rialismul, reacţiunea  monopolistá si 
proprietarii de páminturi au primit şi 
primesc lovituri foarte puternice, iar 
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aceasta explică furia cu care atacă gu- 
vernul popular și acțiunile disperate 
menite să-l doboare, fie şi cu prețul 
unei oribile băi de singe. 


— În ce mod ascuţirea cioenirii 
de clasă se confruntă cu problemele 
puterii și ale folosirii puterii ? 


— Această realitate de luptă de clasă 
acută se axează pe problema puterii, 
problemă centrală a tuturor revoluții- 
lor. Aici există un aspect caracteristic 
al cadrului politic al statului Chile de 
astăzi. Victoria populară din septem- 
brie 1970 a însemnat numai cucerirea 
unei părţi a puterii politice, a puterii 
executive, cucerirea unei fortărețe foar- 
te importante, însă nu a întregii puteri. 
Reactiunea a continuat să acţioneze in- 
dărătul parapetelor puterii legislative, 
judecătorești și al altor organisme cum 
sint ,Controleria general de la Repu- 
blica“, organism cu drept de a obiecta 
asupra caracterului constituţional al le- 
gilor, care constituie importante centre 
de unde se impiedicá activitatea guver- 
nului. Întregul proces chilian este ca- 
racterizat de eforturile dușmanului de 
a izgoni pe oamenii muncii si poporul 
de pe poziţiile cucerite și de eforturile 
guvernului popular pentru a consolida 
pozițiile respective și a continua să 
avanseze. 

O caracteristică a acestei lupte constă 
în faptul că pe planul transformărilor 
sociale si economice au fost făcuţi pasi 
mari si, asa cum spuneam, hotăritori 
— neîndoielnic definitivi — în timp ce 
pe planul transformărilor instituţiilor. 
ritmul înaintării a fost considerabil mai 
mic şi nu a fost posibil să se desfiin- 
teze ceea ce era principal în ansamblul 
poziţiilor deţinute de reacțiune în ce- 
lelalte centre de putere ale statului. 
Ceea ce se numește „instituționalitate“, 
adică ansamblul normelor constitutio- 
nale şi legale care ne călăuzesc, a ofe- 
rit mai multă posibilitate de reinnoire 
a structurilor economice, mai puţină 
posibilitate de reînnoire a structurilor 
instituționale. De aceea, reînnoirea în 
structurile economice reprezintă partea 
cea mai activă şi mai dinamică a trans- 
formărilor revoluţionare care actionea- 
ză în ţara noastră Una dintre sarcinile 
încă nerezolvate, unul dintre obiecti- 
vele fundamentale este deci modifica- 
rea „instituționalităţii“, adică de a face 
în aşa fel incit ea să nu mai fie o 
friná, un obstacol pentru dezvoltarea 
procesului revoluționar. 

Aceasta, natural, depinde îndeosebi 
de raporturile de forţă. În legătură cu 
aceasta, se poate arăta, ca fiind o altă 
caracteristică a situaţiei chiliene, fap- 
tul că nu s-a avansat în suficientă mă- 


sură — și într-o anumită măsură chiar 
s-a dat înapoi — în ce priveşte spriji- 
nul păturilor mijlocii de la oraşe si 
sate. Zdrobitoarea majoritate a clasei 
muncitoare organizate, asa cum a de- 
monstrat ultimul congres al Centralei 
Unice a Oamenilor Muncii, sprijină 
guvernul şi se identifică conștient si 
combativ cu programul de transfor- 
mări revoluţionare care este înfăptuit. 
În timp ce înaintarea a fost reală, re- 
marcabilá, profundă în ce privește clasa 
muncitoare, nu același lucru s-a întim- 
plat cu aceste pături care. din punct 
de vedere numeric, au o mare pondere. 


— În această situaţie, cum pot fi 
rezumate sarcinile care stau in faia 
Unităţii popuiare ? 


— Lucrurile despre care vorbeam, 
plus problemele create de obstructionis- 
mul reaciionar, de încercuirea insidi- 
vasá si ipocrită a imperialismului nord- 
american si de dificultăţile interne de 
diferite origini au contribuit să dea 
naștere la ceea ce s-a numit inráutáti- 
rea bazei electorale a guvernului : pro- 
blemă neîndoielnic foarte serioasă, care 
constituie una dintre laturile slabe ale 
situaţiei. In același timp, există diferiti 
factori pozitivi. În primul rînd, spriji- 
nul marii majorităţi a clasei muncitoa- 
re cu o înaltă conștiință de clasă si un 
ridicat spirit organizatoric. În al doilea 
rînd, faptul că schimbările revalutiona- 
re prevăzute in programul Unități 
populare şi pe care guvernul le înfâp- 
tuieste în prezent corespund imperati- 
velor istorice reale, necesităţii si inte- 
resului marii majorităţi a chilienilor, 
reprezintă soluţia de fond a probleme- 
lor care au apăsat asupra populaţiei 
muncitoare. Un al treilea factor pozitiv 
rezidă în faptul că si in afara forțelor 
politice din Unitatea populară există 
oameni în favoarea reînnoirii, iar aceasta 
arată că se pot modifica raporturile de 
forţă, că nu s-au epuizat posibilităţile 
de integrare a altor forțe. 

Sarcinile principale ce se află în fa- 
ta noastră decurg într-un anumit fel 
din caracteristicile arătate. Modificare 
a ,institufionalitátii” ; o efectivă înain- 
tare în materie de mijloace de comun:- 
care de masă ; avansare în participarea 
oamenilor muncii, deschizind uşile în 
vederea unui acces cit mai larg al cila- 
sei muncitoare la poziţiile conducătoa- 
re ale statului, în administraţia publică, 
în economie şi în orice fel de activitate; 
rezolvarea problemelor concrete care 
preocupă și neliniștesc pe oameni și în- 
deosebi creșterile de prețuri și defici- 
enfele în aprovizionare, dificultăţi ne- 
îndoielnic complexe, legate de diferite 
cauze interne si internaţionale şi de 
cealaltă mare sarcină revoluţionară : 
bătălia producției. 


— La 4 septembrie, in punctul 
culminant al atacului violent al reac- 
tiunii impotriva guvernului si a for- 
telor populare si în timp ce acestea 
din urmă se pregăteau pentru o ri- 
postă masivă, a fost publicat un cə- 
municat al partidelor comunist si 
socialist în care se vorbește despre 
existența între cele două partide a 
unor divergente, între care unele im- 
portante, legate de mersul procesu- 
lui revoluţionar. Comunicatul adaugă 
că, fiind conștienți de „răspunderea 


ce revine celor două partide ale 
| noastre si de gravitatea momentului 
prin care trecem“, fusese hotărît „să 
se renunțe la diferențele care întir- 
zie lupta noastră comună“ pentru „a 
ne concentra în acţiunea de a întări 
si a face mai fermă unitatea socia- 
listă si comunistă“. În situaţia pe 
care ne-ati expus-o, care este sem- 
nificatia acestui comunicat ? 


— Comunicatul comun scoate în mod 
obiectiv în relief şi subliniază unitatea 
de apreciere si acțiune între cele două 
mari partide muncitorești ; subliniază 
această hotárire unitară si voinţa co- 
mună de a promova procesul de trans- 
formare revoluționară în faţa ofensivei 
reacţiunii si a tentativelor sale clare 
de a trece la acţiunea de subminare 
tinzind să doboare guvernul popular. 
În acest sens. comunicatul constituie, în 
esență, o afirmare, o reinnoire sută la 
sută pozitivă a acestei voințe revolufio- 
nare de a da bătălia împotriva imperia- 
lismului și a reacţiunii și de a strînge 
rîndurile în înfăptuirea programului și 
în apărarea guvernului popular. Nu 
cred că lucrul cel mai potrivit ar fi să 
se vorbească despre divergente. În rea- 
litate, este natural ca, într-un proces 
atît de complex ca acesta prin care tre- 
ce Chile, să se producă unele diferenţe 
de apreciere între două partide ale U- 
nitátii populare. De exemplu, aceasta 
s-a întimplat cu privire la semnificaţia 
anumitor poziţii și activități ale extre- 
mismului de stinga. Nu însă în aprecie- 
rea privind poziţiile pe care le exprimă 
el. De aceea. este vorba de precizări de 
poziţii, dar nu de divergente ; si este 
bine să adaug că în nici un caz nu este 
vorba de diferente esenţiale. 


— În cei doi ani care au trecut 
s-a constituit o sferă de proiectare 
socială asupra economiei ţării, care 
se apropie de accea de proprietate 
mixtă (de stat și particulară) si pri- 
vată. Ne puteţi arăta rolul pe care 
il are ea în activilatea de producţie 
si funcția sa în viitorul apropiat ? 


— Pentru a aprecia rolul pe care îl 
joacă si pe care va trebui să-l joace 
sfera de proprietate socială este bine 
să ținem seama că ea cuprinde pînă în 
acest moment următoarele sectoare : 
marile mine de oţel şi fier, salpetrul, 
oţelul, cărbunele, practic toate între- 
prinderile textile, electricitatea, petro- 
lul, rafinăriile de cupru Madeco. Exis- 
tă și alte sectoare esenţiale aflate într-o 
etapă de dezvoltare incipientă sau in- 
completă, ca industria de automobile, 
ramura distributiei ín care opereazá o 
societate a statului (Dinac) si, ín jurul 
acesteia, o serie de societăţi private re- 
cent reluate de stat. Si comertul exte- 
rior este ín mare parte sub control de 
stat, ca urmare a primirii unor între- 
prinderi care acționau în domeniul cu- 
prului si ca urmare a apariţiei între- 
prinderilor noi în gestiunea statului. 

Desi nu au fost încorporate sferei so- 
ciale a economiei, unele  monopoluri 
importante — cum sînt hirtia și comer- 
tul cu ridicata, care au o mare influ- 
entá în repartizarea márfurilor si apro- 
vizionarea comerțului cu amănuntul — 
se poate afirma că activităţile esen- 
tiale ale economiei sint de acum în sfe- 
ra socială. În unele cazuri în formă de- 
finitivă, în altele în condiţiile unei si- 
tuatii provizorii si pe plan legal preca- 
re, cum este cazul întreprinderilor 
controlate, în altele într-un proces de 


infáptuire completă a etatizárii, cum 
este cazul companiei de gaz din Santia- 
go în care Corfo (corporatia care coor- 
doneazá participárile de stat), adicá sta- 
tul chilian, define 38 la sută din acfi- 
uni, ceea ce-i permite sá controleze con- 
ducerea acesteia. 

Faptul cá activitátile economice fun- 
damentale ale ţării fac parte din sfera 
socială reprezintă, încă de pe acum, o 
schimbare hotáritoare în caracterul e- 
conomiei si o schimbare socială calita- 
tivă. Statul este în situaţia de a impune 
o nouă orientare procesului economic 
cu ajutorul planificării și poate să spo- 
rească nivelul investiţiilor drept conse- 
cintá a beneficierii de acel profit care 
mai înainte părăsea tara sau era sus- 
tras investiţiilor productive. În același 
timp, a apărut un nucleu important în 
care există noi raporturi de producție, 
nucleul esenţial a ceea ce va fi socia- 
lismul în ţara noastră. Contingente im- 
portante numeric si calitativ,  ţinind 
seama de tradiţia de luptă şi de orga- 
nizarea proletariatului chilian, s-au eli- 
berat de exploatare și au început pro- 
cesul de asumare a conducerii vieţii e- 
conomice de către clasa muncitoare : 
diferitele forme de participare care a- 
par în întreprinderile de stat și liniile 
guvernului popular, asupra căruia in- 
fluenta fundamentală este exercitată de 
clasa muncitoare, urmează să asigure 
desfășurarea acestui proces. În sfîrșit, 
formarea unei sfere sociale a reprezen- 
tat o lovitură de moarte dată domina- 
tiei imperialiste și monopoliste asupra 
economiei chiliene, dominație care con- 
stituia o barieră în calea unei dezvol- 
tări independente, accelerate si echili- 
brate a ţării noastre. 

Natural, aşa cum s-a subliniat în di- 
ferite documente ale partidului, simpla 
transferare a proprietăţii fabricilor in 
jurisdicția statului nu înseamnă că am 
trecut la socialism. Pentru ca acest lu- 
cru să se întimple, sînt necesare o serie 
de alte transformări, care să asigure 
conducerea procesului economic de că- 
tre clasa muncitoare și lărgirea puterii 
limitate și parţiale obţinute prin cuceri- 
rea guvernului : este, deci, necesară e- 
fectiva cucerire a puterii de către pro- 
letariat. 

Totusi, in pofida limitárilor si a pro- 
blemelor grele pe care a trebuit si tre- 
buie sá le rezolvăm încă in materie de 
organizare a productiei, este evident cá 
crearea sferei sociale constituie în sine 
însăşi o transformare structurală de 
primă importanţă si un mijloc pentru 
a face să înainteze reînnoirea si a con- 
feri o linie si un ritm nou economiei. 
În fabricile sferei respective, clasa 
muncitoare isi asumă un rol tot mai e- 
fectiv conducător si există acolo prime- 
le manifestări ale unei conştiinţe dife- 
rite : munca voluntară, inițiativele pen- 
tru îmbunătăţirea producției și perfec- 
tionarea metodelor de muncă și folosi- 
rea utilajelor, emulatia pentru depási- 
rea vechilor niveluri de producţie. În 
majoritatea fabricilor din sfera socială 
toate acestea au însemnat ridicarea 
producţiei. 

Semnificația şi perspectivele sferei 
sociale sint deci foarte mari și aceasta 
explică de ce reacţiunea și-a îndreptat 
si isi îndreaptă cele mai mari eforturi 
ale sale spre împiedicarea lărgirii ei, 
spre a o discredita si distruge, căutînd 
să impună prin subtilitáti legale res- 
tituirea fabricilor în mîinile monopolis- 
tilor, ceea ce — natural — clasa mun- 
citoare și poporul chilian nu sint dis- 
puse să permilă în nici un caz. 


Spațială 


Peron 


»Lusitania* 


Tutun 


reflector 


Conferința spațială a ţărilor 
membre ale Pietei comune ce 
trebuia să aibă loc la Bruxelles 
între 26 și 27 octombrie s-a 
aminat pentru a treia oară, la 
cererea Franţei si Marii Britanii, 
pentru 9 noiembrie.  Hotăririle 
ce urmează a fi luate vor o- 
rienta definitiv — opineazá „Le 
Figaro“ — programul spaţial 
vest-european fie în sensul con- 
tinuării programului de rachete 
„Europa“, fie în cel al unei co- 
laborări cu americanii în pro- 
gramul „navetelor“ spațiale, 


Noi declaraţii privind iminenta 
revenire a fostului preşedinte 
Juan Perón la Buenos Aires. În 
timp ce Ezequiel Perteagudo, un 
apropiat colaborator al lui Pe- 
rón, anunța la Madrid săptă- 
mina trecută că fostul  prese- 
dinte se va intoarce în Argen- 
tina probabil în cursul lunii vi- 
itoare, acesta declara într-un 
interviu publicat de „Giornale 
d'italia" : „Comandamentul tac- 
tic de la Buenos Aires mi-a co- 
municat că prezența mea în Ar- 
gentina este absolut necesară. 
Voi anunța curînd data intoar- 
cerii“, 


Se știe că torpilarea pachebo- 
tului britanic „Lusitania“, cu 
peste o sută de cetățeni ameri- 
cani la bord, de către un sub- 
marin german în 1915, a influ- 
entat opinia publică americană 
pentru intrarea în război alături 
de aliaţi. O carte publicată in 
Marea Britanie, „Lusitania“, lasă 
să se inteleagá că pachebotul 
transporta o încărcătură impor- 
tantă de armament. Scriitorul 
Graham Green, într-o scrisoare 
adresată ziarului „Times“, pu- 
blică mărturiile unui unchi al 
său, secretar permanent în 1915 
al amiralităţii britanice. ,Ger- 
manii — susținea acesta — 
n-au invocat această incárcátu- 
ră pentru a justifica distruge- 
rea -Lusitaniei»; au susținut în 
schimb că explozia prafului de 
pușcă a grăbit nautragiul va- 
sului“, 


Statisticile vorbesc: în ciuda 
propagandei impotriva  fumatu- 
lui si avertismentelor medicale. 
consumul de tutun a crescut a- 
nul acesta in Statele Unite. 


DAHOMEY 


“DIN NOU 
LOVITURÁ DE STAT 


Joia trecută, la ora 14,30, curtea în 
care se află clădirea președinției Re- 
publicii Dahomey, a fost brusc încon- 
jurată de militari înarmaţi, în timp ce 
un vehicul blindat pătrundea în viteză 
pe poartă, urmat, citeva minute mai 
tîrziu, de alte maşini încărcate cu sol- 
daţi. O jumătate de oră mai tirziu, ra- 
dioul din Cotonou, transmitea în lim- 
bile franceză, engleză, fon, yoruba, 
deudi, bariba şi mina o lungă procla- 
mafie prin care populaţia ţării era in- 
formată că, în urma unei lovituri de 
stat, armata a preluat puterea în Da- 
homey. Numărul de ordine al recentei 
lovituri de stat nu se știe însă exact. 
Ar fi vorba de a cincea sau a şasea, 


CRONOLOGIE 


4 decembrie 1958 — Proclamarea Re- 
publicii Dahomey. 


1 august 1960 — Dahomeyul capătă 
independenţa. 


29 octombrie 1963 — Generalul C. So- 
glo preia puterea, Adunarea Na- 
tionalá este dizolvată şi Constituţia 
suspendată. 


5 ianuarie 1964 — O nouă Constituţie 
este aprobată prin referendum. Pre- 
şedinte devine Migan Apithy. 


22 decembrie 1965 — Motivind iminen- 
ta unui război civil, generalul Soglo 
reia puterea. 


17 decembrie 1967 — O nouă lovitură 
de stat, autor:  militarul Maurice 
Kouandété, Colonelul Alphonse Al- 
ley devine seful statului. 


31 martie 1968 — O nouá Constitutie 
este aprobată. 

27 iulie 1968 — Emile Zinsou ales pre- 
sedinte. 


10 decembrie 1969 — Maurice Kouan- 
dété, locotenent colonel, răstoarnă 
pe Zinsou. Paul Emile de Sonza de- 
vine conducătorul statului. 

martie 1970 — Alegerile maraton 
sint anulate. 

7 mai 1970 — Instituirea Consiliului 


prezidențial compus din Ahomadeg- 
be, Maga şi Apithy. 


26 octombrie 1972 — Lovitură de stat. 
Autor : maiorul Mathieu Kereku. 
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unii susțin chiar că este a noua lovi- 
tură de stat care a avut loc în această 
mică țară africană (112622 kmp) din 
1960 şi pînă azi. 

O examinare a situației politice si 
economice din Dahomey oferă sufi- 
ciente date referitoare la cauzele care 
au determinat această prelungă insta- 
bilitate politică presărată, din cînd în 
cînd, cu evenimente singeroase. Disen- 
siunile tribale, moştenite din trecutul 
colonial, s-au repercutat asupra situa- 
tiei din Dahomey, iar uneori, din cauza 
exacerbării lor, s-a vorbit chiar de o 
eventuală secesiune similară celei care 
a avut loc cu ani în urmă în Nigeria. 
Evident, disensiunile tribale au avut 
urmări şi pe plan economic, iar perpe- 
tuarea lor a accentuat disparitáfile in- 
terprovinciale. Economia Dahomeyului 
— esențialmente agrară — a suportat 
consecinţele instabilității politice. Dar, 
după ce în iulie 1968, dr. E.D. Zinsou 
a ajuns președintele ţării observatorii 
au emis ipoteza că, în sfîrşit, în Daho- 
mey se va instaura o perioadă mai 
lungă de linişte. Armata îl sprijinea, 
de asemenea tinerele cadre. De altfel, 
desemnarea lui  Zinsou ca preşedinte 
fusese aprobată printr-un referendum. 
Un an si jumătate mai tirziu, armata 
a intervenit însă din nou. Zinsou a 
fost răsturnat în urma unei lovituri de 
stat conduse de șeful statului major al 
armatei — locotenent colonelul Maurice 
Kouandété. S-a format un directorat 
condus de un alt locotenent colonel, 
P.E. de Souza, dintre ale cărei prime 
măsuri s-a detașat cea privind organi- 
zarea, la începutul anului 1970, a unor 
alegeri prezidenţiale. Condiţia era însă 
ca şefii triburilor precum şi principalii 
lideri politici să se pună de acord asu- 
pra candidatului unic. S-a ajuns însă 
la patru candidaţi : ED. Zinsou  (ex- 
președintele răsturnat doar de cîteva 
luni — care nu reprezenta un anume 
trib), Justin Ahomadegbe (susținut ae 
regiunea centrală a ţării), Migan A- 
pithy (sprijinit de regiunea din sud) 
și Hubert Maga (ajutat de regiunea de 
nord). La 9 decembrie 1970 alegerile 
prezidenţiale şi legislative (numite 
maraton întrucît durau aproape o 
lună) au început. Dar cu 48 de ore îna- 
inte ca ele să se termine, rezultatele au 
fost anulate. Cauza? Numeroasele cioc- 
niri  intertribale care s-au soldat cu 
victime, iar în ţară domnea o criză asa 
de încordată încît „lipsa oricărei secu- 
ritáti a cetăţenilor devenise o reali- 
tate“, după cum scria ziarul Le Figaro. 
La anularea alegerilor a contat si fap- 


„VOLTA 
SUPERIOARĂ 


tul că, din cauza programelor cu care 
se prezentau în faţa alegătorilor nici 
unul din cei patru candidaţi nu întru- 
nise un număr majoritar de voturi. 

Pasul următor s-a făcut în mai 
1970 odată cu crearea unui consiliu 
prezidenţial format din trei membri. 
Consiliul a fost numit organul suprem 
al ţării a cărui preşedinţie, funcţie e- 
chivalentă cu cea de sef al statului, era 
asigurată prin rotaţie, pe o perioadă de 
doi ani, de fiecare din cei trei mem- 
bri. Cel care a deschis seria a fost 
Hubert Maga. I-a succedat în mai a- 
cest an Justin Tometin Ahomadegbe. 

Al treilea membru al consiliului, 
Sourou Migan Apithy, urma să devină 
preşedinte în mai 1974. Dar nu va mai 
deveni. Cel puţin în forma preconizată 
acum doi ani. Pentru că, lunga procla- 
matie difuzată în după amiaza zilei 
de 26 octombrie, anunţa: „Armata a 
preluat toată puterea în Dahomey“. Cu 
cuvintele „trăiască armata, trăiască 
revoluţia, trăiască Dahomeyul” maio- 
rul Mathieu Kereku — intrucit el este 
autorul loviturii de stat — și-a inche- 
iat proclamația. Pînă acum nu se știe 
ce s-a întîmplat cu președinții Maga 
si Ahomadegbe care, teoretic, în mo- 
mentul desfășurării loviturii de stat, 
trebuiau să se afle în palat unde urma 
să aibă loc ședința sáptáminalá a con- 
siliului de miniştri. Cit îl priveşte, 
Apithy, se afla la Paris unde -pregătea 
vizita in Dahomey a preşedintelui 
francez Pompidou. 

Știri oficiale publicate ulterior la Co- 
tonou anunțau componența consiliului 
de miniștri prezidat de Mathieu Ke- 
reku care deţine si funcţia de sef al 
statului precum si portofoliile apără- 
rii naţionale și planului. Apoi, au fost 
întrerupte comunicațiile prin telefon si 
telex cu străinătatea şi s-a anunţat că 
din nou în Dahomey domneşte calmul. 

In loc de concluzie se impune însă o 
întrebare : oare pentru cit timp ? Fi- 
rească, dacă ne gindim că în 12 ani 
Dahomeyul a avut 11 președinți. 
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În capitolele anterioare ale seriaiului: aspecte inedite ale 
contrabandei de droguri ; categoriile de narcotice aflate in a- 
tentia medicilor și a forțelor de poliție ; istoricul producţiei de 
stupefiante ; principalele regiuni unde se cultivă macul de opiu ; 
unele măsuri restrictive adoptate de țările producătoare de opiu 
și canalele principale prin care se infiltrează și se desfac aceste 
droguri ; afacerile de miliarde ce însoțesc traficul de droguri. în 
acest ultim capitol : citeva episoade ale luptei impotriva stupe- 
fiantelor, date despre ravagiile pe care le provoacă acest flagel 
social al lumii capitaliste, precum și citeva consideraţii despre 
căile și mijloacele de a-l combate. 


La sfirsitul anului 1944 americanii au intrat în Marsilia în timp 
ze frontul se deplasa spre nord si est în direcţia Rinului. În Franta 
care ducea o mare lipsă de mărfuri, Marsilia a devenit un punct 
important de desfacere a articolelor de lux accesibile oamenilor 
care mai aveau bani. Pe atunci, francul francez era sprijinit de 
preşedintele Roosevelt. El putea fi schimbat pe dolari, fie la 
cursul oficial, fie la cursul de la bursa neagră. Exista o cerere ; 
si exista şi o ofertă, americanii. Printre americani erau oameni 
pe care războiul ii interesa foarte puţin, dar pe care îi interesa 
foarte mult să facă avere prin bursă neagră și contrabandă. 
Aceştia s-au privit în ochi cu gangsterii din Marsilia și fiecare 
a recunoscut în celălalt un tovarăș de afaceri. Așa-numita verigă 
franceză fusese creată, 

Prin contrabandă şi vinzarea de săpun, ciocolată, ciorapi de 
nylon, ţigări, benzină, anvelope de automobil, jeepuri, catea, 
unt si whisky, legăturile au fost făurite. Oamenii din Marsilia 
puteau face tinerilor mafioţi americani cadouri in parfum fran- 
tuzesc, fete frumoase si distracții, dar nu puteau plăti decit în 
franci francezi — sau în heroină. Chiar și la cursul neoficial, 
trancul avea o valoare limitată. Informîndu-se în patrie, ameri- 
anii au descoperit că heroina putea să inzeceascá afacerile lor. 
Legăturile făurite în acele zile se menţin și azi. | 

Al patrulea și ultimul motiv pentru care Marsilia. este orașul 
ideal de prelucrare a morfinei-bazá în heroină este pur intim- 
plător. in apropiere isi are centrul industria parfumului, cu sutele 
2i de chimisti calificaţi, obișnuiți să folosească acetona și an- 
hidrida acetică. Citiva dintre ei au fost recrutați foarte repede 
si convinși să treacă de la o activitate de prelucrare la alta. 
Oferta de chimişti continuă să fie inepuizabilă si azi. i 

Si astfel Marsilia a devenit capitala Occidentului pentru rofi- 
narea heroinei. În tot cursul deceniului 1950-1960 problema siu- 
pefiantelor era serioasă dar nu gravă, nici măcar în America. 
Dar de la inceputul anilor '960, consumul de heroină in Statele 
Unite a crescut în mod spectaculos și a devenit o mare preo- 
cupare a autorităţilor sanitare, polițienești, de asistenţă socială 
si politice. În Franţa insă, consumul de stupefiante era aproape 
necunoscut. La Marsilia se importa heroină, care era rafinată si 
exportată, dar niciodată folosită. i 

lată de ce, în ciuda creșterii ingrijorării americanilor, oficia- 
litátile franceze priveau chestiunea cu indiferență. Ziaristii ame- 
ricani, care în articolele scrise de ei în ultimii doi ani și jumă- 
tate au manifestat o vie indignare în faţa indiferentei oficiali- 
tătilor franceze pentru o problemă americană, ar face bine să-și 
aducă aminte că propriile lor autorităţi nu au luat nici o mă- 
sură serioasă pină cind problema nu a început să afecteze în 
mod real Statele Unite, 

Un indiciu al indiferentei franceze o constituie personalul Bri- 
găzii impotriva stupefiantelor din Marsilia : numai șapte oameni, 
avind ca singure mijloace mașinile poliţiei. În aceste condiţii, 
este de mirare că în decurs de șapte ani brigada a reușit să 
lichideze. fie chiar numai trei laboratoare ? 

in decembrie 1969, autorităţile americane, care începuseră să 
fie alarmate de gravitatea problemei consumului de heroină în 
stotele Unite, au trecut la presiuni. În baza unor informații con- 
fidentiale furnizate de autorităţi, presa americană a publicat o 
serie de articole acuzind Franţa ca nu face nimic pentru a ajuta 
Statele Unite să pună capăt traficului de heroină, care porneşte 
din Marsilia. 

Problema heroinei in Franța se pune de fapt numai de 
trei ani. 


„În urmă cu cinci ani, noi cunosteam numele și adresa fiecărui 
consumator de heroină din Franța — mi-a declarat un comisar 
de la Oficiul central din Paris pentru reprimarea traficului de 
stupefiante. Azi numărul lor este de 6-7 mii si cifrele arată că 


95 la sută dintre ei au sub 25 de ani”, 


lronie a soartei, într-o oarecare măsură francezii și-au creat 
singuri aceostá problemă. Chiar şi puţinele măsuri polițienești 
care existau înainte de 1969 au determinat pe traficanţi să-și 
desfacă uneori marfa chiar la Marsilia, la un preț mult moi mic 
decit acela pe care l-ar fi obținut în Statele Unite. Astfel, așa 
cum New Yorkul cu cei 150000 morfinomani ai săi reprezintă 
aproape jumătate din numărul total de morfinomani din Statele 
Unite, în Marsilia se află acum jumătate din consumatorii de 
stupefiante din Franţa. Ei nu au ajuns însă la stadiul epidemic 
din New York, 

Rezultatul presiunilor americane asupra Parisului, si al ulti- 
melor cifre cu privire la consumul de stupefiante in Franta, s-a 
văzut în iulie 1970, cind Raymond Marcellin, ministrul afacerilor 
interne al Franţei, a făcut o vizită la Washington și a discutat 
cu Mitchell, ministrul justiţiei al Statelor Unite. Ei au căzut de 
acord asupra unei colaborări franco-americane incepind de la 
nivel ministerial pină la nivelul ultimului polițist de stradă. A- 
ceastă colaborare, care a început imediat, a fost consemnată 
intr-un protocol, semnat in ianuarie 1971. 

Efectul nu a fost imediat, dar suficient de rapid. Marcellin a 
sprijinit acordul cu toată autoritatea sa, punind la dispoziţie 
oameni, material și fonduri. La*Paris, a fost numit un nou șef 
a! Brigăzii de luptă împotriva stupefiantelor. un detectiv breton 
pe nume Raymond Le Moule. La Marsilia, inspectorul șef, Mar- 
cel Morin, a preluat brigada de luptă împotriva 'stupetiantelor 
din oraș, sporind personalul ei de la șapte la 76 agenţi, urmind 
să aibă ulterior 150-200 agenti. 

Echipamentul brigăzii a fost modernizat, a primit un parc de 
vehicule camuflate în autocamioane de  brutătii și spálátorii, 
precum și autoturisme prevăzute cu aparataj special pentru ur- 
mărirea suspectilor. 

Continuă să existe deosebiri de metodă si de accent și uneori 
nemulțumiri, dar de la biroul președintelui Republicii,  trecind 
prin biroul ministrului afacerilor interne, Marcellin, și prin șefii 
din Paris piná la agenţii energici din docurile Marsiliei, care 
lucrează împreună cu agenti ai BNDD american, cele două sta- 
te colaborează ca o echipă. 

Vama din Marsilia este condusă de inspectorul-sef Jean Garré. 
Pedeapsa maximă pentru trafic de stupefiante care era 5 ani 
închisoare a fost majorată de René Pleven, ministrul justiției, la 
20 de ani. Nici una din cele 611 condamnări pentru asemenea 
delicte pronunțate în 1970 nu prevedea o pedeapsă de peste 
cinci ani închisoare; dar în 1971 din cele 700 condamnări, 23 
prevedeau pedepse între 10-20 de ani. 

Descoperirile și confiscările au crescut spectaculos de ambele 
părţi ale Atlanticului. În 1970, in America au fost confiscate nu- 
mai 10 kilograme heroină, in mare măsură pentru că majorita- 
tea agenților și-au consacrat activitatea încercării nereușite de a 
lichida contrabanda de heroină peste frontiera cu Mexicul. Reve- 
nind la urmărirea traficului cu heroină, în 1971 agenţii omeri- 
cani au confiscat o jumătate de tonă. Froncezii i-au depăşit. 
capturind 7 500 kilograme si arestind 50 de traficanti, multi din- 
tie ei șefi. În 1972, francezii vor confisca probabil cantităţi mult 
mai mari, in februarie funcţionarii vamali, conduși de Le Carré 
cu capturat vasul de pescuit „Le Caprice des Temps“, avind pe 
bord aproape o jumătate de tonă heroină pură. 

In ultima vreme, ambasadorul Statelor Unite la Paris, care 
declară cá din momentul in care președintele Nixon a ridicat 
problema la nivelul politicii externe el își consacră o jumătate 
din ziua sa de muncă chestiunii heroinei, este mai mult decit 
mulțumit. El afirmă că nu a menţionat niciodată lui Marcellin 
vreo problemă legată de vinátoarea de heroină fără ca acesta 
să nu ia masuri imediate — ceea ce nu era cazul in urmă cu cinci 
ani. Dar ambasadorul este grea optimist atunci cind afirmá în 
mod public : „Sintem pe cale să ciștigăm“. 

Căci tabloui idilic are umbre. 

Prima si cea mai izbitoare este că în ciuda arestărilor, pentru 
fiecare traficant ccpturat există aiţi cinci gata să-și asume ris- 


Josette Bauer, de origine elvețiană, părăsind tribunalul federal 

din Miami după ce a fost condamnată la 7 ani inchisoare pentru 

contrabandă de stupefiante. Impreună cu complicii ei ascunsese 
12 kg de heroină intr-o cocoasá falsă 


cul de dragul uriaselor profituri implicate ; si in ciuda confiscă- 
rilor, traficul de stupefiante nu s-a redus. De asemenea, nu s-a 
manifestat panică printre morfinomanii din New York, iar pretu- 
rile mărfii nu au inregistrat decit o creștere mică. 

A doua umbră este faptul că în Franţa există un mare număr 
de oameni pregătiţi si in prezent fără slujbe, dispuși să facă orice 
pentru bani. 

Ambasadorul Statelor Unite la Paris este de părere că forțele 
polițienești și vamale sint pe cale să obţină victoria. El se insalá. 
Nici americanii, nici francezii nu sint pe cale să cistige în sensul 
unei infringeri hotăritoare a inamicului, și nici nu vor cistiga cu 
metodele actuale. 

Aceste metode sint: lichidarea surselor de cultură și apro- 
vizionare ilegală ; distrugerea laboratoarelor de rafinare și ares- 
tarea traficanţilor ; rezolvarea problemei consumului de stupe- 
fiante pe străzile și in universitățile americane. Se pune un ac- 
cent extraordinar pe primele două metode și se acordă prea pu- 
țină importanţă celei de a treia. Dar problema trebuie să fie 
rezolvată pe teritoriul Americii, și pină în prezent americanii nu 
s-au dovedit a fi dispuși să folosească metodele drastice nece- 
sare. 

Ofertă va exista intotdeauna. Chiar și acum cind orice cultură 
de mac in Turcia a fost interzisă, cele 10 tone de heroină pură 
provenite din această sursă de aprovizionare reprezintă numai 
a douăsprezecea parte din producţia mondială cultivată ilegal. 
Cumpărătorii se vor deplasa pur și simplu într-o altă zonă de 
cultură, de pildă în Triunghiul de Aur si există deja indicii in 
acest sens. lar pe platourile sălbatice din Birmania și Tailanda, 
producţia este și mai greu încă de controlat decit în Turcia. În 
plus, există prea multe guverne în lume dispuse să permită cul- 
tura macului în țările lor, de dragul profiturilor care revin sta- 
tului. 

Cit despre traficanţi, numai condamnarea la moarte a acelora 
prinși cu stupefiante asupra lor ar putea reduce numărul borfa- 
silor de rind dispuși să transporte morfină-bază si heroină. Nu 
va fi niciodată lipsă de curieri sau de laboranti. Lichidarea Mar- 
siliei ca centru al stupefiantelor nu ar schimba cu nimic situa- 

ia. Există citeva orașe în zona Mediteranei și încă vreo 20 în 
e de Sud care i-ar putea lua locul. Nu este nevoie decit 
de un port sau de șosele pentru autocamioane, de o poliţie lo- 
cală uşor de manevrat, de o mică încăpere cu echipamentul po- 
trivit şi de un chimist care să lucreze. 

Teritoriul Statelor Unite nu poate fi ermetic închis. Are o fron- 
tieră maritimă si terestră prea lungă, și prea multe milioane 
de oameni intră și ies în fiecare an. 

De asemenea, in momentul de faţă, în Statele Unite sint prea 
multi traficanţi de stupefiante care sint puși în libertate pe cau- 
tiune, la citeva ore după ce au fost arestați. În decurs de un an, 
cautiunile au costat pe traficanţi peste un milion de dolari. Dar 
această sumă este o bagatelă în comparaţie cu cistigurile lor 
de pe urma heroinei. 

Bandele de gangsteri sint prea puternice, pline de aroganță, 
justiția este aplicată cu prea multă blindete celor care sint re- 
prezentați de un avocat care primeşte un onorariu de un milion 
de dolari, şi atit timp cit marii traficanţi scapă plecind de la 
tribunal în limuzinele lor conduse de șoferi, nu are rost ca in- 
treaga asprime a legii să se abată asupra morfinomanului de 
la colțul străzii. 

Problema este mondială și trebuie tratată pe scară mondială. 
Dar experţii de la Interpol sint convinși că chiar dacă toate or- 
ganele de luptă sint absolut suficiente, ele nu pot impiedica de- 
cit ca 5-10 la sută din marfă să ajungă la destinaţie. 

Este vorba de asemenea de o problemă internă în fiecare 
țară consumatoare, problemă care se agravează continuu în 
Europa occidentală. in cele din urmă ea trebuie să fie tratată 
la nivelul consumatorului, printr-o nouă legislație, printr-o acti- 
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Caravană de catiri transportind opiu in munţii Tailandei 


vitate de avertizare a tinerilor asupra consecințelor consumului 
de stupefiante, și prin asprime necruțătoare față de traficantii 
locali. Pină atunci marja profitului va avea ultimul cuvint de 


spus. Numai atunci cind nu va mai exista nici un prolit, situația 


va incepe sá se îmbunătățească. 

La una din ferestrele de la etajul III al unui spital din Lower 
Manhattan, o echipă de agenți federali se inghesuiau în spatele 
unor camere de luat vederi. Alţi agenti se plimbau pe jos, pe 
trotuar, sau circulau pe Gold Street în automobile fárá număr 
de inmatriculare. Un grup aștepta într-un minibus fără geamuri, 
parcat peste drum. Nu departe, un alt grup de agenți deghizați 
în muncitori de la salubritate, se aflau intr-un cort instalat dea- 
supra unui sant in care instalaseră un centru de comunicaţii. Exact 
la ora 8,40, doi agenţi secreti au trecut pe Gold Street într-un 
„Cadillac“ verde, tip 1970. S-au oprit într-o zonă interzisă pentru 
parcare, in fața spitalului, și au așteptat. 

Peste citeva minute, agenţii din ascunzătoare — erau in total 
10 — au fost instiintati prin posturile de radio-receptie pe unde 
scurte : ,Suspectii trec pe Spruce Street și se îndreaptă spre 
Gold Street“. La postul de observaţie de la etajul Ml, un agent 
a declarat lui James Willwerih, corespondent al săptăminalului 
„Time“ ; ,Contrabandistii sint foarte punctuali”. Asa au si fost: 
au sosit la timp pentru cea mai importantă captură in domeniul 
stupefiantelor din cursul verii 1972. 

La ora 9 p.m., doi oameni s-au îndreptat prudent spre ,Ca- 
dillac“-ul verde : Kenneth Kankit Huie, în virstă de 60 de ani, asa- 
zisul „primar neoficial al cartierului", și Tim Lok, în virstă de 35 
de ani, cunoscut agenţilor federali sub numele de „generalul“ 
pentru mersul său tantos. Cei patru oameni — doi agenti secreti 
şi cele două „legături“ cu care încercau să ia contact de patru 
luni — nu și-au pierdut timpul degeaba. Agentii au deschis 
portbagajul „Cadillac“ului și au arătat contrabandistilor conți- 
nutu) unei serviete de culoare măslinie : 200 000 dolari in banc- 
note de cite 50 și 100 de dolari. „Generalul“ a condus unul din 
agenți pe un drum întortocheat care s-a incheiat într-un magazin 
de articole de sport. Acolo a venit rindul agentului să inspecteze 
marfa ; o cutie de carton în care se aflau 14 sáculete de plastic 
continind 20 livre de heroină albă pură nr. 4, provenită din Asia 
de sud-est. Preţul ei de vinzare cu amănuntul : 10 milioane do- 
lari. 

Agentul și „generalul“ s-au inapoiat pe Gold Street intr-un 
taxi, urmat de un station cenușiu „Dodge“ în care se afla un al 
treilea contrabandist, Guan Chowtok, transportind heroina. Dar 
Guan, proprietarul magazinului de articole de sport, s-a intors 
din drum si a aruncat heroina pe un teren viran, ajungind la 
destinaţie cu miinile goale. Părea să se teamă de poliţie. Agen- 
tul și Guan au discutat citeva minute pe stradă, în fața spitalu- 
lui, și in cele din urmă contrabandistul șovăielnic a acceptat să 
încheie tirgul. Cei patru oameni au urcat în „Cadillac“-ul verde 
și au urmat stationul cenușiu „Dodge“ piná pe o stradă intune- 
coasă și pustie, lingă podul din Brooklyn. Conformindu-se direc- 
tivelor „generalului“, unul din agenții secreti a intrat pe terenul 
viran, unde iarba ii ajungea pînă la briu. Deodată, a inghenun- 
cheat strigind : „Uite pachetul !“. 

La acest semnal, au început să ţișnească oameni înarmaţi si 
lumini orbitoare. Două automobile fără plăci de inmatriculare 
s-au oprit brusc la fiecare capăt al străzii, blocind orice cale de 
scăpare. Agenti înarmaţi cu pistoale și revolvere au apărut din 
umbră, venind din toate direcţiile. Huie, „generalul“ și un al 
patrulea complice s-au predat imediat. Guan a sărit in ,Dod- 
ge“-ul său cenușiu — dar s-a văzut în faţa gurii unui automat de 
calibru 45, îndreptat asupra lui de un agent care se apleca pe 
un geam deschis. 

Deși operaţiunea pare desprinsă dintr-un film de aventuri, pen- 
tru experţii in stupefiante ea a constituit un simplu episod al unei 
situaţii din ce în ce mai alarmante, ca să nu spunem dezas- 
truoase. E drept, raidul a fost ultima operațiune încununată de 
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Heroiná capturată : un inspector de poliție descarcă un mare 
transport de „marfă“ in docurile din New York 


succes in „razboiul impotriva drogurilor“. La Montreal si Saigon, 
agenţi de poliție au descoperit recent pe cîțiva dintre cei mai 
mari angrosisti de heroină. La Washington se așteaptă extráda- 
rea iminentă din Paraguay a lui Auguste-Joseph Ricord, șeful 
unei verigi latino-americane care, după cum se afirmă, a intro- 
dus in Statele Unite, în decurs de cinci ani, heroină în valoare 
de 1 200 000 000 dolari. 

Dar știrile proaste pun in umbră asemenea succese parţiale. 
Captura făcută lingă podul din Brooklyn a reprezentat al doilea 
tronsport ca mărime de heroină asiatică descoperit la New York. 
Prima captură s-a produs in noiembrie, cind un diplomat fili- 
pinez a fost arestat la Hotel Lexington din Manhattan, avind 38 
livre de heroină in bagajul lui. Cele două capturi lind să con- 
firme previziunile sumbre ale experţilor americani, potrivit cărora 
pe măsură ce vechile rute europene ale stupefiantelor devin mai 
nesigure, se vor deschide altele noi. 

Atluxul de stupefiante spre Occident este in măsură să per- 
mită o creștere exiraordinară a consumului — și odată cu el o 
creștere extraordinară a numărului de crime, de vieţi distruse. 
Sint greu de obținut statistici ferme, dar potrivit celor mai exacte 
evaluări ale guvernului american numărul consumatorilor de he- 
roină din Statele Unite se ridică la 560000 — de zece ori mai 
mare decit în 1960 și de aproape două ori mai more decit în 
urmă cu numai doi ani. Un morfinoman din Statele Unite chel- 
tuieste in medie .8 000 dolari anual pentru viciul său; la New 
York, unde există peste 300 000 morfinomani, 50 la sută din totalul 
delictelor sint legate de acest viciu. Statele Unite au devenit 
pentru comerţul internaţional de stupefiante o piată a heroinei 
cu o desfacere de 5 miliarde dolari anual. 

in Canada, potrivit unor evaluări recente, numărul morfino- 
manilor este de 14000 și continuă să crească. Consumul de he- 
roină se extinde în rindul tinerilor sud-vietnamezi pe care solda- 
tii americani i-ou învățat cu stupefiantele tari. in Europa occi- 
dentală, unde se afirma odinioară sá stupefiantele tari ar con- 
stitui exclusiv „o problemă americană“, numărul morfinomanilor 
se cifrează la aproximativ 100 000. O oficialitate a Departamen- 
tului de Stat declară : „Autorităţile se tem în mod real de ceea 
ce va aduce sfirșitul anilor '970". 

Același lucru este valabil și la Washington. În ianuarie a.c., 
John E. Ingersoll, directorul Biroului pentru stupefiante și droguri 
periculoase al Ministerului Justiţiei (B.N.D.D.), a raportat perso- 
nal la Casa Albă că în Statele Unite continuă să intre o „va- 
rietate uimitoare” de droguri — heroină, cocaină, amfetamine, 
hașiș, marijuana. Se afirmă că președintele Nixon s-a înfuriat. 
„Pentru Dumnezeu — a spus el la un moment dat — trebuie să 
existe măsuri pe care le putem lua pentru a pune capăt acestei 
situaţii”. 

Rezultatul a fost o schimbare spectaculoasă a poziţiei ame- 
ricane față de droguri. Cu numai doi ani în urmă, autorităţile 
care se ocupau cu lupta impotriva stupefiantelor lucrau cu un 
buget neinsemnat de 78 milioane dolari anual. Acum, Casa Albă 
cere Congresului să aloce pentru anul viitor suma de 729 mi- 
lioane dolari destinată luptei impotriva stupefiantelor. 

Oficiul pentru aplicarea legii impotriva abuzului de droguri, în- 
fiintat în urmă cu opt luni în cadrul Ministerului Justiţiei al State- 
lor Unite, are deja 300 de agenţi care urmăresc pe colportorii 
de stupefiante de pe stradă, in timp ce Serviciul pentru venitu- 
rile interne are 410 agenţi speciali care verifică antecedentele 
fiscale ale distribuitorilor de stupefiante. 

Biroul vămilor insárcinat cu supravegherea unei granițe des- 
chise, care se întinde pe mii de mile, urmează să adauge la 
patrulele sale de frontieră — in prezent 532 oameni — încă 330 
de oameni. In august, Nixon a ordonat forțelor aeriene să ia 
parte la această luptă. Astfel, se va instala un nou post de ra- 
diolocatii la altitudine foarte mică în diverse puncte de pe teri- 
toriul statelor Texas și Noul Mexic, care va fi folosit pentru de- 
pistarea contrabandistilor care vin din Mexic pe bordul unor 
avioone ușoare care pină în prezent nu au putut fi des- 


coperite deoarece zboară la nivelul arbuștilor de cactus. Forţele 
aeriene şi escadrilele Gărzii aeriene a S.U.A. au primit ordin ca 
avioanele lor de interceptare ,,F-102" și „F-106" să fie in stare 
de alarmă, gata să intre în acțiune în cinci minute. Pe lingă con- 
trabandistii de heroină, obiectivele lor vor include de asemenea 
avioanele ușoare care debarcă zilnic aproximativ o tonă de ma- 
rijuana jamaicană, în special pe aeroporturi din Florida, 

Elementul central al strategiei Statelor Unite este un efort 
fără precedent în istorie de a lichida marile rute internationale 
ale stupefiantelor. Pe un perete al „camerei de război“ de la 
Biroul pentru stupefiante și droguri periculoase din Washington, 
piese magnetice de pe o hartă uriașă a lumii indică amplasa- 
rea celor 1610 agenţi ai B.N.D.D. — faţă de 884 in urmă cu doi 
ani. În fiecare din țările constituind puncte cheie ale traficului 
de stupefiante, ca Franța, Mexic, Turcia, Tailanda, 8-11 agenţi 
ai B.N.D.D. lucrează cu consilieri ai omologilor locali, adună 
informaţii pe cont propriu, și, la nevoie, recurg la diferite stra- 
tageme. 

Afirmația Administraţiei că „tendinţa s-a schimbat“ pare exa- 
gerată, dar există semne incurajatoare. Pe la inceputul anului 
curent, agenţi americani de pe teritoriul Statelor Unite și din 
străinătate au contribuit la confiscarea a 3966 livre de heroină, 
de șase ori mai mult decit in urmă cu trei ani. Această cantitate 
reprezintă mai puţin de 20 la sută din cele 11,5 tone de heroină 
care, potrivit evaluărilor au fost consumate de morfinomani anul 
trecut — ceea ce indică cit de departe de victorie este războiul 
dus împotriva stupefiantelor. Dar efectul începe să fie simţit pe 
stradă, 

În mod evident din cauza  recentelor capturi din Canada, 
Franța si de la New York, consumatorii de stupefiante trec cu 
groază prin a treia lună de mare penurie de heroină. La Mont- 
real un mare port de intrare pentru heroina franceză, un trafi- 
cant s-a plins recent : „Marfa e groaznic de rară. Eu pot să plă- 
tesc dar omul meu nu poate să-mi livreze“. ln ultimele sáptámini 
la Marsilia preţul kilogramului de heroină a crescut de la 2500 
la 5000 dolari în parte ca urmare a penuriei, în parte din cauza 
intensificării măsurilor polițienești. 

Un alt semn al dificultăţilor întimpinote de contrabandiști este 
scăderea calităţii. Chiar si după ce ero tăiată cu zahăr și lapte 
praf, heroina vindută cu amănuntul ero în proporţie de aproxi- 
mativ 10 la sută pură; acum procentul variază între 3 și 7 la 
sută. În prezent, puterea drogului a ojuns atit de scăzută incit 
„marfa bună“, atunci cînd este disponibi'ă, poate ucide un con- 
sumator imprudent. În nouă săptămini lo San Antonio s-au în- 
registrat 12 decese din cauza unor doze prea mari ca urmare a 
faptului că cineva — probabil un colportor fără experienţă — a 
vindut heroina în proporţie de 53 la sută pură. 

După părerea lui Myles J. Ambrose, fost procuror federal si di- 
rector al Biroului vămilor, care în prezent conduce operaţiunile 
interne ale Ministerului Justiţiei împotriva stupefiantelor, penuria 
dovedeşte că strategia Administraţiei se află pe calea cea bună. 

Pentru a pune capăt cu adevărat afluxului de stupefiante tari, 
autorităţile Statelor Unite trebuie să atace sursa de aprovizio- 
nare, rol crucial care a revenit Departamentului de Stat. Statele 
Unite au interzis heroina în 1924, fiind unul din primele state din 
lume care au luat această măsură. De atunci, stupefiantele au 
constituit obiectul a nu mai puțin de nouă acorduri internationale 
separate. Ultimul, Convenţia unică a O.N.U. cu privire la stupe- 
fiante din 1961, prevede măsuri voluntare de reducere a culturii, 
fabricării, importului și exportului de opiu și derivate ale lui. 

Adoptind o poziţie mai fermă, Washingtonul exercită presiuni 
diplomatice directe asupra unui număr de 57 guverne interesate 
sub o formă sau alta în comerţul de stupefiante. Secretarul de 
stat William Rogers, în calitate de președinte al Comi- 
tetului guvernamental pentru controlul international al stupefian- 
telor, este elementul cel mai important în lupta Statelor Unite 
impotriva stupefiantelor, În baza capitolului 481 al Legii cu privire 
la ajutorul pentru străinătate, Administraţia Statelor Unite poate 
să suspende ajutorul pentru ţările care nu colaborează la răz- 
boiul împotriva drogurilor. Ambasadorii Statelor Unite au fost 
însărcinați să amintească acest fapt guvernelor pe lingă care 
sint acreditaţi. În Turcia, ambasadorul William Handley a de- 
clarat unor prieteni : „La această ambasadă, carierele depind de 
obţinerea interzicerii opiului”. 

Războiul Statelor Unite impotriva heroinei abia incepe, şi nu 
lipsesc critici care afirmă fie că se face prea puţin și prea tirziu, 
fie că efortul este dispersat deoarece unii agenţi urmăresc pe tra- 
ficantii de marijuana cu același zel de care dau dovadă impo- 
triva traficantilor de heroină. Totuși, exceptind evenimente neaș- 
teptate — de pildă un acord internaţional pentru interzicerea to- 
tală a cultivării macului, descoperirea de insecte care atacă 
planta, sau un salt realizat de medicină, în domeniul metodelor 
de dezintoxicare — există perspectiva unui război prelungit. Sta- 
tele Unite nu vor renunţa la actuala lor strategie de luptă im- 
potriva traficantilor. Nu este sigur că această strategie nu va 
duce la victorie, dar chiar şi o scădere a consumului de stu- 
pefiante ar fi un element pozitiv — cu condiţia ca rúgazul să fie 
folosit pentru a elabora o poziţie socială și educativă față de 
problema stupefiantelor. 


Frederick Forshyte 


MAROC: 
PROBLEME 
ŞI SOLUȚII 


Interviu cu Ali Yata 
secretar general al Partidului 
Eliberării si Socialismului 

s din Maroc 


— De cine a fost organizat com- 
pilotul de la 16 august şi ce urmă- 
rea ? 


— Autorul atentatului de la 16 august 
3972 a fost generalul Oufkir, ministrul 
apárárii si membru al Forțelor armate 
regale. Atentatul era, în esență, o re- 
petare a puciului eşuat din 10 iulie 1971, 
care nu fusese condus de Oufkir, ci de 
un grup de generali si ofițeri superiori 
care au fost după aceea imediat execu- 
tati. Trebuie, deci, înlăturată teza că 
ar fi fost vorba exclusiv de o ambiție 
personală a lui Oufkir. i 

Oufkir, ca si autorii loviturii din 1971, 
aparţinea unei fracțiuni a societăţii ma- 
rocane legate de feudalism si de bur- 
ghezia „compradoră“, care s-a îmbogăţit 


IAEA 


nemásurat după independenţa ţării, iar 
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în prezent dispune de o considerabilă 
putere economică. Această fracțiune po- 
sedă vaste exploatări agricole, acţiuni în 
marile întreprinderi  neocolonialiste, 
participări în bănci, bunuri imobile in 
Maroc si în străinătate si se comportă 
cu prea puţine scrupule în numeroase 
afaceri de mare anvergură. Dar, desi 
participă la gestiunea problemelor ţării, 
nu define puteri de decizie în condu- 
cerea statului. În prezent, această frac- 
țiune ae privilegiați a fost interesată 
să obţină o putere exclusivă, în măsu- 
ră să constituie o apărare a intereselor 
sale amenințate de instabilitatea incon- 
jurătoare şi de revendicările populare. 
Pentru organizatorii puciului, supra- 
viefuirea sau prăbușirea monarhiei par 
să fi constituit o problemă secundară. 
În orice caz, este sigur faptul că ei nu 
aveau nici o preocupare de natură de- 
mocraticá. Autorii ambelor atentate au 
acţionat rupti de popor, în afara parti- 
delor politice și, dacă ar fi avut succes, 
s-ar fi îndreptat, într-un răstimp mai 
mult sau mai puţin scurt, împotriva 
partidelor si a organizaţiilor politice 
pentru a le desfiinţa, pentru a instaura 
dictatura. Ei nu ar fi ezitat să recurgă 
la teroare spre a înlătura orice opoziţie. 
Contrar conspiratorilor din 1971, Ouf- 
kir pare să fi pregătit terenul, pe plan 
politic, luînd contact cu oameni politici 
si cu reprezentanţi ai diferitelor frac- 
tiuni ale burgheziei. Tactica lui pare să 
fi fost de a da asigurări, la început, 
pentru a-și consolida puterea. Dar a- 
ceastă perioadă ar fi fost de scurtă du- 
rată. Dusman dintotdeauna al demo- 
cratiei, Oufkir nu se putea transforma, 
de la o zi la alta, ín instaurator al unei 
vieti politice reprezentative si libere. 


— Complotul area legături în 


exterior ? 


— Nu poate fi considerat intimplátor 
amestecul S.U.A., care poate fi identi- 
ficat în cele două tentative. Mai cu sea- 
mă în ultimul: centrul Kenitra repre- 
zintă baza operaţiunii. Există acolo 450 
de tehnicieni americani și, de fapt, ni- 
mic nu putea fi făcut fără ştirea lor sau 
fără știrea bazelor de radiocomunicatii 
americane instalate în Maroc. În sfîrșit, 
navele de război americane care în ziua 
respectivă au sosit la Casablanca nu se 
aflau acolo intimplátor. S.U.A. au şi do- 


vedit — în afacerea Ben Barka, la 10 
iulie și 16 august — că aleg pentru a 


interveni întotdeauna momentul cînd se 
intensificá strinsoarea economică fran- 
cezá asupra Marocului. 


— Este posibilă o cale de ieşire ? 
Care anume ? 


— Evident, puterea poate să persiste 
în orientarea sa, dar forțele naţionale 
nu pot, în ce le priveşte, să se limiteze 
la o soluţie de aşteptare. A doua caren- 
ta este reprezentată de divizarea cres- 
cindă a acestor forțe naţionale. Alianţa 
numită „Kutla watania* nu a fost de 
fapt, decit o fațadă. U.N.F.P. si Istiqlal 
nu au ştiut sá se unească pe baze con- 
crete; s-au mulțumit. cu un acord de 
virf între ele, în loe să contribuie la 
crearea unui adevărat front naţional, 
care să nu excludă nici o forţă patrio- 
ticá si care să fie legat de mase prin 
intermediul acțiunii si pe baza unor co- 


mitete populare. „Kutla watania“ şi-a 
dovedit, în aceste condiţii. ineficienta. 
Nu -a rezistat insuccesului tratativelor 
secrete cu puterea şi s-a prăbuşit. 
U.N.F.P. s-a scindat în două formaţii 
care îşi consumă timpul în conflicte 
între ele. 

După părerea noastră, remediul există 
si el constă în democratizarea institu- 
tiilor cu ajutorul alegerii unei Adunări 
Naţionale Constituante suverane, prin 
vot universal, direct si secret, coniorm 
principiului proporţional integral, care 
să elaboreze o Constituţie conformă do- 
rintelor poporului si intereselor supre- 
me, antiimperialiste si progresiste ale 
țării. 

Democraţia este indispensabilă în 
viaţa de zi cu zi, indeosebi pentru res- 
pectarea şi lărgirea libertăţii publice 
Aceasta implică desfiinţarea interdicţie! 
care apasă asupra Partidului Eliberării 
si Socialismului, partid national si le- 
gitim, partid al clasei muncitoare, al tá- 
ranilor săraci, al tineretului si inte- 
lectualilor revoluționari. 

În afară de aceasta, se impune defi- 
nirea unui program minim de renaștere 
imediată care să prevadă o adevărată 
reformă agrară, dezvoltarea industriei, 
naţionalizarea sectoarelor-cheie ale eco- 
nomiei, absorbirea şomajului, accesul în 
masă al tineretului la școală, legi so- 
ciale în favoarea maselor muncitoare și 
o politică externă de independenţă și 
colaborare cu ţările progresiste. 

Pentru restabilirea situației, facem 
apel la partidele naţionale şi de masă. 
De ele depinde evoluţia situaţiei, care, 
în prezent, oscilează între două alterna- 
tive : fie că acțiunea maselor va con- 
feri o forţă de ciocnire politică parti- 
delor, va face să încline situaţia in sens 
popular si va impune democraţia ; fie 
că partidele vor lăsa odată în plus să 
se distrugă legăturile lor cu masele și 
atunci puciurile se vor repeta. 


— Presa internaţională şi maroca- 
nă reproduce scrisoarea regelui adre- 
sată partidelor politice, vorbeşte des- 
pre intilniri si confruntări cu toti 
reprezentanții opoziției. S-au deschis 
oare noi perspective ? > 


— Aceste întilniri au avut loc si, 
deocamdată, se menţin la nivelul de 
etapă explorativă. Ele pot, totuşi, să 
deschiaă calea spre 0 soluţie politică 
reală, dacă partidele isi vor asuma pe 
deplin răspunderile lor faţă de popor; 
dacă programul minim comun de renas- 
tere naţională va fi definit si dus la 
bun sfîrşit, dacă va fi formată o uniune 
trainică a tuturor forţelor patriotice si 
progresiste şi dacă democraţia va fi 
efectivă. 

Noi ne pronuntam pentru un guvern 
de unitate națională, fără exclusivisme, 
care să cuprindă revoluționari, progre- 
sisti si naționaliști, capabili sá ia măsuri 
urgente, să înfăptuiască reformele de 
structură necesare, să reducă la tăcere 
ambițiile burgheziei „compradore“ si 
ale feudalitátii si să desprindă Marocul 
de neocolonialism. 2 

În ce ne priveşte, sîntem gata să ne 
asumăm toate răspunderile ce ne revin 
pentru salvare și reînnoire şi să ne pu- 
nem toate mijloacele, cadrele, influența 
noastră în slujba succesului și realizării 
acestui program comun. Š 


RO TA, 


THE TIMES 


LONDRA 


U. C.D. 


DUPĂ 
WIESBADEN 


CREȘŞTIN-DEMOCRAȚII vest-ger- 
mani nu au avut timp să rellecteza se- 
rios de cînd se află în opoziţie; de 
aceea nu este surprinzător că la con- 
gresul partidului lor, care a avut loc 
recent la Wiesbaden, nu s-au exprimat 
idei noi şi spectaculoase. Creştin-demo- 
craţii continuă să sufere de nostalgie 
Dr. Erhard, fostul cancelar, s-a bucurat 
de aclamatiile cele mai puternice, iar 
delegații şi-au manifestat regretul după 
vremurile cînd creșterea economică nu 
era însoţită de inflaţie, în timp ce dr. 
Schróder tinjeste la restabilirea vechii 
sale politici externe. Probabil că o 
serie de alegători împărtăşesc aceste 
regrete. astiel incit partidul nu este 
neapărat condamnat la infringere in 
alegeri. dar este clar că viitoarea cursu 
se va desfăşura pe un teren foarte cu- 
noscut. 

Singura excepţie o constituie ,deyo- 
tamentul“ manifestat în ultimul timp 
faţă de reformele sociale. Acestea sînt 


BARZEL Si STRAUSS 
LA WIESBADEN 
Nostalgii si incertitu- 
dini... 
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veșminte luate direct de pe umerii so- 
cial-democratilor. Furtul se părea jus- 
tificat, de vreme ce social-democrafii 
nu au reuşit pe deplin în aplicarea pro- 
gramului lor social, dar s-ar putea ca 
crestin-democratilor sá le fie greu sá 
explice cum pot finanta programul mai 
bine sau mai uşor decit social-demo- 
cratii. 

De asemenea, nu le va fi uşor sá con- 
vingá alegátorii cá ei au un remediu 
efectiv împotriva inflaţiei. În mod po 
tential, acesta este cel mai puternic 
punct al lor. În prezent. inflaţia creşte 
în ritm de aproximativ 6 la sută, cesa 
ce este mai mult decit se prezicea. Nu 
este un ritm grav după criteriile vest- 
europene, dar alegătorii mai víirstnici au 
trecut prin două inflaţii dezastruoase si 
sînt deosebit de sensibili la orice sugestii 
că ar putea trece prin a treia. Fireşte, 
Strauss, ministrul finanţelor în cabine- 
tul-fantomă, apasă din greu asupra a- 
cestui nerv. Dar oamenii încep să-și dea 
seama că inflaţia este o problemă vest- 
europeană pentru care nu există o solu- 
tie vest-germană rapidă. Este remarca- 
bil cum problemele inflației se trans- 
mit ca un ecou de la Blackpool ia 
Wiesbaden și înapoi. 

Punctul cel mai slab în atacul creștin- 
democratilor este politica externă. In- 
certitudinea lor s-a manifestat în mod 
public în cursul crizei cu privire la ra- 
tificarea tratatelor cu Răsăritul și este 
neîndoielnic că în această problemă o- 
pinia publică incliná spre social-demo- 
cerati. Politica de reglementare a diver- 
gentelor cu Europa răsăriteană, dă roa- 
de pe plan naţional si international, 
iar Brandt se bucură de suficientă în- 
credere pentru ca crestin-democratii să 
înregistreze relativ puține progrese prin 
afirmaţii false că politica faţă de Oc- 
cident ar fi neglijată. 

Probabil că se va încheia un acord 
oficial cu R.D. Germană înaintea ale- 
gerilor. S-a înregistrat deja o mare 


creștere a traficului dintre cele două 
state si alegătorii vor manifesta pro- 
babil mai mult interes faţă de acest lu- 
cru decît faţă de statutul precis al repre- 


zentanțelor pe care le vor statele celor 
două ţări. În acest caz, dr. Schröder, 
ministrul atacerilor externe în cabine- 
tul-fantomá, va obţine puţine rezultate 
prin îndoielile exprimate de el cu privi- 
re la intrarea celor două state germane 
în O.N.U. Chiar și pentru mulţi membri 
ai propriului său partid apare evident 
că este nelogic să se vorbească de îmbu- 


mMătăţirea relaţiilor cu Europa răsări- 


concomitent să se 
deplină  R.DG. 


teaná refuzindu-se 
acorde recunoastere 


LE MONDE 
diplomatique 


CARS 


VIITORUL 
INSULELOR 
MBANE SI 

COCOTIERILOR 


DIFERENDUL dintre Guineea ecua- 
torială şi Gabon se referá în realitate 
la o mică întindere de pămint nisipos. 
Este vorba de insulele Mbane şi Coco- 
tierilor, situate între insulele Corisco şi 
Elobey si continentul african. 

Convenţia franco-spaniolă din 27 iu- 
nie 1900, care stabilește frontierele din- 
tre ceea ce constituie în prezent Rio 
Muni — partea continentală a Guineei 
ecuatoriale — si Gabon, precizează că 
insulele Corisco și Elobey se află sub 
autoritatea Spaniei, dar nu menţionează 
nici Mbane, nici Insula Cocotierilor. 
Pentru gabonezi, această tăcere a tex- 
telor si faptul că, în epoca colonială, 
Franța considera că aceste insule fi a- 
partin, dovedesc că ele fac parte azi din 
teritoriul Gabonului. Faptul este con- 
testat la Bata, capitala Guineei ecuato- 
riale, drept pentru care. de cîteva luni, 
incidentele dintre cele două ţări s-au 
înmulțit, 
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JOSE ANTONIO 


MORA OTERO 


ministrul afacerilor externe al 
Republicii Orientale Uruguay 


Personalitate cunoseutá în diploma- 
tia uruguayvană. José Antonio Mora 
Otero îndeplineşte funcția de ministru 
de externe în guvernul format, la 1 
martie 1972, de președintele Juan Ma- 
ria Bordaberry. 

José Antonio Mora Otero s-a născut 
la Montevideo, în 1897. După studiile 
la Universitatea din capitala  urugua- 
yana. în 1925 obține diploma de doctor 
în drept si în științele umane. Cariera 
sa diplomatică începe în anul imediat 
următor, cînd este numit prim-secre- 
tar al legaţici Uruguayutui în Spania 
și Portugalia. 

Întreaga sa activitate se va desfăşura 
de acum încolo pe tărimul diplomaţiei. 
În 1928, ca reprezentant al (ării sale, se 
află la post în Brazilia, apoi, doi ani 
mai tirziu, în Statele Unite. Între anii 
1942—1945, Jose Antonio Mora Otero 
este ministru plenipotențiar al Uru- 
guayului în Bolivia. De două ori, în 


1945 si, respectiv, 1950, conduce dele- 
gatia țării sale la sesiunile Adunării 
Generale a Naţiunilor Unite. Revine în 
Statele Unite în 1951, ca ambasador al 
Uruguayului. funcţie pe care o îndepli- 
neste piná în 1956. În acel an este ales 
secretar general al Organizaţiei State- 
lor Americane pentru ultimii doi ani ai 
unui mandat lăsat neincheiat. În 1958, 
José Antonio Mora Otero este reales 
secretar al O.S.A. pentru următorii zece 
ani, succesorul său fiind, în 1968, Galo 
Plaza (Ecuador). 

Revenind în diplomaţia uruguayană, 
José Antonio Mora Otero este numit 
ministru al afacerilor externe în apri- 
lie 1971, în fostul guvern al lui Pacheco 
Areco. El este unul din cei doi minis- 
tri pe care noul preşedinte, Juan Maria 
Bordaberry, i-a menţinut în guvernul 
format la 1 martie 1972. 


A. V. 


„La 18 iulie 1972 am propus presedin- 
telui Macias Nguema ca cele două ţări 
ale noastre sá creeze o zonă neutră în 
Golful Corisco“, declara recent Albert- 
Bernard Bongo, preşedintele Republicii 
Gabon, care preciza că propunerea sa 
a intimpinat un refuz categoric. O in- 
vitatie lansată de preşedintele Bongo 
colegului său guineean de a participa 
la ceremoniile care au marcat, la Fran- 
ceville, sărbătoarea națională gabone- 
ză a fost refuzată, de asemenea, în ter- 
meni puțin diplomatici. 

La 23 august, aproximativ 15 jandarmi 
gabonezi au debarcat de pe navele de 
patrulare „Leon-Mba“ si „Albert-Ber- 
nard Bongo“ pe micile insule disputate. 
Citiva grăniceri civili guineeni au fost 
maltratati si apoi reținuți un timp ca 
prizonieri. De asemenea, circa 20 de ci- 
vili. s-au plins că au fost  molestaţi. 
Aceasta a fost suficient pentru ca pre- 
sedintele Macias Nguema să lanseze un 
apel opiniei publice internationale, sá 
depuná in fata Consiliului de Securitate 
o plingere impotriva Gabonului si sá 
amenințe. autoritățile gaboneze. 

La rindul sáu, preşedintele gabonez 
Albert-Bernard Bongo a expus imediat 
şi în mod ferm poziţia ţării sale. „...Noi 
nu am formulat niciodată nici cea mai 
mică pretenţie asupra insulelor Elobey 
şi Corisco, situate la citeva 
mile de coastele Gabonului şi constituie 
de fapt o enclavă în apele noastre teri- 
toriale, oricare ar fi întinderea lor. 
(Gabonul a extins succesiv limita ape- 
teritoriale la 30, apoi la 100 
mile — n.r). Tara noastră nu are in- 


deşi sînt 


lor sale 


tentia să anexeze ceea ce nu-i aparţine. 
Dar, ea nu va accepta ca o suveranitate 
străină să pretindă să se exercite asu- 
pra teritoriului său si nu va admite ca 
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insule gaboneze să fie considerate brusc 
drept o prelungire a unor insule ale 
Guineei ecuatoriale situate la o distanță 
de mai multe mile...”. 

Căutind sprijin diplomatic, Guineea 
ecuatorială s-a îndreptat spre Spania, 
iar Gabonul spre Franţa, fiecare spe- 
rînd că fosta metropolă va veni în aju- 
torul vechilor sale colonii. Dar, pină la 
sfîrşitul lunii septembrie, numai guver- 
nul spaniol a rupt tăcerea, care pare 
să fie de rigoare în asemenea împre- 
jurări, si a tăcut cunoscut că insulele 
situate la gura lui Rio Muni — fluviul 
de la care tara şi-a luat numele — fac 
parte din teritoriul Guineei ecuatoriale, 
deoarece, după cum se afirmă la Ma- 
drid, insulele în chestiune au aparţinut 
Spaniei. În consecință, conducătorii de 
la Bata au obţinut un sprijin necondi- 
tionat, deși au luat poziţie de multe ori 
împotriva intereselor Spaniei după ce 
ea a acceptat să acorde independenţa 
foştilor ei supuși. Totuși, afacerea ră- 
mine spinoasă si gabonezii nu se pot 


mulțumi din explicații — sumare si 
puţin convingătoare — din partea spa- 


niolilor, deoarece in aceste împrejurări 
nu este vorba numai de o problemă 
abstractă de suveranitate, ci pot intra 
în joc interese economice, și încă de pe 
acum se impun imperative de securi- 
tate. Golful Corisco este înconjurat de 
zone bogate în petrol. Lipsite azi de 
orice resursă serioasă, insulele din Gol- 
ful Corisco se pot dovedi miine pose 
soare de „aur negru“. De altfel, regiu- 
nea este prospectată de numeroase so- 
cietăţi străine, si, chiar în Insula Co- 
riseo, au loc în mod activ forări. Cele 
două mici insule contestate se allá ele 
însele în apropierea unei zone «de ¡pros- 
psetare încredinţată grupului mixt Gulf- 
Schell Gabon. 


Dacă polemica în jurul  posedárii 
insulelor Mbane și Cocotierilor pare la 
prima vedere puţin serioasă, ea este 
totuși demnă de interes, întrucit, ea in- 
teresează evoluţia situației din întreaga 
Africá Centrală. 


Phillippe Decraene 


In regiunea carboniferă Cottbus (R.D. 


Germană) s-au construit in ultima vreme o 

serie de noi centrale electrice. Față de 

anul 1950, productia de energie electrică 
a crescut in R.D.G. de peste trei ori 
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Gh. Bădescu, Craiova. Se 
pare. într-adevăr, că la re- 
centa conferință a „celor 
nouă“ de la Paris (despre 
problemele dezbătute am. seris 
pe larg în nr. 45 si 44), dele- 
gatia britanică æ obținut o 
serie de satisfacții, potrivit 
atit declarațiilor premierului 
Edward Heath cît si presei 
britanice. Marea Britanie a 
reuşit să impună adoptarea 
hotáririi ca politica regională 
comună să intre în aplicare 
concomitent cu al doilea sta- 
diu al uniunii economice si 


monetare (1 ianuarie 1974), 
deşi între Franta şi Anglia 


există mari deosebiri in ceea 
ce priveşte această politică 
regională. Se pare, pe de altă 
parte, că Heath a acționat la 
Paris in asa fel încît să „nu-i 
irite“ pe francezi, cu atît mai 
mult cu cit cuvîntul lor în 
C.E.E. are destulă influență. 
În acest sens, au fost evitate 
discuțiile asunra unor proble- 
me spinoase şi asupra cărora 
părţile se contrazic, cum ar fi, 
spre exemplu, ajutorul pentru 
țările lumii a treia (Marea 
Britanie e de părere că statele 
africane francofone sînt favo- 
rizate) sau alegerile directe 
pentru - „parlamentul euro- 
pean“. În afara comentariilor 
privind relațiile Marii Brita- 
nii cu viitorii parteñeri co- 
munitari, presa britanică a co- 
mentat si ceea ce s-ar putea 
numai „o întărire a poziției 
premierului Heath“. „Daily 
Telegraph“. de pildă, scria 
că „dl Heath va putea consi- 
dera pe bună dreptate confe- 
rinta de la Paris unul din 
virfurile carierei sale“. 


NOUL GUVERN 
NORVEGIAN 


R. Georgescu, Ploieşti. 1. 
Criza guvernamentală care a 
izbucnit în Norvegia după re- 
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ferendumul pentru aderarea 
la Piaţa comună, soldat cu un 
eşec pentru cabinetul Brat- 
telli, a luat sfirşit la 16 -oc- 
tombrie, cînd regelui Olav al 
V-lea i-a fost prezentată noua 
echipă guvernamentală alcá- 
tuitá de Lars Korvald. 14 din 
cei 16 miniștri s-au pronunţat 
împotriva aderării la C.E.E. 
în timpul campaniei pentru 
referendum. Noul guvern (cu- 
prinde si trei temei) este tri- 
partit, fiind format din parti- 
dul liberal (5 membri), parti- 
dul popular creștin (4 mem- 
bri, între care si noul pre- 
mier) şi partidul de centru 
agrarian (7 membri). In pri- 
mele sale declaraţii noul 
prim-ministru şi-a exprimat 
dorinţa de a guverna pina la 
alegerile generale, care vor 
avea loc peste un an, si de a 
incheia un acord comercial cu 
Piata comuná inainte de 1 a- 
prilie 1973. Noul ministru al 
afacerilor externe este Dag- 
zinn Vaarvik şi aparţine parti- 
dului de centru agrarian. 2. In 
nr. 44 în cadrul rubricii 
„Puncte de vedere“, am pu- 
blicat programul prezentat de 
Pathet Lao. 


„PIETÀ“ RESTAURATĂ 


Vasile Ciucu, Buzău. 1. 
„Pietă“, celebra sculptură a 
lui Michelangelo. deteriorată 


în urmă cu citeva luni de un 
dezechilibrat mintal, a fost 
restaurată în asa fel încît — 
afirmă experții — va părea 
absolut intactă persoanelor 
care o vor privi de la un me- 
tru distanță. Operația de res- 
taurare a reuşit, în primul 
rînd, datorită faptului că toa- 
te fragmentele (aproximativ 
50) au fost găsite, fisurile nu 
erau mari, iar specialiştii re- 
constituirii dispuneau, pe lin- 
gă o vastă documentație foto- 
grafică, de un mulaj exact, 
construit în urmă cu 30 de ani. 
Directorul muzeelor Vaticanu- 
lui a declarat că sculptura va 
fi prezentată din nou publi- 
cului în spatele unui perete 
de plexiglas rezistent la lovi- 
turi si gloanțe si va fi prote- 
jatá de un sistem modern de 
alarmă, bazat pe celule foto- 
electrice. 2. Republica Ban- 
gladesh, deşi nu face parte din 
Organizația Națiunilor Unite, 
a fost recent primită in 
U.N.E.S.C.O. drept al 130-lea 
stat membru. 


Constantin Gh. Crăciun, co- 
muna Pingárati, judetul 
Neamţ. 1. În Statele Unite ale 
Americii pedeapsa cu moartea 
n-a mai fost aplicată de citi- 


va ani, forurile supreme justi- 
tiare dezbátind 
Astfel sé explicá existenta in 
citeva închisori (în California 
în special) a unui mare număr 
de condamnaţi la moarte a că- 
ror pedeapsă a fost comutată 
la închisoare pe viaţă. 2. Ca- 
nada şi Australia, deşi fac par- 
te din Commonweath-ul bri- 
tanic, au statut de autonomie 
internă, Marea Britanie nein- 
tervenind în problemele inter- 
ne sau politica externă a sta- 
telor respective. 3. Citeva ar- 
ticole publicate în ultima 
vreme de revista noastră au 
explicat în detaliu relaţiile ac- 


abolirea ei.: 


cane 


tuale dintre- ţările -Pieței co- 
mune şi tările membre ale 
A.E.L.S. (vezi nr. 30). 


——. 


Dr. A. Jianu. Tg. Cárbu- 
nesti, jud. Gorj. Avocatul a- 
merican care a intentat o se- 
rie de procese firmelor ameri- 
producătoare de auto- 
mobile se numește Ralph Na- 
der. Am scris pe larg despre 
acţiunea sa în nr. 39 din 1971. 
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S. Variu, str. Severinului nr. 
4, et. L ap. 13, Oradea oferă 
celor interesaţi colecţia revis- 
tei „Lumea“. 


„PIONEER F“ 


Radu Vasilescu, București. 
1. Sonda spaţială „Pioneer F* 
(în fotografie) a fost lansată 
cu o rachetă „Atlas-Centaur“ 
la 27 februarie a.c. înspre pla- 
neta Jupiter. Are o greutate 
de 250 kg şi dispune de patru 
generatoare nucleare si de o 
uriașă antenă. Se pare că va 
ajunge la destinaţie după a- 
proximativ un an, cind ur- 
meazá să transmită páminte- 
nilor date despre emisiunile 
de energie ale planetei (acest 
corp ceresc emite mai mult 
decit oricare altul unde ra- 
dio), despre acel foarte cunos- 
cut „ochi roşu“ — pată lumi- 
noasă ce pare să se deplaseze 
pe suprafaţa planetei — etc. 
Timpul necesar primirii mesa- 
jelor transmise de „Pioneer 
F“ (în acel moment va deveni 
„Pioneer 10%) — 45 de minute 
(pentru o simplă comparaţie : 
unui mesaj Pámint-Luná si 
suticiente două 


retur îi sînt 


secunde !). 2. Conferinţa asia- 
tică a populaţiei, care urmea- 
ză să înceapă la 13 noiem- 
brie la Tokio sub auspiciile 
Naţiunilor Unite, nu este pri- 
ma de acest gen: în decem- 
brie 1963 a mai avut loc la 
New Delhi o conferinţă ase- 
mănătoare. Se vor discuta : si- 


tuatia  demogratică actuală si 
evoluţia problemelor piná la 
sfîrşitul secolului; proble- 


mele demografice în contextul 
dezvoltării ; migraţia către 
oraşe ; mina de lucru ; posibi- 
litátile de cooperare interna- 
tionalá în problemele demo- 
grafice etc. Toate cele 36 ţări 
membre ale C.E.A.E.O. (Comi- 
sia Economică a Naţiunilor 
Unite pentru Asia şi Extre- 
mul Orient) au fost invitate 
să-şi trimită reprezentanţi. 
Vor mai participa şi repre- 
zentanti ai altor organizaţii si 
organisme internaţionale. cu 
sau fără legătură directă cu 
O.N.U. 


AAA Îi i ni E. it ani DEB 


posta 


ALEGERI 
IN CONSILIUL 
DE SECURITATE 


N. Titu, Arad. 1. 
toamnă. Adunarea Generală 
a O.N.U. a ales cinci membri 
nepermanenti ai Consiliului 
de Securitate care, începînd 
de la 1 ianuarie viitor, ji vor 
înlocui pe cei cinci membri al 


Ca în fiece 


căror mandat de doi ani a ex- 
pirat. Anul acesta, cei cinci 
noi me mbri nepermanenti a- 


in Consiliul de Securitate 
sint : Australia (109 voturi, în 
locul Italiei), Austria (115 
voturi, în locul Belgiei). In- 
donezia (115 voturi în lo- 
cul Japoniei), Kenya + (115 
voturi, în locul Somaliei), 
Peru (116 voturi. în -locul 
Argentinei) S-au remarcat 
cu prilejul acestor alegeri 
ideile exprimate în cursul 
mai multor discuții si cuvin- 
tări (între ele, cea a secre- 
tarului de stat nord-american 
Rogers), de a se acorda un 
loc permanent în cadrul Con- 
siliului de Securitate Japoniei, 
avînd în vedere potențialul ei 
economic şi tehnico-stiintific 
din ce în ce mai mare. (Mem- 
brii permanenţi ai Consiliului 
de Securitate sînt U.R.S.S., 
S.U.A. R.P. Chineză, Franţa si 
Marea Britanie). 2. „Convenţia 
nr. 1“ în legătură cu construi- 
rea tunelului pe sub Marea 
Minecii a fost semnată simul- 
tan la Paris şi Londra, la 20 
octombrie. Lucrările propriu- 
zise urmează să înceapă in 
august 1973 cînd, dacă ulti- 
mele studii tehnice, econo- 
mice şi financiare vor fi favo- 
rabile, vor fj semnate o con- 
venfie definitivă si un tratat 
franco-britanic. „Convenţia nr. 
1“, semnată la 20 octombrie, 
precizează fazele de realizare 
a proiectului, lucrările ce vor 
fi executate, modalitățile de 
finanţare etc. Astfel : o primă 
fază (aprilie 1971—iulie 1973) 
cuprinde elaborarea definitivá 
a proiectului ; finanţarea a 
fost împărţită în mod egal în- 


leşi î 


sóptáminal 


tre cele două state'si între sg- 


cietátile particulare-interesate.: 
A doua fază - (august 1973 
februarie 1975) cuprinde. în- 
ceputul lucrărilor de. săpare a 
tunelului ; finanţarea e asigu- 
rată în proporţie de 30 la sută 
de capitalul privat, restul de 
70 la sută fiind împrumutat 
de stat. A treia fază (februa- 
rie 1975—1980) cuprinde ulti- 
ma parte a lucrărilor si în- 
cheierea lor: finantarea pro- 
vine aproape ín intregime din 
imprumuturi. 


a a e. 


„COSA NOSTRA“ 


1. Călugăru, București. Ac- 
tiunea începută de poliția din 
New York împotriva membri- 
lor „Cosei Nostra“ este cea 
„mai mare pe care au cu- 
noscut-o Statele Unite impo- 
triva crimei organizate“, potri- 
vit afirmațiilor procurorului 
Gold şi, totodată, .o declara- 
tie de război“ adresată orga- 
nizaţiei ilegale. Acțiunea a 
început după promisiunea de 
„curățare“ a focarului mafiot 
din Brooklyn, promisiune fă- 
cută de primarul John Lind- 
say si de şeful poliţiei din 
New York, Patrick Murphy. 
După ce au început investigă- 
rile, polițiștii newyorkezi au 
descoperit într-o rulotá cartie- 
rul general al organizaţiei, 
reușind să captureze pe 540 
km de bandă magnetică înre- 
gistrată cu diverse convorbiri 
ale membrilor „Cosei Nostra“, 
12 km de film în culori şi 
54 000 de fotografii. Se pare 
că locul în care au fost des- 
coperite toate aceste docu- 
mente servea şi pentru intil- 
nirile cele mai importante ale 
membrilor organizației. Ime- 
diat au fost lansate 677 de ci- 
taţii în fața tribunalului. dar 
numărul lor se pare că va a- 
junge curînd la o mie. Au 
fost arestate pînă acum două 
căpetenii Carmine Tra- 
munti si Natale Evola — pre- 
cum si numeroşi ..locotenenti“ 
ai şefilor mafioţi. Anchetato- 


rii speră, între altele. să ob- 
tina informaţii mai „detaliate 


şi să închidă 200 de întreprin- 
deri care, sub aparenta legali- 
tátii ascundeau activităţi ale 
organizaţiei „Cosa Nostra“. 
Vom reveni cu amănunte pe 
măsură ce ancheta va înainta 
si se vor afla informaţii noi. 


Stefan Bădescu, com. Siria, 
jud. Arad. Despre Machu- 
Pichu am răspuns la această 
rubrică în nr. 38 din 1969. Tot 
în cadrul acestei rubrici (nr. 
38 din 1970) am relatat des- 
pre limba quechua. 


T. Petru, Moineşti. La ordi- 
natorul electronice pentru des- 
cifrarea secretelor unei con- 
structii s-a recurs în cazul ca- 
tedralei Santa Maria dei Fiori 
din Florenţa. Revista ..Science 
et vie“ scrie că s-au putut 
descoperi astfel  caracteristi- 
cile structurale si geometrice 
ale cupolei, necunoscute pină 
atunci : cupola acestei cate- 
drale are o formă eliptică, o 
axă înclinată şi remarcabile 
discontinuități ale suprafeței 
bolţii. S-a descoperit. graţie 
utilizării informaticii si tehni- 
cilor fotogrametrice avansate, 
că baza octogonală a cupolei 
are o formă neregulată. O a- 
semenea descoperire e foarte 
interesantă, deoarece pune în 
evidenţă planurile construc- 
tiei, permițînd acțiunile în 
vederea unei mai bune pro- 


Manole Zargiu, Piaţa Karl 
Marx, bloc C-2, aprt. 37, Piatra 
Neamţ, oferă doritorilor colec- 
tia completă a revistei ,,Lu- 
mea“. Despre cauzele conflic- 
tului nord-irlandez am scris pe 
larg in documentarele publi- 
cate in nr. 34 din 1971 si în nr. 
15 din acest an. 


de. politică externă editat de Uniunea Ziaristilor din Republica Socialistă România 


Redactor șef : 


Redacţia si administraţia : București, Piaţa Scinteii nr. 1. 
18.53.55. Telex 197. Abonamentele se fac la oficiile poștale, factorii 
intreprinderi Ea dls ig Abonamentele pentru străinătate : prin întreprinderea «ROMPRESFILATELIA” — 
serv. Import- Export Presă — București, Calea Griviței nr. 64-66, P.O.B. — 2001. 


lon Cârje 


Telefon 17.60.10. 
postali și difuzorii voluntari din 


rezul- 
pun în 
arhitecturală si 


tectii. Pe de altă parte. 
tatele investigațiilor 
evidenţă arta 
noutatea în construcția cate- 
dralei. (Pînă nu de mult se 
credea că bolta e construită 
în are de cerc). Tinind seama 
că arhitectul Brunelleschi a 
realizat această construcţie în 
secolul al XV-lea, că în 1436 
catedrala a fost terminată, că 
sistemul de construcţie a fost 
reluat ulterior de Michelan- 
gelo pentru bazilica Sf. Petru 
din Roma, există suficiente 
motive de satisfacţie în urma 
apelului la tehnica modernă 
de control. Fotografia alátura- 
tá cuprinde douá vederi asu- 
pra catedralei. din două un- 
ghiuri diferite; din analiza 
lor ordinatorul a obţinut date 
numerice asupra cupolei și 
structurii ei. 


Constantin Doltu, Sos. Olte- 
nitei, bloc A, seara 3, aprt. 
118, București, sectorul 5; 
Constantin Petrovici, strada 
Clinicilor nr. 34, Cluj. oferă 
celor interesaţi colecții sau 
numere disparate ale revistei 
„Lumea“ 


Internațional 18.52.63 şi 
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Confort, sigurantá, rulare perfectá, parametri tehnici și funcționali ridica 
la vagoanele de călători și de marfă realizate de întreprinderile > 


CRUPULUI DE UZINE =Uzina de vagoane Arad 


mUzina de vagoane 
PENTRU CONSTRUCȚII Drobeta—Turnu Severin 


mUzina mecanică Buzău 


DE VAGOANE mfFabrica de osii si boghiuri bal 


GRUPUL DE UZINE PENTRU CONSTRUCŢII DE VAGOANE 
Arad, calea Aurel Vlaicu nr. 41—43 Lei 2 


Cooperarea 


economică 
intraeuropeană 


Scrutinul 


Nava „Havkatt“ face parte dintr-o serie 
de 13 vase comerciale construite pentru 
export de santierele navale din Gdynia 
(R. P. Polonă) 


f „ES—1020“, noul tip de maşină 
“electronică de calcul produsă 
de uzinele de specialitate din 
U.R.S.S. 


La Institutul de cercetări 
nucleare din Rez, în apropiere 
de Praga, a inceput să funcțio- 
neze de curind primul reactor 
nuclear de fabricație ceho- 
slovacă 


Peste 2400 de medici si circa 
8000 de cadre sanitare medii 
asigură asistența medicală a 
populației pînă în cele mai în- 
depărtate colțuri ale R.P. Mon- 
gole 


